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Положение на Ближнем Востоке 

Вопрос о Палестине  

Положение в Афганистане и его последствия для международного мира  
и безопасности 

Кипрский вопрос 

Последствия иракской оккупации Кувейта и агрессии против него 

Декларация Ассамблеи глав государств и правительств Организации 
африканского единства о военном нападении с воздуха и моря  
на Социалистическую Народную Ливийскую Арабскую Джамахирию, 
совершенном нынешней администрацией Соединенных Штатов 
в апреле 1986 года 

Помощь в деятельности, связанной с разминированием 
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для помощи палестинским беженцам и организации работ 

Доклад Специального комитета по расследованию затрагивающих права 
человека действий Израиля в отношении палестинского народа и 
других арабов на оккупированных территориях 

Всестороннее рассмотрение всего вопроса об операциях по поддержанию 
мира во всех их аспектах 

Вопросы, касающиеся информации 

Постоянный суверенитет палестинского народа на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и арабского 
населения на оккупированных сирийских Голанах над своими 
природными ресурсами 
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Доклад Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 
по делам беженцев, вопросы, касающиеся беженцев, возвращенцев 
и перемещенных лиц, и гуманитарные вопросы 

Положение на оккупированных территориях Азербайджана 

Культура мира 

Последующие меры по выполнению решений специальной сессии 
по положению детей 

Комплексное и скоординированное осуществление решений крупных 
конференций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных 
Наций в экономической, социальной и смежных областях 
и последующая деятельность в связи с ними 

Спорт на благо мира и развития 

Вопросы макроэкономической политики 

Последующая деятельность по итогам Международной конференции 
по финансированию развития и осуществление ее решений 

Устойчивое развитие 

Глобализация и взаимозависимость 

Группы стран, находящихся в особой ситуации 

Искоренение нищеты и другие вопросы развития 

Социальное развитие, включая вопросы, касающиеся мирового 
социального положения и молодежи, пожилых людей, инвалидов 
и семьи 

Улучшение положения женщин 

Осуществление решений четвертой Всемирной конференции 
по положению женщин и двадцать третьей специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи под названием "Женщины в 2000 году: 
равенство между мужчинами и женщинами, развитие и мир 
в XXI веке" 

Новое партнерство в интересах развития Африки: прогресс 
в осуществлении и международная поддержка 

Поощрение и защита прав детей 

Ликвидация расизма и расовой дискриминации 

Право народов на самоопределение 

Вопросы прав человека 

Укрепление координации в области гуманитарной помощи и помощи 
в случае стихийных бедствий, предоставляемой Организацией 
Объединенных Наций, включая специальную экономическую помощь 

Доклад Международного уголовного суда 

Доклад Специального комитета по Уставу Организации Объединенных 
Наций и усилению роли Организации 
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Роль науки и техники в контексте международной безопасности и 
разоружения 

Создание зоны, свободной от ядерного оружия, в районе Ближнего 
Востока 

Всеобщее и полное разоружение 

Опасность распространения ядерного оружия на Ближнем Востоке 

Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 

Предупреждение преступности и уголовное правосудие 

Международный контроль над наркотическими средствами 

Меры по ликвидации международного терроризма 

Доклад Генерального секретаря о работе Организации 

Осуществление резолюций Организации Объединенных Наций 

Активизация работы Генеральной Ассамблеи 

Вопрос о справедливом представительстве в Совете Безопасности и 
расширении его членского состава и связанные с этим вопросы 

Укрепление системы Организации Объединенных Наций  

Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия 
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Письмо Постоянного представителя Азербайджана 
при Организации Объединенных Наций от 9 августа 2006 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь в качестве Председателя Группы Организации Исламская конфе-
ренция (ОИК) при Организации Объединенных Наций препроводить настоящим 
текст заключительного коммюнике (приложение I), Бакинской декларации (прило-
жение II) и резолюций (приложения III–XII), принятых Исламской конференцией 
министров иностранных дел на ее тридцать третьей сессии, состоявшейся в Баку, 
Азербайджанская Республика, 19–21 июня 2006 года.  

Буду признателен Вам за распространение текста настоящего письма и при-
ложений к нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 12, 14, 
15, 17, 19, 24, 25, 27, 30, 31, 32, 33, 38, 39, 40, 43, 44, 46, 48, 50, 51, 52, 54, 55, 56, 62, 
64, 65, 66, 67, 69, 70, 71, 73, 81, 82, 93, 94, 97, 100, 103, 106, 107, 108, 110, 115, 116, 
117, 119 и 120 повестки дня и документа Совета Безопасности. 

 

 
(Подпись) Яшар Алиев 

Посол 
Постоянный представитель 
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Приложения к письму Постоянного представителя  
Азербайджана при Организации Объединенных Наций  
от 9 августа 2006 года на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском,  
арабском и французском языках] 
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Приложение I 
ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНОЕ КОММЮНИКЕ  
ТРИДЦАТЬ ТРЕТЬЙ СЕССИИ ИСЛАМСКОЙ  
КОНФЕРЕНЦИИ МИНИСТРОВ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ  
(Сессия гармонии прав, свобод и справедливости) 

Баку, Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 
1427 года хиджры (19–21 июня 2006 года) 

1. Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных дел 
(сессия гармонии прав, свобод и справедливости) проходила в Баку, Азербайджан-
ская Республика, по любезному приглашению правительства Азербайджанской 
Республики 23–25 джумада аль-авваля 1427 года хиджры (19–21 июня 2006 года). 

2. С речью к Конференции обратился Президент Азербайджанской Республики 
Его Превосходительство Ильхам Алиев (текст речи прилагается). 

3. Конференция открылась чтением стихов из Священного Корана. Его Превос-
ходительство д-р Абу Бакр Абдулла аль-Кираби, министр иностранных дел  
Йеменской Республики и председатель тридцать второй сессии ИКМИД, выступил 
с речью, в которой осветил продолжающийся процесс реформ в рамках десятилет-
ней Программы действий, а также непрекращающиеся усилия Генерального секре-
таря. Он выразил надежду, что данная Программа будет способствовать продви-
жению интересов исламской уммы. Затем он обратился к основным проблемам, 
стоящим перед исламским миром. Он также остановился на наиболее значимых 
усилиях, предпринятых в период председательства Йемена на тридцать второй 
сессии ИКМИД, и выразил уверенность, что такие позитивные усилия продолжат-
ся и в дальнейшем. 

4. На открытии сессии выступил Его Превосходительство Хамид Альбар, ми-
нистр иностранных дел Малайзии, представляющий Председателя десятой Ислам-
ской встречи на высшем уровне. Он отметил, что мусульмане пока еще весьма 
уязвимы, несмотря на их значительный людской, материальный и природный по-
тенциал, и вновь подчеркнул, что для мусульман важно овладеть достижениями 
современной науки и техники, включая ядерную технологию для мирных целей. 

5. Свое выступление на первом заседании Его Превосходительство 
проф. Экмеледдин Ихсаноглу, Генеральный секретарь Организации Исламская 
конференция, начал с выражения благодарности Его Превосходительству 
г-ну Ильхаму Алиеву, президенту Азербайджана, за приглашение провести  
тридцать третью сессию в Азербайджанской Республике и за оказанную честь – 
личное присутствие на открытии сессии, что является очевидным свидетельством 
его интереса к делам ОИК. Затем оратор сообщил о различных инициативах и ре-
формах, касающихся внутренней работы Генерального секретариата, о взаимоот-
ношениях Организации с мировым сообществом, о наведении мостов с междуна-
родными и региональными организациями и некоторыми европейскими странами. 
Он призвал государства-члены воспользоваться благоприятной возможностью, 
предоставленной данной встречей, и подходящим историческим моментом, соз-
давшимся благодаря исторической Встрече на высшем уровне в Мекке аль-
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Мукаррама и принятию на ней десятилетней Программы действий. Далее он под-
робно рассказал об осуществленных компонентах программы. 

Генеральный секретарь говорил о прогрессе, которого удалось достичь совместно 
с западными странами по проблеме исламофобии в целом и по вопросу о карика-
турах и дальнейшем развитии связанных с ними событий в частности. 

Генеральный секретарь сообщил о действиях Генерального секретариата в отно-
шении таких важных политических вопросов, как Палестина, Ирак, Сомали, Азер-
байджан, Кипр и т. д., а также условий, в которых находятся мусульманские об-
щины в странах, не являющихся членами ОИК, в частности Филиппинах и Таи-
ланде. 

Генеральный секретарь остановился на экономических проблемах, подчеркнув 
важность увеличения объема торговли между государствами-членами. Он отме-
тил, что есть возможность достичь объема торговли, предложенного на третьей 
внеочередной Встрече на высшем уровне в Мекке аль-Мукаррама. Он также кос-
нулся социальных вопросов, вопросов культуры, науки и техники и подчеркнул 
необходимость решения таких проблем, как неграмотность, бедность и искорене-
ние инфекционных заболеваний, с тем чтобы государства-члены могли стать экс-
портерами, а не лишь импортерами новых знаний. Подчеркнув успехи Генераль-
ного секретариата в области управления и финансов, оратор вновь обратился к 
государствам-членам с призывом проявить бóльшую заинтересованность в выпол-
нении десятилетней Программы действий и не упустить предоставившуюся ис-
ламским государствам историческую возможность дальнейшего развития и роста. 

6. Генеральный секретарь объявил участникам Конференции о начале осущест-
вления десятилетней Программы действий, сообщив о начале работы исполни-
тельных органов на уровне ОИК и связанных с ней учреждений сразу же после 
внеочередной Встречи на высшем уровне в Мекке аль-Мукаррама. Затем он пре-
поднес документы этой Встречи, в том числе десятилетнюю Программу действий, 
президенту Азербайджанской Республики. Он призвал государства-члены осуще-
ствлять эту Программу в духе исламского братства и проявить необходимую по-
литическую волю. 

7. В ответ на выступление Президента Азербайджанской Республики предста-
вители трех географических групп – министр иностранных дел Исламской Респуб-
лики Пакистан от азиатской группы, министр иностранных дел Гвинеи от афри-
канской группы и министр иностранных дел Республики Судан от арабской  
группы – поблагодарили Азербайджан за его предложение выступить в качестве 
принимающей страны Конференции и подчеркнули, что осуществление десяти-
летней Программы действий является надлежащей мерой для исламской уммы 
в деле противостояния современным вызовам. 

8. По рекомендации совещания высших должностных лиц (СВДЛ) Конферен-
ция единодушно избрала Его Превосходительство Ильмара Маммада Яроба, ми-
нистра иностранных дел Азербайджанской Республики, Председателем тридцать 
третьей сессии Исламской конференции министров иностранных дел. Она одобри-
ла состав бюро, куда вошли представители Республики Камерун, Государства Па-
лестины и Объединенных Арабских Эмиратов в качестве заместителей председа-
телей и Йеменской Республики в качестве докладчика. 



A/60/978 
S/2006/650 

8 

9. Конференция в Джидде приняла предназначенный для текущей сессии отчет 
подготовительного совещания высших должностных лиц, состоявшегося 8–10 ра-
би 1427 года хиджры (6–8 мая 2006 года), одобрила проект повестки дня и рабо-
чую программу, предложенную СВДЛ, а также отчеты Исламского комитета по 
экономическим, социальным и культурным делам и Постоянного комитета по фи-
нансам. 

10. Рассмотрев доклады Генерального секретаря, а также блестящие выступле-
ния и конструктивные обсуждения, имевшие место на встрече министров и глав 
делегаций, Конференция приняла ряд резолюций по изложенным ниже вопросам. 

11. Конференция вновь заявила, что проблема Аль-Кудс аш-Шарифа является 
для исламского мира ключевой, и подчеркнула необходимость противостоять уг-
розе иудизации, которой подвергается священный город вследствие политики и 
мероприятий, проводимых израильскими оккупационными властями и направлен-
ных на изоляцию Аль-Кудс аш-Шарифа от остальных оккупированных территорий 
Палестины путем строительства расистской разделительной стены, конфискации 
земель, разрушения домов и расширения колоний вокруг священного города. 
Конференция призвала государства-члены выступить в поддержку стойкости па-
лестинских граждан в оккупированном городе Аль-Кудсе и способствовать ее ук-
реплению. 

12. Конференция подтвердила свою полную солидарность с палестинским наро-
дом в деле укрепления его национального единства и создания своего внутреннего 
фронта; а также выразила поддержку усилиям палестинцев, направленным на ус-
тановление национального диалога, и их стойкости в противостоянии политике 
израильских оккупационных властей. 

13. Конференция приветствовала проведенные в Палестине выборы в законода-
тельные органы, подтвердившие, что палестинский народ заслуживает права на 
самоопределение и создание своего независимого государства. Она обратилась к 
международному сообществу с призывом уважать демократический выбор пале-
стинского народа и выразила полную поддержку Палестинского национального 
органа и палестинского национального диалога, направленного на укрепление 
единства палестинцев и нахождение эффективных путей и способов становления 
независимого Палестинского государства и достижение мира на основе создания 
двух государств во исполнение соответствующих резолюций Организации Объе-
диненных Наций, арабской мирной инициативы и плана "дорожная карта". 

14. Конференция осудила меры, введенные Израилем на пересечении дорог в 
секторе Газа и Западном берегу в нарушение положений международного гумани-
тарного права и соглашения о пересечениях, достигнутого под эгидой "четверки". 
Конференция осудила Израиль за захват фондов, принадлежащих Палестинскому 
национальному органу, и предостерегла от введения в будущем таких произволь-
ных мер, которые затрагивают различные аспекты повседневной жизни  
палестинского народа. 

15. Конференция выразила свое одобрение той роли, которую играют исламские 
государства в оказании поддержки палестинскому народу, и призвала все государ-
ства-члены и финансовые фонды оказать еще бóльшую помощь палестинскому 
народу в преодолении введенного в отношении него экономического эмбарго, и 
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недопущении гуманитарной катастрофы на оккупированных палестинских терри-
ториях. 

16. Конференция также призвала государства и организации, прекратившие ока-
зание помощи палестинскому народу после проведения в Палестине выборов в 
законодательные органы, пересмотреть свою позицию и не наказывать палестин-
ский народ, сделавший свой демократический выбор. Конференция обратилась  
к ним с призывом возобновить оказание помощи народу и его национальному пра-
вительству. 

17. Конференция вновь подтвердила необходимость положить конец израиль-
скому пребыванию на всех палестинских и арабских территориях, оккупирован-
ных с 1967 года, включая Восточный Иерусалим, сирийские Голанские высоты и 
остающиеся оккупированными ливанские территории. 

18. Конференция подтвердила необходимость добиться справедливого решения 
палестинского вопроса во всех его аспектах на основе международного права и 
законности, а также согласованных документов и принципов, таких как соответст-
вующие резолюции Организации Объединенных Наций, принцип "земля в обмен 
на мир", недопустимость захвата чужих земель с помощью силы, арабской мирной 
инициативы и плана "дорожная карта", с тем чтобы палестинский народ смог об-
рести национальную независимость и осуществлять свой суверенитет в отношении 
своего Государства Палестины со столицей в Аль-Кудс аш-Шарифе. 

19. Конференция подтвердила неправомерность израильских законов и действий 
в Восточном Аль-Кудсе, направленных на присоединение, иудизацию и изменение 
демографического и географического характера города. Она предложила государ-
ствам-членам и международным организациям и учреждениям руководствоваться 
международными резолюциями в отношении города Аль-Кудс как неотъемлемой 
части палестинских и арабских территорий, оккупированных в 1967 году, и при-
звала их не участвовать в каких-либо встречах и мероприятиях, которые служат 
целям Израиля, направленным на захват и присоединение Священного города. 

20. Конференция вновь подтвердила необходимость поиска справедливого  
решения проблемы палестинских беженцев в соответствии с резолюциями Орга-
низации Объединенных Наций, в частности резолюции 194 (1948) Генеральной  
Ассамблеи Организации Объединенных Наций, и еще раз подчеркнула необходи-
мость любых форм переселения. 

21. Конференция обратилась к "четверке" с призывом продолжать серьезную 
работу по достижению справедливого и всеобъемлющего мира на Ближнем Восто-
ке в соответствии с планом "дорожная карта" и арабской мирной инициативой; 
подтвердила свое неприятие каких-либо частичных решений и односторонних мер, 
которые Израиль принял или намеревается принять на палестинских территориях, 
оккупированных с 1967 года, включая город Аль-Кудс, в стремлении предопреде-
лить результаты переговоров по вопросам окончательного урегулирования и одно-
сторонней демаркации Израилем границ, поскольку такие решения и меры способ-
ствуют осуществлению его экспансионистских планов и сводят на нет всякую 
возможность создания независимого и суверенного палестинского государства. 
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22. Конференция вновь осудила Израиль за продолжающуюся колонизацию па-
лестинских территорий путем создания разного рода поселений и обратилась к 
Совету Безопасности Организации Объединенных Наций с просьбой немедленно 
положить конец такой практике и ликвидировать существующие поселения в со-
ответствии с резолюцией 465 Совета Безопасности и консультативным заключени-
ем Международного Суда. Конференция также призвала Совет Безопасности  
Организации Объединенных Наций реанимировать Международный комитет по 
надзору и контролю, чтобы не допустить создания поселений в Аль-Кудсе и на 
других оккупированных арабских территориях в соответствии с резолюцией 446 
Совета Безопасности. 

23. Конференция резко осудила Израиль за его намерение построить жилой 
квартал в Старом городе в оккупированной части Аль-Кудса. Она обратилась с 
настоятельным призывом к Совету Безопасности Организации Объединенных На-
ций и "четверке" принять неотложные меры, с тем чтобы заставить Израиль отка-
заться от реализации его планов по иудизации оккупированной части Аль-Кудса и 
созданию на этой земле недвижимости, что является грубым нарушением между-
народной законности и четвертой Женевской конвенции, а также соглашений, 
подписанных с палестинской стороной. 

24. Конференция призвала государства-члены отмечать каждый год 21 августа, 
день, когда была предпринята преступная попытка сжечь дотла священную мечеть 
Аль-Акса, как День исламской солидарности с городом Аль-Кудс и Палестиной. 

25. Конференция обратилась к международному сообществу с призывом высту-
пить против строительства расистской разделительной стены, оказывающей па-
губное воздействие на палестинский народ и его земли, воды и границы, а также 
прекратить строительство и снести уже возведенную часть стены. Она предложила 
всем государствам мира ввести штрафные санкции в отношении организаций и 
компаний, вносящих вклад в строительство стены, а также в отношении поселен-
цев, производимой ими продукции и всех тех, кто извлекает прибыль от участия в 
подобной деятельности на оккупированных палестинских территориях, включая 
Аль-Кудс, во исполнение консультативного заключения Международного Суда и 
резолюции ES-10/15 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций. 

26. Конференция осудила Израиль за раскопки, ведущиеся вокруг мечети Аль-
Акса и под ней, и за умышленное разрушение памятников культурного наследия в 
Аль-Кудсе, Наблусе и Аль-Халиле (Хевроне) и приветствовала инициативу Гене-
рального директора ЮНЕСКО по сохранению исторического наследия города 
Аль-Кудс. В связи с этим Конференция приняла решение о координации действий 
Генерального секретариата ОИК и ЮНЕСКО и призвала государства-члены под-
держать эту инициативу и помочь в ее осуществлении. 

27. Конференция резко осудила непрекращающиеся угрозы в отношении ислам-
ских и христианских Святых мест, особенно угрозы взорвать или причинить иной 
вред благословенной мечети Аль-Акса, и возложила всю ответственность за  
последствия агрессивных актов, совершаемых на глазах и при попустительстве 
израильских оккупационных сил, на Израиль как "оккупирующую державу". Она 
осудила терроризм, осуществляемый группами поселенцев против палестинских 
граждан и активистов борьбы за мир, прибывающих со всего мира, чтобы проде-
монстрировать свою солидарность с палестинским народом. 
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28. Конференция вновь заявила о своей твердой поддержке требований и права 
Сирийской Арабской Республики на возврат ей оккупированных сирийских Го-
ланских высот до линии по состоянию на 4 июня 1967 года на основе мирного 
процесса и резолюций Организации Объединенных Наций, принятых в ходе пере-
говоров после Мадридской конференции 1991 года. Конференция подтвердила 
ранее принятые исламские резолюции, в которых осуждаются все действия изра-
ильских оккупационных властей, направленные на изменение правового, природ-
ного и демографического статуса оккупированных сирийских Голанских высот, и 
считает эти действия не имеющими юридической силы и нарушающими междуна-
родные соглашения, а также Устав и резолюции Организации Объединенных  
Наций. 

29. Конференция вновь подтвердила свою поддержку усилий Ливана, направ-
ленных на полное освобождение его территорий, и его требований выпустить ли-
ванских заключенных и незаконно удерживаемых лиц из израильских тюрем. Она 
также обратилась в Совет Безопасности Организации Объединенных Наций с тре-
бованием не допустить повторных нарушений Израилем суверенитета Ливана на 
суше, в воздухе и на воде и заставить Израиль компенсировать ущерб, нанесенный 
ливанским территориям в результате продолжающихся актов агрессии. Она встала 
на сторону Ливана в его требованиях очистить ливанскую землю от мин, остав-
шихся после израильской оккупации, поскольку Израиль несет ответственность за 
установку и устранение этих мин, и передать полные карты минных полей. Кон-
ференция также поддержала неотъемлемое право Ливана на использование его 
водных ресурсов в соответствии с международным правом. Она осудила происки 
Израиля в этой сфере и возложила на Израиль ответственность за любое действие, 
которое явится посягательством на суверенитет Ливана, его политическую незави-
симость, безопасность его народа и целостность его территорий. 

30. Конференция одобрила рекомендации девятой Конференции офицеров связи 
исламских региональных отделов по бойкоту Израиля, проведенной в штаб-
квартире Генерального секретариата в Джидде 13–15 марта 2005 года. 

31. Конференция решительно подтвердила свое уважение суверенитета Ирака, 
его территориальной целостности и национального единства. Она подчеркнула 
важность международной поддержки в деле обеспечения безопасности и стабиль-
ности в Ираке и приветствовала назначение президента республики, премьер-
министра и спикера парламента, а также создание постоянного национального 
правительства Ирака. Конференция резко осудила террористические акты, осуще-
ствленные и осуществляемые против иракского народа и государственных и граж-
данских учреждений, и призвала оказывать необходимую помощь для обуздания 
насилия и перекрытия источников терроризма. 

32. Конференция поддержала усилия иракского правительства, направленные на 
установление полного контроля над всеми ресурсами Ирака с целью улучшения 
условий жизни людей и восстановления государственных учреждений и нацио-
нальной экономики. Она также выразила поддержку усилий правительства по 
обеспечению контроля на границах Ирака и безопасности, что служит интересам 
независимости и безопасности как в Ираке, так и во всем регионе. Конференция 
приветствовала создание Контактной группы ОИК по Ираку, а также подтвердила 
важность открытия координационного бюро ОИК в Багдаде. 
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33. Конференция выразила твердую поддержку справедливого дела мусульман-
ской общины киприотов-турок и, в контексте призыва Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций, содержащегося в его докладе от 28 мая 
2004 года, и положений ранее принятых резолюций ОИК, вновь заявила о своем 
решении положить конец несправедливой изоляции киприотов-турок. Она обрати-
лась к мировому сообществу с решительным призывом безотлагательно принять 
конкретные меры, чтобы положить конец этой изоляции. Ссылаясь на предложен-
ный Организацией Объединенных Наций план, цель которого установление нового 
порядка на Кипре в виде нового двухзонального партнерства с двумя равными 
правомочными государствами, Конференция подтвердила, что ни одна из сторон 
не может претендовать на какие-либо полномочия или юрисдикцию над другой 
стороной и что киприоты-греки не могут представлять киприотов-турок. Конфе-
ренция выразила глубокое разочарование в связи с нежеланием киприотов-греков 
прийти к всестороннему урегулированию кипрского вопроса на основе плана Ор-
ганизации Объединенных Наций. Она призвала международное сообщество ока-
зать давление на лидеров киприотов-греков для достижения этой цели. В едино-
душно принятой резолюции Конференция вновь настоятельно призвала государст-
ва-члены установить тесную связь с киприотами-турками и расширить взаимоот-
ношения с ними во всех областях. Конференция также обратилась к государствам-
участникам с призывом активизировать обмен визитами на высоком уровне и де-
легациями бизнесменов, а также развивать контакты в области культуры и спорта 
с киприотами-турками. Конференция настоятельно рекомендовала государствам-
членам информировать секретариат о предпринятых ими действиях в отношении 
выполнения резолюций ОИК, в частности резолюции 2-31/Р. 

34. Конференция вновь подтвердила свою решимость способствовать восстанов-
лению и сохранению единства, суверенитета, территориальной целостности и по-
литической независимости Сомали. Приветствуя легитимность государства Сома-
ли, воплотившуюся в создании трех государственных структур – законодательной, 
исполнительной и судебной, – которые завоевали доверие временного сомалий-
ского парламента, сформировавшегося на состоявшейся в Найроби Конференции 
по вопросам примирения в Сомали, она также призвала международное сообщест-
во оказать неотложную финансовую поддержку переходному сомалийскому пра-
вительству для укрепления безопасности и стабильности, достижения полного на-
ционального примирения и создания основных структур, необходимых для цен-
трального правительства. Конференция одобрила рекомендации, предложенные на 
Встрече на уровне министров Контактной группы ОИК по Сомали, проходившей в 
Баку 20 июня 2006 года. На этой встрече Генеральному секретарю было предло-
жено открыть отделение ОИК в Сомали для мониторинга ситуации в стране и ока-
зания помощи правительству и народу Сомали с целью укрепления мира и ускоре-
ния восстановительных работ. Конференция обратилась к государствам-членам  
с призывом внести добровольные взносы в Генеральный секретариат для открытия 
в Сомали отделения ОИК. 

35. Конференция вновь подтвердила свою поддержку законного права народа 
Джамму и Кашмира на самоопределение согласно соответствующим резолюциям 
Организации Объединенных Наций и приветствовала решение Генерального сек-
ретаря назначить посла Эззата Ками Муфти своим специальным представителем  
в Кашмире. Конференция призвала уважать права человека жителей Кашмира и 
положить конец непрекращающимся нарушениям этих прав, а также обратилась  
к Индии с требованием позволить международным организациям по правам чело-
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века проверить положение с правами человека на занятой Индией территории 
Кашмира. 

36. Конференция выразила решительную поддержку продолжающегося мирного 
процесса между Пакистаном и Индией, предусматривающего мирное урегулиро-
вание всех спорных вопросов путем "коллективного диалога" между двумя стра-
нами. Конференция одобрила приверженность Пакистана продолжающемуся  
процессу такого диалога с Индией и призвала придать ему целенаправленный  
характер, ориентированный на достижение результата и ведущий к справедливому 
и окончательному разрешению спора, касающегося Джамму и Кашмира, обеспе-
чивая, тем самым прочный мир в регионе. Конференция приветствовала пакистан-
ские инициативы в области укрепления доверия, направленные на облегчение 
страданий кашмирцев по обе стороны линии контроля. Меры по укреплению до-
верия включают автобусные рейсы по маршруту Муззаффарабад–Сринагар–
Рвалкот-Понтч и открытие пяти пунктов пересечения границы вдоль линии кон-
троля, а также оживление внутренней торговли между двумя частями Кашмира 
вдоль дороги Муззаффарабад–Сринагар. 

37. Конференция одобрила рекомендации Контактной группы ОИК по Джамму и 
Кашмиру. Она также приняла во внимание меморандум, представленный Контакт-
ной группе подлинными представителями народа Кашмира, и вновь подтвердила 
обязательство ОИК способствовать достижению справедливого и мирного разре-
шения спора, касающегося Джамму и Кашмира. 

38. Конференция приветствовала образование Исламской Республики Афгани-
стан и выразила поддержку президентских выборов, проходивших в октябре 
2004 года и сентябре 2005 года, результатом которых стало создание постоянного 
афганского правительства, представляющего весь афганский народ и стремящего-
ся обеспечить безопасность, стабильность и всестороннее и устойчивое развитие. 

39. Конференция обратилась к государствам-членам, взявшим на себя обязатель-
ство делать пожертвования в Фонд помощи афганскому народу, увеличить их раз-
мер, с тем чтобы укрепить ресурсы Фонда и помочь ему реализовать свои благо-
родные гуманитарные цели, ради которых он и был учрежден. 

40. Конференция обратилась к международному сообществу с призывом безот-
лагательно оказать Афганистану помощь, обещанную на Токийской конференции 
доноров, состоявшейся в январе 2002 года, и Берлинской конференции доноров, 
состоявшейся 31 марта 2004 года, а также на Лондонской конференции, прохо-
дившей с 31 января по 1 февраля 2006 года. 

41. Конференция подчеркнула свою полную солидарность с Республикой Судан 
в деле установления прочных основ мира и стабильности по всей стране с целью 
достижения национального примирения и защиты ее суверенитета, единства, неза-
висимости и территориальной целостности. 

42. Конференция выразила одобрение суданскому правительству и Националь-
но-освободительному движению Судана (НОДС) за выполнение ими своих меж-
дународных обязательств подписанием всеобъемлющего соглашения о мире. Она 
обратилась ко всем государствам-членам с просьбой поддержать усилия суданско-
го правительства, направленные на достижение мира, стабильности и националь-
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ного примирения в Судане. Конференция также обратилась к международному 
сообществу с призывом выполнить свои обязательства, на Конференции по вос-
становлению Судана, проходившей в Осло, с целью установления основ заложить 
основы прочного мира в стране. Она призвала Генеральный секретариат своевре-
менно осуществить резолюцию о создании Фонда восстановления и развития по-
страдавших от войны регионов в Республике Судан, принятой десятой Исламской 
конференцией на высшем уровне. Конференция также призвала государства-
члены, Исламский банк развития и финансовые учреждения государств-членов 
вносить взносы в фонд, а также оказать срочную помощь Судану c целью под-
держки его усилий, направленных на решение гуманитарной ситуации в Дарфуре. 

43. Конференция приветствовала соглашение, подписанное в Абудже в мае 
2006 года между правительством Республики Судан и военными организациями в 
Дарфуре, и призвала все стороны бороться за укрепление стабильности в регионе. 
Конференция вновь подтвердила свою поддержку Судана в условиях присутствия 
международных сил по поддержанию мира в Дарфуре. 

44. Конференция вновь подтвердила, что безопасность любой мусульманской 
страны касается всех мусульманских стран. Она полностью отвергла любую по-
пытку такого толкования положений Устава Организации Объединенных Наций, 
которое приводит к тому, что они вступают в противоречие с принципами между-
народного права о суверенитете, политической независимости, территориальной 
целостности государств и недопущении применения или угрозы применения силы 
в международных отношениях. В подкрепление этих принципов Конференция об-
ратилась к Генеральному секретариату с просьбой распространить проект Кодекса 
ОИК о содействии развитию диалога, сотрудничества и доверия между государст-
вами-членами на стадии подготовки совещания Межправительственной группы 
экспертов по вопросам безопасности и солидарности государств-членов для разра-
ботки свода правил по указанным трем проблемам. 

45. Конференция вновь осудила продолжающуюся агрессию со стороны Респуб-
лики Армении против суверенитета и территориальной целостности Азербайджан-
ской Республики, что является вопиющим нарушением положений Устава Органи-
зации Объединенных Наций и международного права. Она призвала к незамедли-
тельному, полному и безоговорочному выводу армянских сил со всех оккупиро-
ванных ими азербайджанских территорий. Конференция поддержала стремление 
Азербайджана опираться в своих действиях на результаты встреч, проведенных в 
рамках пражского процесса по мирному урегулированию конфликта. 

46. Конференция подтвердила свою решимость поддерживать усилия правитель-
ства Азербайджана, направленные на устранение препятствий на пути мирного 
процесса, которые привели к осуществлению Арменией незаконный действий на 
оккупированных территориях Азербайджана, как, например, переселение армян-
ских жителей, попытки искусственно изменить устоявшиеся географические, 
культурные и демографические традиции, незаконная экономическая деятельность 
и эксплуатация природных ресурсов на оккупированных территориях. Конферен-
ция призвала государства-члены и далее укреплять солидарность с народом Азер-
байджана и оказывать всестороннюю поддержку его усилиям, направленным на 
использование потенциала Организации Объединенных Наций, включая сотруд-
ничество с соответствующими международными организациями на региональном 
уровне, с целью скорейшего восстановления в полном объеме суверенитета и тер-
риториальной целостности Азербайджана. 
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47. Конференция вновь подтвердила необходимость всеобщего ядерного разо-
ружения и ликвидации оружия массового уничтожения. Она призвала государства-
члены принимать активное участие во всех международных инициативах и конфе-
ренциях по этой проблеме. Она также призвала все государства-члены ратифици-
ровать справедливые и недискриминационные международные конвенции и вы-
ступить за создание зон, свободных от ядерного оружия. Конференция решительно 
осудила Израиль за разработку ядерного оружия и настойчивый отказ допустить 
представителей Международного агентства по атомной энергии на свои ядерные 
объекты в нарушение всех международных соглашений о нераспространении 
ядерного оружия. 

48. Конференция особо отметила, что вопрос о реформировании Совета Безопас-
ности Организации Объединенных Наций и расширении его состава продолжает 
оставаться первостепенным для членов Организации Объединенных Наций, в том 
числе всех государств – членов ОИК. В связи со этим Конференция призвала свои 
государства-члены более активно и эффективно участвовать в процессе реформи-
рования Организации Объединенных Наций в соответствии с декларациями и за-
явлениями, сделанными ОИК по этому вопросу. 

49. Конференция вновь заявила о своей поддержке всеобъемлющего реформиро-
вания Совета Безопасности, с тем чтобы сделать его более представительным, 
транспарентным и подотчетным, а также придать бóльшую законность и эффек-
тивность его решениям. 

50. Конференция уделила особое внимание тому факту, что в нынешнюю эпоху 
региональных блоков ОИК, объединяющая пятую часть населения мира, является 
самым крупным учреждением после Организации Объединенных Наций. С учетом 
существенного демографического и политического веса мусульманского мира ре-
форма Совета Безопасности приобретает особое значение не только в плане повы-
шения его эффективности, но и в плане обеспечения представленности в нем основ-
ных форм цивилизации, включая адекватную представленность мусульманских го-
сударств в любой категории членов в расширенном составе Совета Безопасности. 

51. Конференция подтвердила неприятие односторонних экономических мер и 
попыток ввести односторонние экономические санкции в отношении государств-
членов. Она выразила солидарность с государствами – членами ОИК, в отношении 
которых применены такие односторонние санкции, и потребовала их немедленно-
го снятия. 

52. Конференция приветствовала снятие односторонних санкций, которые были 
введены против Ливии, и подтвердила право данной страны на возмещение убыт-
ков, которые она понесла в результате этих санкций. Конференция вновь подтвер-
дила прежнюю позицию Организации Исламская конференция (ОИК), выразила 
глубокое сожаление в связи с вердиктом, вынесенным в отношении ливийского 
гражданина Абдельбассита аль-Меграхи, и потребовала его немедленного осво-
бождения, поскольку Абдельбассит аль-Меграхи был осужден исходя из полити-
ческих соображений и его осуждение не имеет правового обоснования, что было 
подтверждено наблюдателями от Организации Объединенных Наций и рядом  
международных экспертов по правовым вопросам. В связи с этим Конференция 
призвала международное сообщество и организации по правам человека оказать 
давление на соответствующие правительства с целью добиться освобождения ли-
ванского гражданина. 
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53. Конференция высказала одобрение в адрес правительства национального 
примирения Кот-д'Ивуара и его политики, направленной на достижение мира и 
национального согласия, и призвала все стороны конфликта принять участие в 
мирном процессе. Она также призвала государства-члены и исламские финансо-
вые учреждения оказать помощь в восстановлении Кот-д'Ивуара и приняла реше-
ние об учреждении с этой целью специального фонда и создании контактной 
группы для мониторинга развития событий в стране. 

54. Подтвердив неотъемлемое право государств-членов, включая, без дискрими-
нации, Иран, на развитие атомной энергетики в мирных целях, как записано в До-
говоре о нераспространении ядерного оружия и Уставе МАГАТЭ, Конференция 
призвала к мирному урегулированию всех нерешенных вопросов путем перегово-
ров без каких-либо предварительных условий и решительно поддержала такой 
подход. Конференция выразила обеспокоенность по поводу растущего давления на 
Иран и возможных последствий такого давления для дела мира и безопасности в 
регионе и за его пределами. 

55. Конференция выразила свое удовлетворение важнейшей деятельностью фон-
дов ОИК по оказанию помощи на цели развития и гуманитарной помощи Боснии и 
Герцеговине, Афганистану и Сьерра-Леоне, что способствовало укреплению духа 
солидарности и сотрудничества в рамках уммы. Она призвала государства-члены, 
Исламский банк развития и Исламский фонд солидарности оказывать поддержку 
фондам ОИК и использовать их должным образом в ходе осуществления своих 
проектов, предназначенных для указанных выше стран. 

56. Конференция приветствовала решение правительства Пакистана провести в 
своей стране Конференцию на уровне министров по вопросам беженцев в мусуль-
манском мире, которая пройдет в сотрудничестве с Верховной комиссией по во-
просам беженцев. Она призвала государства-члены, гуманитарные организации и 
специализированные учреждения внести средства для покрытия связанных с кон-
ференцией расходов. 

57. Конференция приняла решение сделать вопрос об осуществлении десятилет-
ней Программы действий, принятой на третьей внеочередной сессии Исламской 
конференции на высшем уровне, постоянным пунктом в повестке дня конферен-
ций на высшем уровне и конференций министров иностранных дел, а также кон-
ференций КОМКЭС, КОМИАК и КНТ. Она призвала государства-члены оказы-
вать политическую, финансовую и моральную поддержку делу выполнения Про-
граммы. Конференция также обратилась с просьбой к учреждениям ОИК продол-
жать координировать свои действия, чтобы гарантировать эффективное и своевре-
менное осуществление десятилетней Программы, и подчеркнула ключевую роль 
Генерального секретариата в ее осуществлении. Она высоко оценила непрерывные 
усилия, предпринимаемые Генеральным секретариатом для достижения этой цели. 

58. Конференция также приняла решение об учреждении Открытой межправи-
тельственной рабочей группы для изучения всех аспектов, связанных с проблемой 
реформирования ОИК. Она обратилась с просьбой к государствам-членам и 
учреждениям ОИК обозначить для себя основные аспекты в области осуществле-
ния десятилетней Программы. Она также предложила Генеральному секретарю 
назначить специального координатора для этой цели. 



A/60/978 
S/2006/650 

17 

59. Конференция одобрила результаты совещания на высоком уровне, на кото-
ром обсуждался вопрос об изменении Устава ОИК, с тем чтобы отразить новые 
перспективы и цели ОИК, а также принятую на нем рекомендацию внести некото-
рые поправки в текст действующего Устава. Она выступила за продолжение рабо-
ты в ближайшем будущем с целью окончательного выполнения этой задачи. 

60. Конференция приняла Правила процедуры Исполнительного комитета 
("тройка" ОИК). 

61. Конференция приветствовала инициативу Малайзии выступить в качестве 
принимающей страны первого Форума ОИК против коррупции и за повышение 
неподкупности с целью борьбы с коррупцией, поощрения благого управления, 
обеспечения большей транспарентности и подотчетности среди государств-членов. 

62. Конференция одобрила решение Совета управляющих Исламского банка раз-
вития (ИБР) увеличить свой капитал. Она также приветствовала учреждение на 
ежегодном собрании Совета управляющих ИБР в Кувейте 30–31 мая 2006 года 
Специального фонда по борьбе с нищетой и выразила благодарность и призна-
тельность правительству и хранителю Двух Священных Мечетей королю Абдалле 
ибн Абдель Азизу за объявленное пожертвование в указанный Фонд в размере 
1 млрд. долл. США. Она также выразила признательность государствам-членам, 
сделавшим пожертвования в фонд, и призвала других делать щедрые взносы. 

63. Конференция резко осудила публикацию оскорбительных, безответственных 
и богохульных карикатур на пророка (Да благословенно будь имя Его) в печатной 
прессе и электронных средствах массовой информации некоторых западных стран 
и их перепечатку в других изданиях под предлогом свободы выражения и свободы 
печати. Она подчеркнула, что право на свободу выражения должно осуществлять-
ся ответственно и в соответствии с законом. 

64. Конференция объявила 1427 год хиджры "годом пророка Мухаммеда 
(Да благословенно будь имя Его)" и рекомендовала организовать культурные ме-
роприятия, которые помогут укрепить культурные и гуманитарные связи между 
сообществами людей. 

65. Конференция выразила глубокую обеспокоенность в связи с ростом нетер-
пимости и дискриминации в отношении мусульманских сообществ в неисламских 
странах, особенно западных, включая официальное опубликование и применение 
ограничительных законов и других притеснительных мер в отношении них. Она 
подчеркнула, что вся исламофобская практика является посягательством на чело-
веческое достоинство и противоречит положениям международных документов по 
правам человека. 

66. Конференция обратилась к Совету по правам человека Организации Объеди-
ненных Наций с призывом разработать имеющий обязательную силу международ-
ный документ, поощряющий уважение всех религий и культурных ценностей и 
исключающий нетерпимость, дискриминацию и ненависть в отношении какой-
либо группы или последователей какой-либо религии в мировом масштабе. 
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67. Конференция подчеркнула необходимость поиска честных и справедливых 
решений проблем, с которыми сталкиваются мусульманские меньшинства в мире, 
в частности лишение их права осуществлять свои политические, гражданские и 
культурные права, грубые нарушения прав человека, которые нередко принимают 
форму этнических чисток, а также религиозной и сектантской сегрегации, соци-
ально-экономической отсталости и недопущения к участию в реальной политиче-
ской деятельности в их странах. 

68. Конференция призвала государства-члены оказывать поддержку экономиче-
скому и социальному развитию и поощрять деятельность мусульманских сберега-
тельных и инвестиционных учреждений, особенно в странах, не являющихся чле-
нами ОИК, где имеются мусульманские меньшинства. 

69. Конференция высоко оценила предпринятые Генеральным секретарем усилия 
по отслеживанию положения мусульман в южных провинциях Таиланда и нала-
живанию сотрудничества с таиландским правительством и обратилась к нему с 
просьбой продолжать осуществлять мониторинг ситуации и взаимодействовать 
правительством Таиланда на принципах уважения его национального суверенитета 
и территориальной целостности, особенно с учетом прогресса, достигнутого в рас-
смотрении коренных причин проблемы с точки зрения культурной и языковой 
специфики провинции, и предоставления мусульманам возможности осуществлять 
контроль за частью их природных ресурсов на благо населения провинции, а также 
поддерживать сотрудничество и диалог с целью достижения мирного решения 
проблемы, обеспечения безопасности, мира и стабильности и удовлетворения за-
конных чаяний мусульманского населения провинции. 

70. Конференция призвала Республику Филиппины и Фронт национального ос-
вобождения Моро (ФНОМ) сохранять завоевания, достигнутые в результате под-
писания мирного соглашения, добиваться полного выполнения этого соглашения и 
прилагать постоянные усилия к тому, чтобы народ Бангсаморо мог воспользовать-
ся преимуществами, предоставленными мирным соглашением, особенно в Минда-
нао, для достижения мира и всестороннего развития в регионе при поддержке го-
сударств-членов ОИК, Исламского банка развития и Исламского фонда солидар-
ности. 

71. Конференция одобрила решение Генерального секретаря направить в му-
сульманскую провинцию Минданао в южной части Филиппин 18–24 мая 2006 года 
миссию по установлению фактов и приветствовала позитивные результаты этой 
миссии, полученные на местах. Она поддержала рекомендации, содержащиеся в 
докладе миссии, приложенном к докладу Генерального секретаря по вопросу о 
мусульманах в Южных Филиппинах, и призвала к скорейшему проведению трех-
сторонней встречи представителей Генерального секретариата ОИК, правительст-
ва Республики Филиппины и Фронта национального освобождения Моро в Джид-
де в июле 2006 года с целью дать оценку сегодняшнего статуса мирного соглаше-
ния, подписанного в 1996 году, и устранить препятствия на пути выполнения бук-
вы и духа указанного соглашения. Конференция также обратилась к Генеральному 
секретарю с призывом назначить специального представителя, чтобы довести до 
конца усилия, направленные на достижение мира в Южных Филиппинах, в тесном 
сотрудничестве с заинтересованными сторонами и сообщить о достигнутом про-
грессе на предстоящей Исламской конференции министров иностранных дел. 
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72. Конференция подтвердила свои обязательства в отношении мусульман,  
проживающих в государствах, не являющихся членами ОИК, и подчеркнула, что 
мусульманское меньшинство из числа турок в Западном Трасе в Греции является 
неотъемлемой частью исламского мира. Исходя из этого, она обратилась с призы-
вом признать избранных муфтиев городов Ксанти и Комотини, г-на Мехмета Эмина 
Агу и г-на Ибрахима Серифа, соответственно, в качестве официальных муфтиев. 
Она также предложила Греции разрешить мусульманскому меньшинству выбирать 
членов административных советов своих вакуфов. Конференция далее призвала 
Грецию восстановить права гражданства десятков тысяч представителей турецкого 
меньшинства. 

73. Конференция призвала правительство Мьянмы прекратить действия, направ-
ленные на изгнание, принудительную эмиграцию и перемещение араканских му-
сульман, и продолжающиеся попытки уничтожить их исламскую культуру и само-
бытность. Она потребовала, чтобы правительственные органы выполняли свои 
международные обязательства согласно соответствующим документам по правам 
человека. Конференция обратилась с просьбой к Генеральному секретарю ОИК 
рассмотреть возможность направления в Мьянму миссии по установлению фактов 
с целью ознакомления с условиями, в которых находятся араканские мусульмане, 
и делегации ОИК – в соседние с Мьянмой страны, а также координации усилий со 
странами АСЕАН с целью изучения вопроса и поиска способов и путей улучшения 
положения мусульман в Мьянме. 

74. Конференция подчеркнула важность последовательного соблюдения Каир-
ской декларации прав человека в исламе и отметила, что права человека в исламе 
имеют глобальный характер и поэтому международное сообщество должно рас-
сматривать их объективно как неделимую данность, исключая избирательность и 
дискриминацию. Конференция далее призвала государства-члены как можно  
быстрее подписать и ратифицировать проект прав ребенка в исламе. Она также 
призвала соответствующую Межправительственную группу экспертов и ее подко-
митеты ускорить работу, в частности проводить в течение 2006 года регулярные 
встречи с целью подготовки Исламской хартии прав человека и Соглашения о пра-
вах женщин в исламе и рассмотреть возможность создания независимого органа 
для содействия осуществлению прав человека в государствах-участниках, а также 
подготовки Исламского соглашения против расовой дискриминации. 

75. Конференция призвала государства-члены продолжать позитивную коорди-
нацию действий и сотрудничество между ними в области прав человека, особенно 
на международных форумах, и согласовывать свои позиции в Совете по правам 
человека в вопросах, относящихся ко всему мусульманскому миру. Она также 
одобрила неоценимый вклад Генерального секретаря в защиту прав человека и 
усилия двух открытых рабочих групп ОИК, занимающихся вопросами прав человека 
и гуманитарными вопросами в рамках отделений ОИК в Нью-Йорке и Женеве. 

76. Конференция особо отметила, что терроризм противоречит учению ислама, 
который призывает к терпимости, милосердию и ненасилию. Она также осудила 
любую попытку установить связь между терроризмом, расой, религией и культу-
рой. Конференция вновь призвала к созыву международной конференции под эги-
дой Организации Объединенных Наций, чтобы дать определение терроризму и 
провести грань между терроризмом и борьбой народа за свою национальную неза-
висимость. Она также выступила за созыв совещания на высоком уровне в рамках 
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сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций с целью под-
тверждения международного консенсуса по вопросу разработки комплексной 
стратегии борьбы с этим опасным явлением. 

77. Конференция рекомендовала Комитету министров ОИК по борьбе с между-
народным терроризмом, состоящему из 13 членов во главе с представителем  
Малайзии, как можно скорее провести совещание с целью разработки необходи-
мых рекомендаций по борьбе с международным терроризмом, формирования пра-
вильного понимания идеи и принципов ислама и координации деятельности ОИК 
и других международных и региональных организаций, обеспокоенных проблемой 
международного терроризма. 

78. Конференция одобрила действия Генерального секретаря в области СМИ, его 
активную деятельность и проявленный им интерес в этом направлении, что оказа-
ло положительное влияние на статус Организации на международной арене благо-
даря занятым им неординарным позициям. 

79. Конференция обратилась с просьбой к Генеральному секретарю использовать 
его разностороннюю деятельность и поездки для того, чтобы подчеркнуть серьез-
ную обеспокоенность государств-членов в связи с клеветническими кампаниями, 
проводимыми некоторыми международными средствами массовой информации 
для искажения образа мусульман и сути ислама и разжигания ненависти и вражды 
к исламу вообще. 

80. Конференция вновь призвала государства-члены внести посильные взносы в 
средства, предназначенные для выполнения Исламской программы развития ин-
формации и связи (ИПРИС), направленной на модернизацию СМИ в странах, где 
такая модернизация необходима, чтобы они могли сыграть свою роль в продвиже-
нии дела исламской уммы, ибо средства идут на финансирование проектов, пред-
ставленных этими учреждениями СМИ. 

81. Конференция повторила свой призыв к Исламскому фонду солидарности 
(ИФС) рассмотреть на предстоящем заседании его постоянного Совета вопрос об 
оказании финансовой помощи проектам, предложенным государствами-членами 
в рамках Исламской программы развития информации и связи (ИПРИС). 

82. Конференция обратилась к Генеральному секретарю с просьбой подготовить 
исследование, в котором дается оценка текущего состояния Исламской информа-
ционной системы при ОИК, в частности Международного исламского агентства 
новостей (МАИН) и Радиовещательной организации исламских государств (РОИГ), 
в соответствии с десятилетней Программой действий, принятой на третьей вне-
очередной Конференции на высшем уровне. Исследование будет представлено 
Исламской конференции министров информации. 

83. Конференция призвала государства-члены выплатить их ежегодные взносы и 
задолженности по взносам в бюджеты Международного исламского агентства но-
востей и Радиовещательной организации исламских государств, чтобы они имели 
возможность выполнять свои обязанности. 

84. Конференция также призвала все государства-члены объединить усилия и 
воспользоваться важными результатами, достигнутыми на втором этапе Всемир-
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ной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества, чтобы 
способствовать построению справедливого информационного общества, отвечаю-
щего чаяниям мусульман и созданию регионального и международного партнерст-
ва с целью объединения информационного общества. 

85. Конференция обратилась к государствам-членам с призывом привлечь и мо-
билизовать усилия различных составляющих международного сообщества, то есть 
правительства, частный сектор и гражданское общество на национальном, регио-
нальном и международном уровнях, для выполнения положений "Тунисского обя-
зательства" и "Тунисской повестки дня", разработанных и принятых на тунисском 
этапе Встречи на высшем уровне с целью ликвидации разрыва в цифровых техно-
логиях между развитыми и развивающимися странами в поддержку процесса раз-
вития исламских государств. 

86. Конференция подтвердила ключевую роль, которую играют частный сектор и 
гражданское общество в выработке видения проблемы и разработке практических 
решений для ликвидации разрыва в цифровых технологиях и призвала всех участ-
ников, как со стороны правительства, так и со стороны гражданского общества в 
государствах-членах активно способствовать определению направлений и темати-
ки Встречи на высшем уровне в Тунисе. 

87. Конференция с удовлетворением отметила введение в действие с 14 марта 
2005 года Фонда цифровой солидарности по инициативе Его Превосходительства 
Президента Сенегала Абдулайе Ваде, Председателя Постоянного комитета по во-
просам информации (КОМИАК). Фонд предназначен для мобилизации финансо-
вых ресурсов с целью ликвидации огромного разрыва в цифровых технологиях 
между Севером и Югом. Она также обратилась к государствам-членам с просьбой 
поддержать эту инициативу путем внесения добровольных взносов в Фонд цифро-
вой солидарности, чтобы обеспечить выполнение миссии, для которой он был  
учрежден. 

88. Конференция  призвала государства-члены увеличить их долю в мировой 
экономике путем повышения их конкурентоспособности в мировом масштабе. Она 
также подчеркнула первостепенную важность расширения торговли внутри госу-
дарств – членов ОИК. 

89. Конференция выступила за скорейшее присоединение к Всемирной торговой 
организации (ВТО), подчеркнув при этом, что никакие политические соображения 
не должны помешать этому процессу. Она отвергла все попытки включить в рабо-
чую программу ВТО вопросы, не имеющие отношения к торговле, такие как тру-
довые нормы или нормы по охране окружающей среды, или увязать подобные во-
просы с торговыми операциями. Конференция также обратилась к ВТО с новым 
призывом усилить акцент на аспектах развития в многосторонних торговых  
соглашениях с помощью широкого набора мер, включая применение положений  
о специальном и преференциальном режиме в отношении развивающихся стран и 
должный учет особых потребностей наименее развитых стран. 

90. Конференция обратилась к международному сообществу с призывом прекра-
тить предоставление сельскохозяйственных субсидий, которые наносят ущерб 
производителям в развивающихся странах. Она подчеркнула необходимость при-
нятия всех возможных мер в рамках ОИК, чтобы поддержать законное требование 
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наименее развитых хлопкопроизводящих стран об установлении более высокой 
добавленной стоимости при обработке этой культуры. Конференция также выра-
зила свою признательность правительству Турецкой Республики, Генеральному 
секретариату ОИК, Исламскому банку развития (ИБР) и Исламскому центру по 
развитию торговли (ИЦРТ) за успешную организацию второго Совещания группы 
экспертов по повышению эффективности производства и конкурентоспособности 
хлопкопроизводящих стран ОИК на мировом рынке, состоявшегося 28–30 марта 
2006 года в Измире, Турецкая Республика. 

91. Конференция поддержала инициативы, направленные на продвижение ос-
новной продукции государств-членов с целью повышения добавленной стоимости 
на эту продукцию и доходов ее производителей. 

92. Конференция подчеркнула важность создания последовательной и прочной 
международной финансовой системы с целью устранения основных слабых мест 
существующей финансовой системы и предотвращения возможных последствий 
любого будущего финансового кризиса. 

93. Конференция высказала одобрение в адрес Постоянного комитета по эконо-
мическому и торговому сотрудничеству (КОМКЭС) за его ключевую роль в деле 
укрепления экономического и торгового сотрудничества государств-членов. Она 
также высоко оценила заслуживающую одобрения кураторскую деятельность Его 
Превосходительства г-на Ахмета Некдета Сезера, Президента Турецкой Республи-
ки и председателя КОМКЭС. 

94. Конференция дала положительную оценку инициативе правительства Турец-
кой Республики, выступающей в качестве председателя КОМКЭС, по проведению 
встречи министров на высоком уровне, главным вопросом на которой было поощ-
рение развития торговли и инвестиций между государствами – членами ОИК. 
Встреча проходила одновременно с двадцатой сессией КОМКЭС 20–23 ноября 
2004 года, что совпало с 20-й годовщиной этого Комитета. 

95. Конференция подчеркнула необходимость ускорить выполнение Плана дей-
ствий ОИК по укреплению экономического и торгового сотрудничества госу-
дарств-членов. Она отметила в связи с этим принятие КОМКЭС шести проектов, 
предложенных Турецкой Республикой, а также назначение нескольких вспомога-
тельных органов и связанных с ОИК учреждений в качестве координаторов рабо-
ты, необходимой для осуществления этих проектов. 

96. Конференция с удовлетворением отметила, что первый раунд Торговых пере-
говоров в соответствии с преференциальной системой торговли среди государств-
членов (ПСТ-ОИК) увенчался успехом, что протокол преференциальной тарифной 
схемы (ПСТ-ОИК) (ПРЕТАС) с указанием конкретных контрольных цифр и  
графика снижения тарифной ставки был принят на 21-й сессии КОМКЭС и пред-
ставлен странам-участницам для подписания/ратификации и что второй раунд тор-
говых переговоров начнется в 2006 году. 

97. Конференция подчеркнула, что Рамочное соглашение по ПСТОИК и  
ПРЕТАС составляют основу для достижения показателя 20%-ной отметки  
в торговле в рамках ОИК, установленного в десятилетней Программе действий, и 
для создания зоны свободной торговли между государствами – членами ОИК. 
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98. Конференция вновь обратилась к международному сообществу с призывом  
в полном объеме и в короткие сроки осуществить Программу действий на 2001–
2010 годы, принятую на третьей Конференции Организации Объединенных Наций 
по наименее развитым странам, проходившей с Брюсселе в мае 2001 года. Она 
также одобрила Котонускую декларацию, принятую Конференцией министров 
наименее развитых стран в Котону, Бенин, в августе 2002 года. 

99. Конференция с удовлетворением отметила, что Генеральный секретариат 
ОИК 6–7 марта 2006 года провел в Штаб-квартире Организации в Джидде, Коро-
левство Саудовская Аравия, совещание открытой Межправительственной группы 
экспертов ОИК, в котором участвовали представители Генерального секретариата 
ОИК, ИБР, ИТПП, ИЦРТ и SESRTCIC и которому было поручено изучить спосо-
бы и пути осуществлений Программы действий на 2001–2010 годы в отношении 
к наименее развитым странам в рамках ОИК. 

100. Конференция высоко оценила десятилетний план Исламской торгово-
промышленной палаты (ИТПП) и предложила государствам-членам и соответст-
вующим учреждениям поддержать план. Она призвала к созданию ряда учрежде-
ний, таких как Федерация бизнесменов, Всемирный орган по сбору заката, Феде-
рация создателей образа жизни, в целях содействия осуществлению указанного 
плана: Конференцию также призвала к введению безвизового передвижения биз-
несменов в пределах государств – членов ОИК. 

101. Конференция выразила обеспокоенность в связи с широким распространени-
ем бедности в НРС, что ведет к минимизации их доли в глобальной экономике. 
Она далее подтвердила общую цель государств-членов ликвидировать бедность  
до конца следующего десятилетия, а также необходимость включения программ 
микрокредитования в стратегии искоренения бедности. 

102. Конференция вновь обратилась к международному сообществу с призывом 
существенно сократить задолженность африканских стран и обеспечить приток 
новых значительных концессионных средств в эти страны и приветствовала  
недавнее решение восьми промышленно развитых стран аннулировать задолжен-
ность в 40 млрд. долл. США, бóльшая часть которой приходится на наименее раз-
витые африканские страны. 

103. Конференция призвала к эффективному осуществлению программы 
ОИК/ИБР/МККЗС для стран Сахеля и оказанию помощи Межправительственному 
управлению по развитию (МПУР) и Постоянному межгосударственному комитету 
по контролю за засухой в Сахеле (МККЗС). 

104. Конференция с одобрением встретила инициативу по освобождению имею-
щих большую задолженность бедных стран от уплаты долгов и призвала ускорить 
осуществление этой инициативы, с тем чтобы ее преимуществами смогли восполь-
зоваться больше имеющих на это право стран. В связи с этим она также приветст-
вовала принятое на встрече Большой восьмерки 10–11 июня 2005 года решение 
о списании долгов, причитающихся Всемирному банку, Международному валют-
ному фонду (МВФ) и Африканскому банку развития; получателями выгоды от 
такого решения являются главным образом наименее развитые африканские  
страны. 
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105. Конференция приветствовала инициативу Малайзии, касающуюся учрежде-
ния Программы по наращиванию потенциала, направленной на сокращение  
масштабов бедности в наименее развитых странах и странах с низким уровнем 
доходов, и с одобрением встретила "официальный" ввод этой программы в дейст-
вие 29 марта 2005 года в Куала-Лумпуре премьер-министром Малайзии Дато Сери 
Абдуллой Ахмад Бадави; было определено четыре пилотных проекта для реализа-
ции на первом этапе в Бангладеш, Мавритании, Сьерра-Леоне и Индонезии, соот-
ветственно. 

106. Конференция подчеркнула роль частного сектора в стимулировании эконо-
мического и торгового сотрудничества между государствами – членами ОИК и 
роль малых и средних предприятий (МСП) в промышленном развитии государств-
членов. Она отметила в этой связи прогресс, достигнутый Целевой группой ОИК 
по МСП в работе над стратегией развития таких предприятий. 

107. Конференция высоко оценила роль Группы Исламского банка развития в ока-
зании поддержки программам в области развития государств-членов и предложила 
последним в полной мере использовать различные услуги, предлагаемые Группой. 

108. Конференция дала высокую оценку той роли, которую играют вспомогатель-
ные органы и связанные с ОИК учреждения, действующие в сфере экономики и 
торговли, а именно Центр статистических экономических и социальных исследо-
ваний и подготовки для исламских стран, Исламский центр развития торговли, 
Исламская торгово-промышленная палата и Организации ассоциации исламских 
судовладельцев, и призвала государства-члены поддержать их деятельность. 

109. Конференция призвала к осуществлению Куала-Лумпурской программы дей-
ствий по развитию и поощрению туризма в государствах – членах ОИК, принятой 
на второй Исламской конференции министров туризма в Куала-Лумпуре в октябре 
2001 года и одобренной третьей Исламской конференцией министров туризма  
в Эр-Рияде в октябре 2002 года. Она также выразила благодарность Республике 
Сенегал за проведение четвертой Исламской конференции министров туризма  
у себя в стране в городе Дакаре 28–30 марта 2005 года. 

110. Конференция осудила действия, направленные на уничтожение и разрушение 
палестинских жилых домов, учреждений и сооружений и опустошение земель, что 
причинило серьезный ущерб палестинской экономике, выразила глубокую обеспо-
коенность по поводу губительных экономических последствий продолжающейся 
агрессивной практики израильского правительства и призвала к ее немедленному 
прекращению. Она также призвала к оказанию помощи палестинскому народу в 
восстановлении национальной экономики, укреплении национальных институтов 
и создании независимого государства со столицей в городе Аль-Кудс аш-Шарифе. 
В связи с этим Конференция подтвердила свое одобрение инициативы по учреж-
дению двух фондов в поддержку Палестины, выдвинутой Королевством Саудов-
ская Аравия, которое пожертвовало 250 млн. долл. США, и призвала к оказанию 
финансовой поддержки данным фондам. 

111. Конференция резко осудила применяемые Израилем методы и их воздейст-
вие на окружающую среду на оккупированных палестинских, сирийских, а также 
ливанских территориях и подчеркнула необходимость сотрудничества и принятия 
эффективных мер для защиты окружающей среды, что является крайне важным 
для устойчивого развития государств-членов. 
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112. Конференция подтвердила необходимость обмена "ноу-хау" и опытом в об-
ласти науки и техники между государствами-членами и их использования в мир-
ных целях на благо человечества и социально-экономического развития госу-
дарств-членов. Она приветствовала создание в Малайзии Международного ислам-
ского центра по подготовке квалифицированных специалистов в области финансов 
с целью удовлетворения потребности в таких специалистах. 

113. Конференция положительно оценила текущие программы и деятельность 
Постоянного комитета по экономическому и торговому сотрудничеству, направ-
ленные на повышение научно-технического потенциала государств – членов ОИК. 

114. Конференция приняла во внимание стратегию развития науки и техники в 
исламских странах и механизмы ее реализации, разработанные Исламской органи-
зацией по вопросам образования, науки и культуры (ИСЕСКО) в сотрудничестве  
с Комитетом по науке и технике (КНТ) и одобренные девятой Исламской конфе-
ренцией на высшем уровне. 

115. Конференция дала высокую оценку усилиям КНТ, ИСЕСКО и ИТУ на благо 
исламской уммы и призвала оказывать им поддержку. 

116. Конференция с одобрением отозвалась о деятельности Исламского техноло-
гического университета (ИТУ) в Дакке и призвала его продолжать усилия по мо-
билизации людских ресурсов в области науки и техники, в которых нуждаются 
государства-члены. Она также призвала государства – члены ОИК оказывать  
финансовую помощь Исламскому технологическому университету (ИТУ). 

117. Конференция призвала государства-члены распространить их усиленную 
поддержку на Исламский технологический университет в Бангладеш, с тем чтобы 
он внес более значительный вклад в наращивание потенциала государств – членов 
ОИК путем развития людского потенциала. 

118. Конференция приняла во внимание перспективную программу до 1441 года 
хиджры, одобренную на десятой сессии Исламской конференции на высшем уров-
не, которая проходила в Малайзии 16–18 октября 2003 года. Она приняла резолю-
цию, касающуюся перспективной программы до 1441 года хиджры в области науки 
и техники, признала роль науки и техники в развитии уммы и попросила рабочую 
группу ускорить подготовку стратегического плана действий по осуществлению 
программы до 1441 года хиджры при технической помощи со стороны Исламского 
банка развития и других источников. 

119. Конференция одобрила отчет второго заседания Рабочей группы ОИК, по-
священной перспективной программе до 1441 года хиджры, и обратилась к госу-
дарствам-членам с призывом оказать полную поддержку программе до 1441 года 
хиджры по форме и по существу, с тем чтобы упрочить позиции науки и техники и 
открыть эру процветания стран ОИК. 

120. Конференция убеждала государства-члены в необходимости устранить раз-
рыв между государствами – членами ОИК и исламскими странами, с одной сторо-
ны, и промышленно развитыми странами – с другой. 
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121. Конференция призвала Генеральный секретариат Организации Исламская 
конференция (ОИК), Исламскую организацию по вопросам образования, науки и 
культуры (ИСЕСКО) и Научно-исследовательский центр истории, искусства и 
культуры ислама продолжать практику организации специальных симпозиумов по 
проблемам защиты исламской культуры и наследия от негативного воздействия 
глобализации. 

122. Конференция горячо приветствовала усилия Исламской группы в рамках 
ЮНЕСКО, направленные на защиту интересов государств-членов, и призвала уча-
стников этой группы регулярно проводить совещания на уровне послов и экспер-
тов для согласования позиций, занимаемых государствами-членами по представ-
ляющим интерес для всего исламского мира вопросам. 

123. Конференция обратилась к Генеральному секретариату Организации Ислам-
ская конференция (ОИК), Организации Объединенных Наций по вопросам образо-
вания, науки и культуры (ЮНЕСКО), Исламской организации по вопросам  
образования, науки и культуры (ИСЕСКО) и Научно-исследовательскому центру 
истории, искусства и культуры ислама с призывом продолжать практику органи-
зации интерактивных сессий с целью расширения диалога между культурами и 
цивилизациями путем конкретных и действенных инициатив. Конференция также 
призвала все государства-члены и Исламский банк развития (ИБР) оказывать  
всевозможную моральную и финансовую поддержку этим инициативам, чтобы 
сделать диалог успешным. 

124. Конференция приветствовала предложение, сделанное Турецкой Республи-
кой на стадии подготовки третьей внеочередной Встречи на высшем уровне в 
Мекке, провести у себя в стране первую конференцию министров по делам жен-
щин, на которой может быть разработан план действий по усилению роли женщин 
в развитии мусульманских общин и предоставлению им более широких возможно-
стей в сфере общественной жизни. Она также приветствовала предложение прави-
тельства Пакистана провести у себя в стране в 2007 году в городе Исламабаде 
Конференцию женщин-лидеров в исламском мире. 

125. Конференция одобрила Рабатскую декларацию по проблемам детей в ислам-
ском мире, принятую на первой Исламской конференции министров по проблемам 
детей, и призвала все государства-члены выполнить обязательства, включенные 
в Декларацию. 

126. Конференция настоятельно рекомендовала, чтобы в программы по оказанию 
помощи, предназначенной для исламских государств, пострадавших от военных 
действий и стихийных бедствий, были включены специальные программы по со-
циальному обеспечению сирот и несовершеннолетних. 

127. Конференция приветствовала любезное предложение Исламской Республики 
Иран выступить в качестве принимающей страны совещания министров здраво-
охранения государств-членов, которое должно состояться в Тегеране 23–24 сен-
тября 2006 года, и предложила всем государствам-членам принять участие в этом 
совещании. 

128. Конференция обратилась к международному сообществу и государствам – 
членам ОИК, исламским благотворительным организациям и Исламскому банку 
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развития с настоятельным призывом взять на себя обязательство по предоставле-
нию в течение одного года дополнительных финансовых средств в поддержку  
международной инициативы по искоренению полиомиелита, с тем чтобы зани-
маться этим заболеванием в странах ОИК в 2006–2007 годах. 

129. Конференция призвала государства – члены ОИК, Исламский банк развития, 
исламские филантропические организации и отдельных граждан делать пожертво-
вания в вакуфы исламских университетов в Нигере и Уганде и оказать им финан-
совую и материальную поддержку, необходимую для удовлетворения потребно-
стей растущего числа студентов. Она призвала учредить стипендии нуждающимся 
студентам, которые не в состоянии оплатить свое обучение в университете. 

130. Конференция рекомендовала оказать всевозможную финансовую и академи-
ческую поддержку и помощь палестинским университетам с целью повысить их 
национальный статус и образовательную роль. 

131. Конференция обратилась к государствам-членам с призывом поддержать 
усилия Организации освобождения Палестины, направленные на содействие  
развитию системы образования на палестинских территориях под руководством 
национального органа власти в переходный период, и предоставить Палестине все 
технические и финансовые средства, необходимые для разработки учебных про-
грамм на всех образовательных уровнях и выполнения ее обязательств. 

132. Конференция призвала государства-члены предоставить необходимую фи-
нансовую помощь, чтобы обеспечить финансирование, требуемое для содействия 
развитию образования на оккупированных территориях вообще и в городе Аль-
Кудс аш-Шариф в частности, ввиду больших трудностей, с которыми столкнулась 
система образования в Священном городе в результате практики, применяемой 
израильскими оккупационными властями, такой как введение своих учебных про-
грамм и закрытие школ, отказывающихся следовать этим программам. 

133. Конференция резко осудила Израиль за строительство разделительной стены, 
так называемого иерусалимского конверта, с целью изолировать город Аль-Кудс, 
вырвав его из арабо-палестинской среды и подвергнув иудаизации путем уничто-
жения его исторических, культурных и цивилизационных особенностей. 

134. Конференция одобрила усилия, предпринятые Научно-исследовательским 
центром истории, искусства и культуры ислама, по проведению технического и 
анализа осуществимости для целей документирования и классификации важных 
мест археологических раскопок и археологических памятников, а также историче-
ских мест и памятников в государствах-членах и создания банка данных этих мест 
и памятников и предложила государствам-членам и представителям частного сек-
тора предоставить возможные средства для финансирования этого проекта. 

135. Конференция выразила благодарность Генеральному секретарю Организации 
Исламская конференция (ОИК) за то, что он придал важность Исламской академии 
права (ИФА) и собрал элитную группу выдающихся ученых из числа тех, кто вхо-
дит и не входит в состав ИФА, чтобы подготовить подробный анализ, имеющий 
целью усовершенствовать работу Академии во исполнение резолюции третьей 
внеочередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей  
в Мекке аль-Мукарраме. Она приняла новый устав Академии, подготовленный 
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открытой группой правительственных экспертов, целью которого является изме-
нение структуры и совершенствование работы Академии в соответствии с пробле-
мами, с которыми столкнулся исламский мир в XXI веке. 

136. Конференция одобрила представленные ИСЕСКО отчеты о деятельности по 
поощрению диалога между культурами и цивилизациями, сотрудничества между 
арабскими, исламскими и европейскими государствами и культурного многообра-
зия, по реализации и укреплению механизма стратегии исламского мира в области 
культуры, по приданию важного значения исламской точке зрения в отношении 
культурного многообразия и подходам к происходящим в мире изменениям. Кон-
ференция также одобрила предпринимаемые с этой целью усилия и достигнутые 
результаты. 

137. Конференция призвала государства-члены, которые еще не подписали или  
не ратифицировали Соглашение об Исламском комитете Международного Полу-
месяца, сделать это как можно быстрее, чтобы Комитет получил возможность  
выполнять стоящие перед ним задачи и реализовывать свои благородные цели. 
Она предложила государствам-членам и исламским учреждениям оказать матери-
альную и моральную поддержку Комитету, с тем чтобы он мог осуществлять свои 
программы. 

138. Конференция приветствовала намеченные в рамках программ ISSF на 2006–
2007 годы действия, в частности проведение второй сессии Исламской конферен-
ции министров по вопросам молодежи и спорта и принятие Исламской Республики 
Иран в качестве места проведения вторых Исламских игр солидарности в Тегеране 
в 2009 году. 

139. Конференция рекомендовала Генеральному секретариату, исламским органи-
зациям и учреждениям, Исламскому фонду солидарности (ИФС) и Исламскому 
банку развития оказать поддержку планам и проектам Всемирной федерации араб-
ских исламских международных школ и предоставить Федерации всю возможную 
помощь для их осуществления. 

140. Конференция предложила государствам-членам поддержать Исламскую кон-
ференцию молодежного форума во имя диалога и сотрудничества и поощрять свои 
молодежные организации к активному участию и содействию в работе форума, 
направленной на интеллектуальное развитие и солидарность молодежи стран 
ОИК. 

141. Конференция отметила шаги, предпринятые Генеральным секретарем для 
созыва первой встречи Комитета экспертов с целью изучения путей укрепления и 
повышения роли Исламского фонда солидарности. 

142. Конференция отметила призыв Генерального секретаря к государствам-
членам делать посильные пожертвования в ходе тридцать третьей сессии ИКМИД 
в бюджет ИФС и его вакуф, чтобы дать им возможность выполнять свои обязанно-
сти. 

143. Конференция отметила переизбрание ныне действующих членов Постоянно-
го совета ИФС до завершения анализа путей укрепления и повышения роли ИФС. 
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144. Конференция с одобрением отметила предоставление государствами-членами 
финансовой и гуманитарной поддержки жертвам цунами во всех аспектах и высо-
ко оценила сделанное Исламским банком развития пожертвование, в размере 
500 млн. долл. США для восстановления регионов, пострадавших от стихии. Кон-
ференция призвала исламские государства-члены и учреждения гражданского  
общества в мусульманском мире продолжать оказание помощи мусульманам – 
жертвам стихийных бедствий. Она приветствовала готовность Малайзии высту-
пить в качестве принимающей страны встречи для обсуждения формата создания 
Исламской группы быстрого оказания помощи. 

145. Конференция одобрила созыв Конференции доноров с целью оказания по-
мощи правительству и народу Нигера в создании стратегических запасов продо-
вольствия и стимулировании сельского хозяйства, с тем чтобы положить конец 
повторяющейся в стране ситуации с нехваткой продовольствия. Она приветство-
вала согласие государства Катар провести у себя в стране указанную Конферен-
цию доноров до конца 2006 года и призвала все государства-члены и организации 
принять активное участие в этом мероприятии. Конференция настаивала на том, 
чтобы все государства-члены, а также гуманитарные и благотворительные учреж-
дения и организации незамедлительно отозвались на призыв Республики Нигер и 
направили помощь в эту страну, переживающую серьезное гуманитарное бедствие 
вследствие засухи и голода, унесших жизни многих граждан, особенно детей и 
престарелых. 

146. Конференция высоко оценила роль Комитета по координации совместных 
действий исламских государств в координировании различных видов деятельности 
исламских правительственных и неправительственных организаций и учреждений. 
Конференция выразила удовлетворение в связи с положительными результатами, 
достигнутыми этим Комитетом в создании общей платформы и формировании 
последовательного видения действий исламских государств на благо мусульман 
всего мира и для защиты наследия и сияющего образа ислама. 

147. Конференция подтвердила важность включения Стратегии совместных дей-
ствий исламских государств в сферу дава (призыв к исламу) в рамках националь-
ной политики государств-членов в областях образования, информации и СМИ, а 
также исламской дава как установки, призванной вдохновлять их на совместные 
действия. 

148. Конференция одобрила отчет и рекомендации тридцать четвертой сессии 
Постоянного комитета по финансам. 

149. Конференция одобрила следующие резолюции в области финансов: 

 a) Бюджет Генерального секретариата ОИК и его вспомогательных орга-
нов на 2006/2007 финансовый год; 

 b) Поправки к финансовому регламенту ОИК; 

 c) Новая шкала взносов государств-членов в бюджет Генерального секре-
тариата; 

 d) Выборы государств-членов в орган контроля за финансами. 
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150. Конференция приняла финансовый отчет шестого заседания Межправитель-
ственной группы экспертов по изучению реструктуризации Генерального секрета-
риата ОИК и его роли в решении проблем нового тысячелетия. 

151. Конференция высоко оценила щедрость хранителя Двух Священных Мечетей 
короля Абдаллы бин Абдель Азиза аль-Сауда за его готовность построить новое 
здание для Генерального секретариата ОИК после завершения международного 
конкурса на лучший проект здания. 

152. Конференция решила ограничить повестку дня Ежегодного координационно-
го совещания министров иностранных дел государств – членов ОИК, проводяще-
гося параллельно с Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций  
в Нью-Йорке, консультациями и согласованием позиций государств – членов ОИК 
по вопросам, вызывающим обеспокоенность ОИК и включенным в повестку дня 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций. Она также решила, 
что заключительные документы совещания должны быть представлены в виде 
коммюнике, согласованного министрами иностранных дел государств-членов или 
их представителями. 

153. Конференция одобрила проект Правил, касающихся статуса наблюдателя для 
неправительственных организаций, и рекомендовала, чтобы соответствующая 
межправительственная группа экспертов продолжала проводить свои заседания  
с целью достижения согласия относительно условий присоединения государств  
в качестве наблюдателей. 

154. Конференция приветствовала присоединение к ОИК в качестве связанных  
с ней учреждений Генерального совета исламских банков, Федерации подрядчиков 
исламских государств, Федерации консультантов исламских государств и Ислам-
ской всемирной академии наук. 

155. Конференция одобрила усилия Генерального секретаря, направленные на 
укрепление сотрудничества между ОИК и другими региональными и международ-
ными организациями, и призвала его подписать новые соглашения о сотрудниче-
стве с этими организациями, особенно с Организацией Объединенных Наций и ее 
органами. 

156. Конференция с большим удовлетворением приветствовала, выразив свою 
глубокую признательность, Исламскую Республику Иран и Азербайджанскую 
Республику за их заявленные пожертвования в бюджет Генерального секретариата 
ОИК в размере 1 млн. долл. США и 500 тыс. долл. США, соответственно, на под-
держку различной деятельности ОИК. 

157. Конференция приняла во внимание доклад Председателя Постоянного совета 
Исламского фонда солидарности, посвященный деятельности Фонда. Она высоко 
оценила пожертвования, сделанные государствами-членами в этот Фонд и его  
вакуф. Особую оценку получили Объединенные Арабские Эмираты за щедрые 
пожертвования в размере 2 млн. долл. США. Конференция обратилась с призывом 
ко всем государствам-членам делать ежегодные пожертвования в Исламский фонд 
солидарности и вносить вклад в капитал вакуфа. 
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158. Конференция решила провести тридцать четвертую сессию Исламской кон-
ференции министров иностранных дел (ИКМИД) в Исламабаде, Исламская Рес-
публика Пакистан, в дату, которая должна быть определена в координации между 
принимающей страной и Генеральным секретариатом ОИК. 

159. От имени всех участников Его Превосходительство проф. Экмеледдин Ихса-
ноглу, Генеральный секретарь ОИК, направил телеграмму с выражением благо-
дарности Его Превосходительству Ильхаму Алиеву, Президенту Азербайджанской 
Республики, за гостеприимство, оказанное Конференции его страной, и за возмож-
ности, предоставленные делегатам, что в значительной степени способствовало 
успешному проведению тридцать третьей сессии Исламской конференции мини-
стров иностранных дел. 

Баку – Азербайджанская Республика 
25 джумада I 1427 года хиджры 

(21 июня 2006 года) 

 



A/60/978 
S/2006/650 

32 

Приложение II 
БАКИНСКАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ, ПРИНЯТАЯ  
НА ТРИДЦАТЬ ТРЕТЬЕЙ СЕССИИ ИСЛАМСКОЙ 
КОНФЕРЕНЦИИ МИНИСТРОВ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
(Сессия гармонии прав, свобод и справедливости) 
Баку, Азербайджанская Республика 23–25 джумада аль-аввал 
1427 года хиджры (19–21 июня 2006 года) 

Мы, министры иностранных дел государств – членов Организации Исламская 
конференция и главы делегаций, участвующих в тридцать третьей сессии Ислам-
ской конференции министров иностранных дел (Сессия гармонии прав, свобод и 
справедливости), состоявшейся в Баку, Азербайджанская Республика, 23–
25 джумада аль-авваля 1427 года хиджры (19–21 июня 2006 года), обсудив основ-
ные вопросы, стоящие перед исламской уммой, заявляем следующее: 

1. Мы вновь заявляем о своей приверженности целям, задачам и принци-
пам Устава Организации Исламская конференция и вновь подтверждаем свою 
приверженность осуществлению резолюций, принятых на встречах на высшем 
уровне и конференциях министров ОИК. 

2. Мы вновь подтверждаем свою преданность благородным идеям мира, 
гуманизма и терпимости в отыскании надлежащих ответов на задачи, стоящие пе-
ред человечеством в XXI веке. Вызовы, встающие в последнее время перед исла-
мом, заставляют нас еще более сплотиться вокруг объединяющих нас ценностей и 
крепить солидарность. 

3. Мы поддерживаем продолжение реформ в экономической, социальной и 
культурной областях, а также в сферах демократизации, транспарентности и укреп-
ления роли гражданского общества в государствах – членах ОИК и придаем важ-
ное значение защите культурного, религиозного и расового многообразия. Это 
многообразие должно являться не источником конфликта, а скорее служить целям 
взаимного обогащения и подпитывать диалог между религиями и цивилизациями. 

4. Мы выражаем свою глубокую обеспокоенность в связи с нарастающей 
волной исламофобии и призываем предпринимать конкретные усилия по расши-
рению диалога и укреплению взаимопонимания между цивилизациями, культура-
ми и религиями на основе поощрения принципов терпимости, уважения и свободы 
религии и убеждений. В этой связи мы приветствуем работу Генерального секре-
тариата ОИК по созданию Наблюдательного совета ОИК с целью мониторинга 
проявлений исламофобии. Установление контактов между соответствующими уч-
реждениями ОИК и Европейского союза в деле разработки для средних школ про-
грамм по исламу имеет особое значение в этом контексте. Мы призываем все  
государства – члены ОИК проводить соответствующие мероприятия, в частности 
объявлять годы/месячники/недели, посвященные памяти пророка Мухаммеда (мир 
ему). Мы считаем также, что важно повышать уровень информированности обще-
ственности всего мира, включая молодежь, об устоях и ценностях ислама, и под-
черкиваем решающую роль средств массовой информации в этом плане. В этой 
связи мы приветствуем предложение Азербайджана выступить в качестве прини-
мающей страны Конференции ОИК по роли средств массовой информации в укреп-
лении терпимости и взаимопонимания в 2007 году в Баку. 
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5. Принимая во внимание важность диалога между цивилизациями и рас-
ширения отношений между исламским миром и другими культурами и цивилиза-
циями, мы, обращаясь к международному сообществу, заявляем о своей привер-
женности расширению контактов и обменов и гармонии мира, свободы, прав и 
справедливости. 

6. Мы решительно осуждаем терроризм во всех его формах и проявлениях, 
выражаем глубокое сострадание и поддержку странам, которые стали жертвами 
террористических нападений, и осуждаем любые попытки увязать терроризм с 
какой бы то ни было религией, культурой или народом, поскольку это глобальное 
зло не имеет ни религиозной, ни национальной принадлежности. Мы вновь заяв-
ляем о своей приверженности укреплению сотрудничества в борьбе с терроризмом 
и деле его искоренения, в частности, на основе обмена информацией и укрепления 
деятельности по наращиванию потенциала. В этом плане нам надлежит использо-
вать опыт, накопленный государствами – членами ОИК в деле борьбы с террориз-
мом, на основе, среди прочего, поощрения политики национального примирения 
ради достижения мира. 

7. В настоящее время международное сообщество сталкивается с новыми 
глобальными угрозами и вызовами, которые требуют укрепления международного 
сотрудничества в ведении на всеобъемлющей и согласованной основе совместной 
борьбы с международным терроризмом, транснациональной преступностью, обо-
ротом незаконного оружия и наркотиков и торговлей людьми. В этой связи мы 
одобряем доклад и Декларацию первого Совещания глав полицейских ведомств 
исламских стран, состоявшегося в Исфахане, Исламская Республика Иран, 15–
17 мая 2006 года. Мы поддерживаем учреждение Конференции глав правоохрани-
тельных органов государств – членов ОИК и приветствуем предложение Азербай-
джана выступить в качестве принимающей страны совещания на уровне экспертов 
в Баку по подготовке следующей Конференции. 

8. Мы вновь заявляем, что скорейшее мирное урегулирование арабо-
израильского конфликта является одной из основных задач нашей Организации и 
ключевой проблемой для нашей уммы. Защита прав палестинского народа, созда-
ние палестинского государства с Аль-Кудс аш-Шарифом в качестве его столицы, 
освобождение всех оккупированных арабских территорий в Палестине, Сирии и 
Ливане, возвращение всех палестинских беженцев и внутренне перемещенных лиц 
в свои дома и к своей собственности, осуществление резолюций 242 и 338 Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций и резолюции 194 Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций являются основными условиями 
для установления мира и безопасности на Ближнем Востоке. Мы уважаем итоги 
выборов, состоявшихся в Палестине 25 января 2006 года, и поддерживаем демо-
кратические шаги, предпринятые палестинским народом по формированию своего 
законного правительства. Мы вновь заявляем о своей поддержке арабской мирной 
инициативы, выдвинутой на Конференции арабских государств на высшем уровне 
в Бейруте, плана "дорожная карта" и принципа "земля в обмен на мир" и призыва-
ем Соединенные Штаты Америки, Европейский союз и других доноров возобно-
вить предоставление помощи палестинскому народу. Мы обращаемся к "четверке" 
с призывом безотлагательно возобновить мирный процесс и не признавать одно-
сторонние израильские меры, противоречащие принципам мирного процесса. 
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9. Мы призываем государства-члены присоединиться к Фонду Аль-Аксы и 
Фонду Аль-Кудса и расширить рамки существующего партнерства в целях финан-
сирования проектов, которые позволили бы укрепить потенциал палестинской 
экономики, а также программы, направленные на облегчение страданий людей, 
через посредство исполнительных механизмов, доказавших свою эффективность 
под руководством Исламского банка развития, и вносить добровольные взносы в 
Фонд организации "Байт-Маль Аль-Кудс" и Фонд Аль-Кудса. 

10. Мы решительно поддерживаем суверенитет и территориальную целост-
ность Ирака. Мы просим Генерального секретаря изучить практические пути 
обеспечения того, чтобы ОИК играла более влиятельную роль в укреплении мира 
и стабильности в Ираке. Мы также заявляем о необходимости положить конец 
террористическим вооруженным действиям в Ираке, обеспечить стабильность и 
безопасность в этой братской стране, завершить восстановительные работы и про-
должать оказание необходимой экономической и материальной помощи и мораль-
ной поддержки правительству и народу Ирака. В этой связи мы приветствуем де-
вятое совещание соседних с Ираком стран, которое будет проведено в Исламской 
Республике Иран 8–10 июля 2006 года. 

11. Признавая существенный прогресс, достигнутый в последнее время в 
Исламской Республике Афганистан в деле обеспечения мира, демократии, соблю-
дения прав человека и национального строительства, мы сохраняем привержен-
ность продолжению оказания всесторонней помощи правительству и народу Аф-
ганистана в целях укрепления текущего восстановительного процесса. 

12. Мы подтверждаем основополагающее и неотъемлемое право всех госу-
дарств-членов вести исследования, производить и использовать атомную энергию 
в мирных целях согласно их соответствующим правовым обязательствам. Мы по-
лагаем, что все вопросы в отношении гарантий и проверки МАГАТЭ, включая те, 
которые касаются Ирана, должны урегулироваться в рамках МАГАТЭ как компе-
тентного органа по проверке выполнения соответствующих обязательств госу-
дарств-членов по гарантиям МАГАТЭ. В этой связи мы выражаем свою убежден-
ность в том, что единственный путь к урегулированию ядерной проблемы Ирана 
заключается в возобновлении переговоров без каких-либо предварительных усло-
вий и в расширении сотрудничества при участии всех соответствующих сторон в 
целях облегчения работы Агентства по урегулированию нерешенных вопросов. 

13. Мы рассматриваем создание зоны, свободной от ядерного оружия, как 
позитивный шаг на пути к достижению цели всеобщего ядерного разоружения и 
вновь заявляем о своей поддержке создания зоны, свободной от ядерного оружия, 
на Ближнем Востоке, согласно соответствующим резолюциям Генеральной Ас-
самблеи и Совета Безопасности Организации Объединенных Наций. До создания 
такой зоны мы требуем безотлагательного присоединения Израиля к Договору о 
нераспространении ядерного оружия и незамедлительной постановки всех его 
ядерных объектов под всеобъемлющие гарантии МАГАТЭ. 

14. Мы вновь решительно осуждаем агрессию Республики Армении против 
Азербайджанской Республики и настоятельно призываем к незамедлительному, 
полному и безоговорочному выводу армянских оккупационных сил с оккупиро-
ванных территорий Азербайджана. Мы считаем, что незаконное переселение ар-
мянских жителей на оккупированные азербайджанские территории, незаконная 
экономическая деятельность и эксплуатация природных ресурсов на оккупирован-
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ных территориях наносят ущерб мирному процессу. Мы осуждаем продолжаю-
щееся разрушение азербайджанских культурных и исторических памятников и 
требуем, чтобы Армения предоставила Азербайджану компенсацию в соответст-
вии с международным правом за причиненный Арменией материальный ущерб. 
Мы заявляем о своей глубокой обеспокоенности по поводу недавних массовых 
пожаров на оккупированных территориях и требуем, чтобы оккупационные силы 
приняли безотлагательные меры для предотвращения экологической катастрофы. 
Мы обращаемся к международному сообществу с призывом принять все необхо-
димые меры для мирного разрешения конфликта. Мы настоятельно призываем 
государства – члены ОИК оказывать поддержку Азербайджану в вопросе полного 
восстановления его территориальной целостности и суверенитета. 

15. Мы заявляем о своей поддержке процесса урегулирования кипрской 
проблемы на основе политического равенства обеих сторон и подтверждаем свою 
солидарность с нашими мусульманскими братьями и сестрами в Северном Кипре. 
Мы обращаемся к международному сообществу, включая государства – члены 
ОИК, с призывом приложить все необходимые усилия к тому, чтобы положить 
конец изоляции киприотов-турок и наладить сотрудничество в экономической, 
культурной, научной, технической и других областях. 

16. Мы вновь заявляем о поддержке неотъемлемого права народа Джамму и 
Кашмира на самоопределение согласно соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций и чаяниям народа Кашмира. Мы 
призываем соблюдать права человека жителей Кашмира и согласны предоставить 
всю возможную политическую и дипломатическую поддержку подлинным пред-
ставителям народа Кашмира в их борьбе против иностранной оккупации.  

17. Мы высоко оцениваем конструктивные события последнего времени  
по обеспечению мира и национального примирения в Судане при участии всех 
суданских политических сил и призываем государства – члены ОИК и междуна-
родное сообщество поддержать восстановление Судана в интересах его процвета-
ния и сохранения его единства. 

18. Мы высоко оцениваем создание всеобъемлющих сомалийских переход-
ных федеральных учреждений. Мы вновь заявляем о своей приверженности един-
ству, суверенитету, территориальной целостности и политической независимости 
Сомали. Мы призываем все сомалийские группировки к участию в национальных 
усилиях по примирению вместе с переходным федеральным правительством Со-
мали. 

19. Мы придаем важное значение активизации усилий по всеобъемлющему 
осуществлению инициатив, направленных на создание общего рынка и зоны сво-
бодной торговли в исламских странах, и считаем необходимым поощрять развитие 
торговли между государствами – членами ОИК. Отмечая важность многосторон-
них переговоров со Всемирной торговой организацией о либерализации торговли, 
мы также придаем важное значение проведению консультаций, с опорой на под-
держку со стороны экономических институтов ОИК, посвященных обзору вопро-
сов, стоящих в повестке дня переговоров по линии ВТО. 

20. Мы подчеркиваем значимость регионального и межрегионального со-
трудничества и поощряем сотрудничество, преследующее цели совершенствова-
ния межрегиональных связей, а также повышения эффективности освоения и 
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транспортировки энергетических ресурсов государств – членов ОИК как сущест-
венного фактора в деле их социально-экономического развития. 

21. Мы вновь отмечаем проблемы и потребности государств – членов ОИК, 
не имеющих выхода к морю, и придаем важное значение предоставлению соответ-
ствующими исламскими финансовыми учреждениями необходимой финансовой и 
технической помощи этим странам в целях совершенствования их систем транзит-
ных перевозок. 

22. Мы постановляем опубликовать перечень имеющих отношение к ис-
ламскому наследию археологических, исторических, культурных и религиозных 
памятников в государствах – членах ОИК и изучить вопрос об ущербе, причинен-
ном им актами агрессии, войны или любого иного рода насилия, под эгидой Ис-
ламской организации по вопросам образования, науки и культуры и Научно-
исследовательского центра истории, искусства и культуры ислама. 

23. Мы даем высокую оценку усилиям, предпринимаемым ОИК и всеми ее 
учреждениями в осуществлении порученных им задач по укреплению сотрудниче-
ства в рамках десятилетней Программы действий. 

24. Ссылаясь на десятилетнюю Программу действий и решения третьей 
внеочередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, включая учреж-
дение Фонда по борьбе с нищетой, мы выражаем сердечную благодарность Храни-
телю Двух Священных Мечетей королю Абдалле ибн Абдель Азизу за его щедрый 
дар в поддержку Фонда в размере 1 млрд. долл. США. 

25. Мы призываем к проведению всеобъемлющей реформы Совета Безо-
пасности Организации Объединенных Наций во всех его аспектах, с тем чтобы 
сделать его более демократичным, представительным, транспарентным и подот-
четным. Мы подтверждаем свою принципиальную позицию по вопросу об адек-
ватной представленности государств – членов ОИК в любой категории членов в 
расширенном составе Совета Безопасности Организации Объединенных Наций. 

26. Мы обращаемся ко всем государствам – членам ОИК с призывом голо-
совать за резолюции, представляемые от имени ОИК на международных форумах, 
в частности в Организации Объединенных Наций. 

27. Мы приветствуем создание Группы ОИК в Вене в целях обсуждения 
вопросов, представляющих общий интерес для государств – членов ОИК. В инте-
ресах расширения контактов и координации в рамках международных организа-
ций, базирующихся в Вене, мы поручаем Административному и финансовому 
комитету и Генеральному секретариату ОИК изучить вопрос о создании предста-
вительства наблюдателя ОИК в Вене, а также оценить роль других существующих 
представительств наблюдателя от ОИК и представить доклад по этому вопросу на 
следующей Исламской конференции министров иностранных дел, а также просим 
Генеральный секретариат ОИК ускорить работу по созданию представительства 
наблюдателя от ОИК в Брюсселе. 

28. В целях совершенствования процесса политических консультаций и 
процесса принятия решений в рамках ОИК мы предлагаем государствам-членам 
рассмотреть вопрос о создании постоянных представительств государств-членов 
при штаб-квартире ОИК. 
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29. Мы выражаем свои соболезнования правительству и народу Индонезии 
в связи с недавним опустошительным землетрясением и придаем важное значение 
оказанию экономической и гуманитарной помощи государствам – членам ОИК, 
пострадавшим от стихийных бедствий, эпидемий, экономических кризисов, кон-
фликтов и проблем беженцев. 

30. Мы выражаем свою признательность и благодарность Генеральному 
секретарю ОИК и сотрудникам Организации за их активную роль в ускорении 
процесса реформирования Генерального секретариата и за формирование новой 
культуры работы, что имеет определяющее значение для эффективного решения 
различных вопросов, в частности для осуществления десятилетней Программы 
действий. Мы также высоко оцениваем ту роль, которую играет Генеральный сек-
ретарь в продвижении интересов мусульманского мира через посредство осущест-
вляемых им на высоком уровне контактов с международными и региональными 
организациями, а также с ключевыми государствами Запада. Наглядным свиде-
тельством тому являются его усилия, касающиеся проблемы исламофобии и ко-
щунственных карикатур. 

31. Мы выражаем свою глубокую признательность правительству и народу 
братского Азербайджана за радушный прием и великолепную организацию три-
дцать третьей сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Приложение III 
РЕЗОЛЮЦИИ ПО ВОПРОСУ О ПАЛЕСТИНЕ,  
ГОРОДЕ АЛЬ-КУДС АШ-ШАРИФ,  
АРАБО-ИЗРАИЛЬСКОМ КОНФЛИКТЕ  
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КОНФЕРЕНЦИИ МИНИСТРОВ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
(Сессия гармонии прав, свобод и справедливости) 
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Резолюция № 1/33-PAL 
Вопрос о Палестине, городе Аль-Кудс аш-Шариф и арабо-
израильском конфликте 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

рассмотрев доклад Генерального секретаря по вопросу о Палестине и арабо-
израильском конфликте (документ № OIC/33-2006/PAL/SG.REP.), 

руководствуясь принципами и целями, провозглашенными в Уставе Органи-
зации Исламская конференция (ОИК), 

основываясь на исламских резолюциях по вопросу о Палестине, городе Аль-
Кудс аш-Шариф и арабо-израильском конфликте, 

ссылаясь на резолюции, принятые Генеральной Ассамблеей Организации 
Объединенных Наций и Советом Безопасности Организации Объединенных На-
ций, в частности резолюции 242 (1967), 252 (1968), 338 (1973), 425 (1978), 465 
(1980), 476 (1980), 478 (1980), 681 (1990), 1073 (1996), 1397 (2002), 1435 (2002) и 
1515 (2003) и резолюцию 194 Генеральной Ассамблеи Организации Объединен-
ных Наций по вопросу о беженцах, а также на резолюцию ES-10-10, принятую на 
десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи в 2002 году по 
вопросу о незаконных действиях Израиля в оккупированном Восточном Иеруса-
лиме и на других оккупированных палестинских территориях, и резолюцию ES-
10/L15 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций по вопросу 
"стены апартеида", которую Израиль строит на палестинской земле, 

ссылаясь на принятые Комиссией по правам человека резолюции, касающие-
ся нарушений прав человека на оккупированных арабских и палестинских терри-
ториях, а также резолюции, принятые Движением неприсоединившихся стран 
(ДНС), Африканским союзом (АС) и Лигой арабских государств, 

подтверждая приверженность исламских государств делу достижения спра-
ведливого и всеобъемлющего мира в регионе, 

подчеркивая, что политика, практика и экспансионистские планы Израиля уг-
рожают не только арабским государствам и мирному процессу, но также ислам-
ским странам в целом и ставят под угрозу международный мир и безопасность, 

приветствуя стойкость палестинского народа и его мужественную "интифа-
ду" (восстание), нацеленную на восстановление его неотъемлемых национальных 
прав, как это предусмотрено во всех арабских и международных резолюциях, 

1. подтверждает все резолюции, принятые исламскими конференциями и 
Комитетом по Аль-Кудсу по вопросу о Палестине и арабо-израильском конфликте; 

2. отмечает проведение выборов в законодательный орган Палестины, 
которые вновь подтвердили готовность, способность и право палестинского народа 
на самоопределение и создание собственного независимого государства на своей 
национальной территории со столицей в Восточном Аль-Кудс аш-Шарифе, призы-
вает международное сообщество уважать демократический выбор палестинского 
народа и заявляет о своей поддержке Палестинского национального органа и па-
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лестинского национального диалога, направленного на укрепление единства пале-
стинцев и изыскание наиболее эффективных путей, которые приведут к созданию 
независимого палестинского государства и установлению мира, основанного на 
принципе сосуществования двух государств, согласно соответствующим резолю-
циям Организации Объединенных Наций, Арабской мирной инициативе и "до-
рожной карте"; 

3. подтверждает необходимость прекращения израильской оккупации 
арабских и палестинских территорий, оккупированных с 1967 года, включая Аль-
Кудс аш-Шариф, оккупированные сирийские Голаны и оккупированные террито-
рии Ливана; 

4. подтверждает необходимость достижения справедливого решения па-
лестинского вопроса во всех его аспектах на основе международного права и за-
конности и достигнутых по этому вопросу соглашений, отраженных в соответст-
вующих постановлениях Организации Объединенных Наций, принципа "земля в 
обмен на мир", недопустимости приобретения чужих территорий силой, Арабской 
мирной инициативы и "дорожной карты", чтобы обеспечить палестинскому народу 
возможность достижения им национальной независимости и использования права 
на суверенитет в своем палестинском государстве со столицей Аль-Кудс аш-
Шариф; 

5. подтверждает незаконность законодательства Израиля и его действий 
в Аль-Кудс аш-Шарифе, нацеленных на аннексию, иудаизацию и изменение демо-
графического состава города; просит государства, международные учреждения и 
органы соблюдать международные резолюции по вопросу о городе Аль-Кудс, яв-
ляющемся неотъемлемой частью палестинских и арабских территорий, оккупиро-
ванных в 1967 году, а также призывает их не принимать участия в каких-либо со-
браниях или деятельности, которые способствуют достижению Израилем задач по 
установлению оккупации и аннексии Священного города; 

6. вновь подтверждает необходимость принятия справедливого решения 
по вопросу о палестинских беженцах в соответствии с резолюциями, имеющими 
международно-правовое значение, особенно резолюцией 194 (1948) Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций, и вновь выражает свое неприятие 
всех форм переселения и подчеркивает ответственность Организации Объединен-
ных Наций за решение вопроса о Палестине и не утратившую своей значимости 
роль БАПОР в этой связи; 

7. вновь подтверждает свою приверженность и поддержку Арабской 
мирной инициативе и плану "дорожная карта" и отвергает позиции, которые про-
тиворечат нормам международного права и условиям осуществления мирного 
процесса, отраженным в двух речах израильского премьер-министра и американ-
ского президента, включая те позиции, которые представляют собой попытку пре-
дугадать результаты переговоров по вопросам окончательного урегулирования; 
просит все государства и международные организации не признавать и не рас-
сматривать каких-либо гарантий или обещаний, подрывающих законные права 
палестинского народа и поощряющих оккупацию Израиля, который стремится 
навязать свои условия на основе политики совершившегося факта; 

8. призывает "четверку" возобновить серьезную работу по достижению 
справедливого и всеобъемлющего мира на Ближнем Востоке в соответствии с "до-
рожной картой" и Арабской мирной инициативой, подтвердить территориальное 
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единство и целостность Палестины, включая Аль-Кудс аш-Шариф, отвергать лю-
бые изменения в правовом статусе лишь части этой территории и исключить вари-
ант государства с временными границами; 

9. вновь заявляет о своем неприятии израильских фрагментарных реше-
ний и односторонних мер, которые Израиль принял или намеревается принять на 
оккупированных в 1967 году палестинских территориях, включая Аль-
Кудс/Иерусалим, и посредством которых Израиль пытается предвосхитить резуль-
таты переговоров по вопросам окончательного статуса, и демаркации границ в 
одностороннем порядке, осуществляемой Израилем с целью реализации своих 
экспансионистских замыслов, что подрывает шансы на появление независимого и 
суверенного палестинского государства; 

10. призывает Совет Безопасности Организации Объединенных Наций 
взять на себя обязательство по поддержанию международного мира и безопасно-
сти, принудив Израиль положить конец своей оккупации палестинских и арабских 
территорий, агрессии и противозаконным мерам и действиям, выражающимся в 
убийстве гражданских лиц, арестах, массовом наказании, осаде и разрушении па-
лестинской экономики; 

11. подтверждает свое осуждение Израиля за продолжающуюся колони-
зацию палестинских территорий путем всех видов деятельности по созданию по-
селений и просит Совет Безопасности Организации Объединенных Наций принять 
меры по ее немедленному прекращению и запрету и ликвидировать существую-
щие израильские поселения в соответствии с резолюцией 465 Совета Безопасности 
и консультативным заключением Международного Суда; Конференция также при-
зывает Совет Безопасности Организации Объединенных Наций оживить работу 
Международного комитета по надзору и наблюдению для предотвращения созда-
ния поселений в Аль-Кудсе и на оккупированных арабских территориях в соответ-
ствии с резолюцией 446 Совета Безопасности; 

12. решительно осуждает Израиль как "оккупирующую державу" за про-
должающееся строительство экспансионистской стены на палестинских террито-
риях, включая так называемый "иерусалимский конверт", направленное на разде-
ление Аль-Кудса и изоляцию его населения; подчеркивает крайнюю важность 
представленного в этой связи консультативного заключения Международного  
Суда и решения Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций отно-
сительно необходимости соблюдения Израилем, государствами – членами Органи-
зации Объединенных Наций и самой Организацией Объединенных Наций их  
правовых обязательств, включая призыв Федерального собрания Швейцарии, вы-
ступающей в качестве государства-депозитария четвертой Женевской конвенции, 
провести необходимые консультации в целях созыва конференции высоких дого-
варивающихся сторон четвертой Женевской конвенции 1949 года; 

13. настоятельно призывает международное сообщество оказать противо-
действие строительству разделительной стены на оккупированных палестинских 
территориях в целях сегрегации населения и его отрицательному воздействию на 
палестинский народ и его земли, воды и границы и подчеркивает необходимость 
остановить строительство стены и уничтожить ее существующие участки; призы-
вает все государства мира наложить штрафные санкции на организации и компа-
нии, содействующие строительству стены, а также на поселенцев, продукцию по-
селенцев и всех лиц, получающих доходы от любой деятельности по созданию 
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поселений на оккупированных палестинских территориях, включая Аль-Кудс, в 
целях реализации консультативного заключения Международного Суда и резолю-
ции ES-10/15 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций; 

14. осуждает Израиль за земляные работы вокруг священной мечети Аль-
Акса и под ней и намеренное разрушение культурных ценностей и культурного 
наследия в Аль-Кудсе, Наблусе и Эль-Халиле (Хеврон) и высоко оценивает  
инициативу Генерального директора ЮНЕСКО относительно сохранения истори-
ческого наследия города Аль-Кудс; в этой связи принимает решение скоордини-
ровать сотрудничество между Генеральным секретариатом ОИК и ЮНЕСКО и 
предлагает государствам-членам поддержать эту инициативу и оказать содействие 
в ее реализации; 

15. решительно осуждает планы Израиля относительно захвата и аннексии 
области Гхор, Красного моря, восточных склонов гор на Западном берегу и раз-
биения захваченных территорий на три изолированных кантона с целью сделать 
невозможным появление сопредельного независимого палестинского государства 
на палестинских территориях;  

16. осуждает Израиль за грабежи, изъятие и повреждение культурных 
ценностей в многочисленных палестинских культурных центрах и музеях и про-
сит международное сообщество, ЮНЕСКО и Комитет по всемирному наследию в 
качестве сдерживающего фактора ввести жесткие санкции против Израиля ввиду 
той угрозы, которую он создает для сокровищ, являющихся частью всеобщего  
наследия, и принять меры по возвращению этих похищенных ценностей в пале-
стинские музеи и культурные центры; 

17. призывает укрепить сотрудничество и координацию действий с между-
народными и региональными организациями в решении вопроса об Аль-Кудс аш-
Шарифе и Палестине и просит Генеральный секретариат организовать совмест-
ную деятельность с этими организациями по поддержке прав палестинцев; 

18. решительно осуждает Израиль за непрекращающиеся агрессивные 
действия по отношению к мусульманским и христианским святыням, в частности 
за его неоднократные угрозы путем взлома проникнуть в священную мечеть Аль-
Акса и нанести ей ущерб, и возлагает на Израиль как на "оккупирующую державу" 
всю полноту ответственности за последствия таких агрессивных действий, осо-
бенно в свете того, что они совершаются с ведома и под защитой израильских ок-
купационных сил; Конференция осуждает акты терроризма, совершаемые бандами 
поселенцев в отношении палестинских гражданских лиц и активных сторонников 
мира; 

19. осуждает проект прокладки линии метро, которая свяжет Аль-
Кудс/Иерусалим с израильскими поселениями, созданными Израилем на Западном 
берегу, вновь заявляет о незаконности такого проекта и предлагает двум француз-
ским подрядчикам немедленно отказаться от участия в нем и призывает принять в 
отношении них надлежащие меры, в случае если они не отреагируют на данное 
предложение; призывает также дружественное правительство Франции предпри-
нять с этой целью необходимые шаги для решения данного вопроса; 

20. подтверждает предыдущие резолюции исламских конференций в под-
держку города Аль-Кудс аш-Шариф и стойкости его населения и призывает госу-
дарства-члены оказать поддержку организации "Байт Маль Аль-Кудс" и Фонду 
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"Аль-Кудс", с тем чтобы они могли выполнять свои миссии по сохранению араб-
ских, исламских и цивилизационных особенностей Аль-Кудс аш-Шарифа и укреп-
лению стойкости его народа при оказании противодействия постоянно принимае-
мым Израилем мерам по иудаизации Священного города; 

21. осуждает возмутительный факт нападения Израиля на иерихонскую 
тюрьму и похищение ряда находившихся там палестинских национальных деяте-
лей, что должно рассматриваться как вопиющее нарушение Женевских соглаше-
ний и норм международного права; призывает также международное сообщест-
во, в особенности Комитет "четверки", осудить это преступное деяние и взять на 
себя всю полноту ответственности за обеспечение безопасности и защиты похи-
щенных лиц и принять меры для оказания давления на Израиль в целях их осво-
бождения и обеспечения того, чтобы подобные акты агрессии и выдвижение  
требований, нарушающие заключенные соглашения, не повторялись в будущем; 

22. выражает глубокую обеспокоенность в связи с трагическими условия-
ми, в которых палестинские и арабские заключенные содержатся в израильских 
тюрьмах и лагерях, и настоятельно призывает международное сообщество в лице 
организаций, занимающихся гуманитарными вопросами и вопросами защиты 
справедливости, предать гласности бесчеловечные условия, царящие в израиль-
ских тюрьмах, и оказать давление на Израиль, с тем чтобы тот освободил соответ-
ствующих заключенных в соответствии с достигнутыми соглашениями и догово-
ренностями; 

23. высоко оценивает усилия Исламского банка развития по управлению 
фондами "Аль-Акса" и "Аль-Кудс" и по выделению собственных средств на строи-
тельство и оснащение учреждений здравоохранения и образования; 

24. предлагает государствам-членам, которые еще не присоединились к 
этим двум фондам, сделать это, и настоятельно призывает добровольческие орга-
низации пользоваться техническими средствами и механизмами заключения кон-
трактов и распределения ресурсов, предусмотренными ИБР, в целях финансирова-
ния программ и проектов, отвечающих первоочередным потребностям палестин-
ского народа, в соответствии с самыми высокими профессиональными стандарта-
ми и практикой; 

25. поручает Генеральному секретариату и Исламскому банку развития 
провести консультации по вопросу мобилизации ресурсов остальных государств – 
членов ОИК для поддержки фондов "Аль-Акса" и "Аль-Кудс" и издать соответст-
вующие резолюции в целях увеличения ресурсов фондов и взносов в них; 

26. заявляет о своей решительной поддержке и одобрении требований и 
прав Сирийской Арабской Республики на восстановление целостности оккупиро-
ванных сирийских арабских Голан до линии по состоянию на 4 июня 1967 года на 
основе мирного процесса и резолюций, имеющих международно-правовое значе-
ние, составление которых было завершено на переговорах, состоявшихся после 
Мадридской конференции 1991 года; вновь подтверждает предыдущие исламские 
резолюции, которые отвергают все действия, предпринятые израильскими оккупа-
ционными властями для изменения правового статуса, состояния природных ре-
сурсов и демографического состава оккупированных сирийских арабских Голан, 
считая такие действия не имеющими законной силы и нарушающими междуна-
родные соглашения, а также Устав и резолюции Организации Объединенных  
Наций; 
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27. подчеркивает, что продолжающаяся оккупация сирийских арабских Го-
лан представляет собой постоянную угрозу миру и безопасности в регионе и во 
всем мире и решительно осуждает практику Израиля по строительству и расшире-
нию поселений; настоятельно просит международное сообщество соблюдать резо-
люции, имеющие международно-правовое значение, и вновь выражает свою под-
держку и одобрение стойкости арабских граждан, проживающих на территории 
оккупированных арабских сирийских Голан, в деле сопротивления оккупации и 
репрессивной практике, а также их решимости стойко оберегать свою землю и 
защищать сирийскую арабскую самобытность; 

28. вновь выражает свою поддержку Ливану в его усилиях по завершению 
освобождения всех своих территорий вплоть до международно признанных границ 
и в его требованиях относительно освобождения ливанских заключенных и задер-
жанных лиц, находящихся в израильских тюрьмах; просит также Совет Безопас-
ности Организации Объединенных Наций принять меры по предотвращению слу-
чаев повторного нарушения Израилем суверенитета Ливана на земле, в воздухе и 
на море и заставить Израиль выплатить компенсацию за все потери, понесенные 
ливанскими территориями в результате его непрекращающейся агрессии против 
Ливана; поддерживает Ливан в его требованиях относительно ликвидации мин, 
которые остались после израильской оккупации, так как Израиль несет ответст-
венность за установку и ликвидацию этих мин, а также относительно необходимо-
сти передачи Ливану всех карт расположения этих мин; поддерживает также 
неотъемлемые права Ливана на использование им своих вод в соответствии с нор-
мами международного права, осуждает израильские притязания на эти воды и 
возлагает на Израиль ответственность за любые действия, представляющие собой 
посягательство на суверенитет и политическую независимость Ливана, безопас-
ность его народа и целостность его территорий; 

29. настоятельно призывает международное сообщество и Совет Безопас-
ности Организации Объединенных Наций заставить Израиль выполнить резолю-
ции Организации Объединенных Наций, в частности резолюцию 487 Совета Безо-
пасности от 1981 года, присоединиться к Договору о нераспространении ядерного 
оружия, выполнить резолюции Генеральной Ассамблеи и Международного агент-
ства по атомной энергии (МАГАТЭ), в соответствии с которыми все ядерные ус-
тановки Израиля должны быть поставлены под систему всеобъемлющих гарантий 
Агентства; подчеркивает необходимость того, чтобы Израиль публично отказался 
от ядерного оружия и представил Совету Безопасности Организации Объединен-
ных Наций и МАГАТЭ фактологический документ о своем потенциале и арсенале 
ядерного оружия и ядерных материалов с учетом того, что эти шаги являются не-
пременным условием создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от оружия 
массового уничтожения, прежде всего ядерного оружия, и необходимой предпо-
сылкой для установления всеобъемлющего и справедливого мира в этом регионе; 

30. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 2/33-PAL 
Оккупированные сирийские Голаны 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

обсудив пункт, озаглавленный "Оккупированные сирийские Голаны", и ре-
шение Израиля от 14 декабря 1981 года ввести свои законы, юрисдикцию и управ-
ление на оккупированных сирийских Голанах, 

рассмотрев репрессивные меры, которым подвергаются на оккупированных 
сирийских Голанах сирийские граждане, и непрекращающиеся попытки Израиля 
заставить их принять израильское гражданство, 

ссылаясь на соответствующие резолюции предыдущих исламских конферен-
ций, в частности резолюцию 2/31-Р тридцать первой сессии Исламской конферен-
ции министров иностранных дел, состоявшейся в Стамбуле, Турецкая Республика, 
и резолюцию 3/10-Р (IS) десятой сессии Исламской конференции на высшем уров-
не, состоявшейся в Путраджайе, Малайзия, 

ссылаясь также на резолюцию 497 (1981) Совета Безопасности от 17 декабря 
1981 года и соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций, в частности ее последнюю резолюцию по этому вопросу, 
принятую на ее пятьдесят девятой сессии, 

отмечая, что Израиль в нарушение статьи 25 Устава Организации Объеди-
ненных Наций отказывается признать и выполнить соответствующие многочис-
ленные резолюции, принятые Советом Безопасности, в частности резолюцию 497 
(1981), которая объявляет решение Израиля аннексировать оккупированные си-
рийские Голаны недействительным и не имеющим юридической силы, 

будучи глубоко обеспокоена настойчивыми попытками Израиля пренебречь 
волей международного сообщества и его упорством в реализации своих решений 
об аннексии, объявленных международным сообществом недействительными и 
незаконными, 

подтверждая, что Женевская конвенция о защите гражданского населения 
во время войны (от 12 августа 1949 года) распространяется на оккупированные 
сирийские Голаны и что создание поселений в этом районе и ввоз в него поселен-
цев являются нарушением этой Конвенции и подрывом мирного процесса, 

подтверждая основополагающий принцип недопустимости приобретения 
территорий силой, 

осуждая пренебрежение Израиля волей международного сообщества и его 
отказ уйти с оккупированных сирийских Голан, которые он занимает с 1967 года, 
вопреки соответствующим резолюциям Совета Безопасности и Генеральной Ас-
самблеи Организации Объединенных Наций и нормам международного права, 

выражая обеспокоенность по поводу срыва Израилем мирного процесса,  
который был начат на Мадридской конференции на основе резолюций 242 и 338 
Совета Безопасности, а также подрыва принципа "земля в обмен на мир" и в связи 
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с угрозами, возникшими вследствие отказа Израиля от своих обязательств и дос-
тигнутых договоренностей, 

1. приветствует стойкость сирийских арабских граждан на оккупирован-
ных сирийских Голанах, выступающих против оккупации, и их мужественное со-
противление израильским репрессивным мерам и непрекращающимся попыткам 
подорвать их связь со своей землей и с их сирийской арабской принадлежностью и 
заявляет о своей поддержке их стойкой борьбы; 

2. решительно осуждает Израиль за невыполнение им резолюции 497 
(1981) Совета Безопасности и вновь подтверждает, что решение Израиля ввести 
свои законы, юрисдикцию и управление на оккупированных сирийских Голанах 
является недействительным и не имеющим юридической силы и что такое реше-
ние является грубым нарушением Устава Организации Объединенных Наций и ее 
соответствующих резолюций, Устава и резолюций ОИК, а также четвертой Же-
невской конвенции о защите гражданского населения во время войны от 12 авгу-
ста 1949 года и соответствующих положений Гаагских конвенций 1899 и 
1907 годов и норм международного права, в частности принципа недопустимости 
приобретения территорий силой; 

3. решительно осуждает Израиль за его упорное стремление изменить 
правовой статус, демографический состав и организационную структуру оккупи-
рованных сирийских Голан и за проводимую им политику и практику, в частности 
конфискацию земель, отторжение водных ресурсов, создание и расширение посе-
лений, ввоз в этот район поселенцев и иммигрантов, эксплуатацию природных 
ресурсов, осуществление проектов на этих территориях, введение экономического 
бойкота на сельскохозяйственные товары местного населения и запрета на их вы-
воз; 

4. решительно осуждает также попытки Израиля ввести израильское 
гражданство и выдать израильские удостоверения личности сирийским арабским 
гражданам, поскольку эти меры являются вопиющим нарушением Всеобщей дек-
ларации прав человека, Женевской конвенции о защите гражданского населения 
во время войны 1949 года, соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций и других международных органов; 

5. осуждает неоднократные угрозы Израиля в адрес Сирии, которые на-
правлены на подрыв мирного процесса и эскалацию напряженности в этом регио-
не; 

6. вновь подтверждает, что продолжающаяся израильская оккупация си-
рийских Голан с 1967 года и их аннексия 14 декабря 1981 года создают постоян-
ную угрозу миру и безопасности в этом регионе; 

7. вновь подтверждает также право Сирийской Арабской Республики на 
возвращение своего полного суверенитета над оккупированными Голанами; 

8. требует, чтобы Израиль полностью ушел со всех оккупированных си-
рийских Голан к линии по состоянию на 4 июня 1967 года во исполнение соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности Организации Объединенных Наций и 
немедленно приступил к демаркации этой линии; 

9. требует также, чтобы Израиль полностью соблюдал все принципы 
мирного процесса, сформулированные в Мадриде на основе резолюций 242 и 338 
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Совета Безопасности, и принцип "земля в обмен на мир" и выполнял все принятые 
им обязательства и договоренности, достигнутые к настоящему времени; 

10. требует далее, чтобы все государства прекратили оказывать Израилю 
любую военную, экономическую, финансовую, технологическую или гуманитар-
ную помощь, которая может способствовать продлению израильской оккупации 
сирийских Голан и поощрять Израиль продолжать свою экспансионистскую поли-
тику создания поселений; 

11. настоятельно призывает "четверку" и международное сообщество 
принять на себя ответственность и заставить Израиль осуществить резолюции, 
имеющие международно-правовое значение и требующие полного ухода Израиля 
с оккупированных сирийских Голан к линии по состоянию на 4 июня 1967 года и 
со всех других оккупированных арабских территорий, и немедленно начать демар-
кацию этой линии во имя достижения прочного и всеобъемлющего мира в регио-
не; 

12. заявляет о своей поддержке твердой позиции Сирии, которая выступает 
за установление прочного и всеобъемлющего мира в регионе; 

13. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 3/33-PAL 
Продолжающаяся израильская оккупация районов Ливана  
и содержание ливанских граждан под стражей в тюрьмах  
и лагерях 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

вновь высоко оценивая стойкость Ливана и его доблестное национальное со-
противление в деле достижения победы над израильскими оккупационными сила-
ми и освобождения большей части своих территорий на юге Ливана и в западной 
части Бекаа, 

ссылаясь на резолюции Организации Исламская конференция об укреплении 
исламской солидарности с Ливаном в борьбе за прекращение израильской оккупа-
ции ливанских территорий на юге Ливана и в западной части Бекаа, 

отмечая продолжающуюся оккупацию Израилем районов ливанских терри-
торий и позиций вдоль границы с Ливаном, его неполный уход со всех ливанских 
территорий к международно признанным границам в соответствии с резолюци-
ей 425 (1978) Совета Безопасности и его непрекращающиеся вторжения в воздуш-
ное пространство Ливана и разграбление его водных и земельных ресурсов, 

будучи глубоко обеспокоена тем, что Израиль продолжает незаконно содер-
жать под стражей в израильских тюрьмах и лагерях ливанских граждан, грубо на-
рушая Всеобщую декларацию прав человека, четвертую Женевскую конвенцию о 
защите гражданского населения во время войны 1949 года и Гаагскую конвенцию 
1907 года, 

отмечая с крайним беспокойством и удивлением принятие Верховным судом 
Израиля постановления, разрешающего израильским властям содержать под стра-
жей ливанских граждан в израильских тюрьмах в качестве "заложников и козыр-
ной карты для достижения компромисса, а также содержать их под стражей без 
судебного разбирательства", 

ссылаясь также на резолюции Комиссии по правам человека Организации 
Объединенных Наций в Женеве о страданиях ливанских граждан в израильских 
тюрьмах, которые содержатся в опасных для здоровья и нечеловеческих условиях, 
приведших к гибели многих из них, 

подтверждая право Ливана на получение компенсации за человеческие 
жертвы, материальный ущерб и значительные экономические потери, понесенные 
в результате неоднократных израильских актов агрессии против ливанских граж-
дан и инфраструктуры, повлекших за собой ущерб и гибель многих людей, а также 
утрату их имущества, 

1. выражает вновь свою признательность и симпатию президенту, прави-
тельству и народу Ливанской Республики и приветствует мужественное сопро-
тивление ливанского народа, а также его заслуживающую уважения стойкость, 
которая помогла добиться изгнания израильских сил из южной части Ливана и 
западной части Бекаа; 
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2. решительно осуждает Израиль за его продолжающуюся агрессию про-
тив ливанских территорий и регулярное посягательство на суверенитет Ливана на 
море, на суше и в воздушном пространстве; осуждает также недавно раскрытые 
тайные планы Израиля относительно оказания поддержки террористической сети, 
развернутой на ливанских территориях в целях убийства ни в чем не повинных 
граждан и подрыва мира и стабильности в Ливане; и в связи с этим заявляет о сво-
ей солидарности с Ливаном; 

3. решительно осуждает также продолжающуюся оккупацию Израилем 
позиций на международно признанных границах Ливана и ливанских территорий, 
включая фермы в Шабаа, в нарушение положений резолюции 425 (1978) Совета 
Безопасности; 

4. вновь заявляет о своей поддержке независимости, суверенитета и тер-
риториальной целостности Ливана в пределах международно признанных границ и 
поддерживает суверенные права Ливана на осуществление собственного полити-
ческого выбора при помощи своих конституционных институтов, принимая во 
внимание право Ливана на установление отношений с братскими и дружествен-
ными государствами на основе взаимного уважения суверенитета и независимости 
друг друга, а также его национальных прав и принципов добрососедства, равенст-
ва и паритета; 

5. поддерживает позицию Ливана, выступающего за сохранение войск 
Организации Объединенных Наций на юге Ливана без сокращения их численности 
и изменения характера их мандата, особенно в свете продолжающихся угроз, актов 
агрессии и нарушений суверенитета ливанских территорий, воздушного простран-
ства и территориальных вод со стороны Израиля, и поручает Исламской группе 
при Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке продолжать свои усилия по 
мобилизации поддержки занимаемой Ливаном позиции; 

6. поддерживает Ливан в его усилиях по возвращению оккупированных 
Израилем ферм в Шабаа и ливанских высот Кфар-Шуба, как это предусмотрено в 
резолюции 425 Организации Объединенных Наций от 1978 года; поддерживает 
также контакты правительства Ливана, устанавливаемые в целях подтверждения 
ливанской принадлежности ферм в Шабаа и распространения на них принципов и 
процедур, принятых и применяемых Организацией Объединенных Наций; и вновь 
заявляет о праве народа Ливана на сопротивление в целях освобождения своей 
земли и защиты своего достоинства перед лицом актов агрессии и притязаний Из-
раиля; 

7. осуждает Израиль за установку на ливанских территориях во время их 
оккупации сотен тысяч мин, которые привели к многочисленным жертвам и про-
должают уносить жизни десятков людей, а также причинять значительный мате-
риальный ущерб; просит международное сообщество оказать на Израиль давле-
ние, с тем чтобы он передал все карты минных полей в Ливане, и приветствует 
инициативу Государства Объединенные Арабские Эмираты по ликвидации этих 
мин в условиях сотрудничества и координации действий с правительством Ливана 
и Организацией Объединенных Наций; 

8. считает, что раскрытие истинных обстоятельств террористического акта, 
унесшего жизни покойного премьер-министра г-на Рафика аль-Харири и сопровож-
давших его лиц, и наказание преступников, кем бы они ни были, будет способство-
вать укреплению безопасности и стабильности в Ливане и в регионе в целом; 
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9. настоятельно призывает международное сообщество, судебные и по-
литические органы и государства-члены осудить Израиль и оказать на него давле-
ние, с тем чтобы он выплатил Ливану компенсацию за ущерб, причиненный в ре-
зультате неоднократных израильских актов агрессии против ливанских террито-
рий, непрекращающихся с момента создания Государства Израиль; 

10. приветствует организацию национального диалога в Ливане и реше-
ния, принятые Ливаном к настоящему времени, и выступает за продолжение этого 
диалога в целях решения вопросов, включенных в его повестку дня; 

11. настоятельно призывает также международное сообщество принять 
все необходимые меры для того, чтобы заставить Израиль незамедлительно осво-
бодить всех ливанских заключенных и похищенных лиц, которые все еще содер-
жатся в его тюрьмах, во исполнение норм международного права и положений 
Всеобщей декларации прав человека, четвертой Женевской конвенции 1949 года и 
Гаагской конвенции 1907 года; и настоятельно призывает государства-члены и 
международные организации оказать на Израиль давление, с тем чтобы он разре-
шил представителям Международного комитета Красного Креста и других гума-
нитарных организаций регулярно посещать ливанских граждан, содержащихся под 
стражей в израильских тюрьмах, сообщать об условиях их содержания и оказывать 
им медицинскую и гуманитарную помощь; обращается с просьбой к международ-
ным организациям, в частности к Комиссии по правам человека Организации Объ-
единенных Наций, принять решение о проведении, как это предусмотрено между-
народными конвенциями, расследований случаев смерти ливанских задержанных 
лиц в израильских тюрьмах и лагерях и заставить Израиль выплачивать компенса-
цию пострадавшим в соответствии с действующими нормами международного 
права; 

12. вновь подтверждает право палестинских беженцев на возвращение в 
свои дома и к своему имуществу, отвергает любые попытки переселить их в Ли-
ван и предупреждает, что неспособность решить их проблему на основе резолю-
ций, имеющих международно-правовое значение, в частности резолюции 194 от 
1948 года, подрывает безопасность и стабильность в регионе и препятствует дос-
тижению в нем прочного и всеобъемлющего мира; приветствует также решение 
правительства Ливана вновь открыть в стране отделение ООП и создать рабочую 
группу, которой будет поручено участвовать в двусторонних переговорах с пале-
стинской стороной по рассмотрению, в сотрудничестве с БАПОР, вопросов,  
касающихся средств к существованию, социальных, экономических и правовых 
вопросов, а также вопросов безопасности палестинских беженцев, находящихся 
в лагерях или проживающих в Ливане; 

13. считает, что достижение прочного и всеобъемлющего мира на Ближ-
нем Востоке будет надлежащим образом способствовать обеспечению безопасно-
сти и стабильности в регионе, и поэтому призывает международное сообщество, 
прежде всего участников мирного процесса – Соединенные Штаты и Российскую 
Федерацию, а также Европейский союз  и Организацию Объединенных Наций иг-
рать более действенную роль в обеспечении успешного урегулирования этой про-
блемы в соответствии с Мадридскими договоренностями и решениями, имеющими 
международно-правовое значение, в частности резолюциями 242, 338 и 425 Совета 
Безопасности; 
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14. считает, что освобождение Ливана от израильской оккупации является 
победой Ливана и что оно представляет собой один из элементов освобождения 
оккупированных арабских территорий, которое будет считаться завершенным 
только после быстрого и полного ухода Израиля с оккупированных сирийских Го-
лан к линии границы по состоянию на 4 июня 1967 года, обеспечения неотъемле-
мых прав палестинского народа, включая его право на возвращение на родину, и 
создания независимого государства на своей национальной территории со столи-
цей в Аль-Кудс аш-Шарифе; 

15. поручает Генеральному секретарю ОИК держать под контролем осуще-
ствление настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу три-
дцать четвертой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 4/33-PAL 
Нынешнее состояние мирного процесса на Ближнем Востоке 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на резолюции исламских конференций, 

рассмотрев опасную ситуацию, сложившуюся в результате продолжения 
очередным израильским правительством политики, враждебной миру, 

1. вновь подтверждает свою полную солидарность с палестинским наро-
дом в борьбе за восстановление его признанных и неотъемлемых национальных 
прав, включая его право на возвращение, самоопределение и создание своего неза-
висимого государства на своей национальной территории со столицей в Аль-Кудс 
аш-Шарифе; 

2. вновь подтверждает единодушную солидарность исламских госу-
дарств с Сирией и Ливаном в деле противостояния непрекращающейся израиль-
ской агрессии и угрозам в их адрес и предлагает всем исламским государствам 
выражать эту солидарность практическими мерами и с использованием всех 
имеющихся средств, а также сплотиться с Сирией и Ливаном в борьбе с любой 
израильской агрессией против этих государств; 

3. вновь заявляет о своем одобрении Арабской мирной инициативы по 
урегулированию вопроса о Палестине и арабо-израильском конфликте, которая 
была принята на четырнадцатой Встрече на высшем уровне глав арабских госу-
дарств, состоявшейся 28 марта 2002 года в Бейруте (Ливан); решает использовать 
все пути и средства для пропаганды этой инициативы, разъяснения ее положений 
и мобилизации международной поддержки в пользу ее осуществления; 

4. подтверждает также свою приверженность достижению справедли-
вого и всеобъемлющего мира на Ближнем Востоке на основе выполнения Израи-
лем соответствующих резолюций, имеющих международно-правовое значение, в 
частности резолюций 242, 338 и 425 Совета Безопасности Организации Объеди-
ненных Наций, принципа "земля в обмен на мир" и договоренностей, достигнутых 
на Мадридской конференции, гарантирующих уход Израиля со всех оккупирован-
ных арабских и палестинских территорий, включая Аль-Кудс аш-Шариф и сирий-
ские Голаны, к линии по состоянию на 4 июня 1967 года и с ливанской террито-
рии, которая по-прежнему находится под оккупацией, к международно признан-
ным границам, а также обеспечивающих неотъемлемые национальные права пале-
стинцев, включая право на возвращение к своим очагам и имуществу в соответст-
вии с резолюцией 194 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных На-
ций, и создание независимого государства на своей национальной территории со 
столицей в Аль-Кудс аш-Шарифе. Ни одна сторона не имеет права вносить какие-
либо поправки в соглашения, служащие основой мирного процесса, в целях отсту-
пления от своих обязательств и договоренностей, предусмотренных такими со-
глашениями; 

5. отвергает позиции, противоречащие положениям, имеющим междуна-
родно-правовое значение, и условий мирного процесса, о которых упоминалось 
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в речах, произнесенных премьер-министром Израиля и президентом Соединенных 
Штатов 14 апреля 2004 года, включая речи, содержащие предположения о резуль-
татах переговоров по вопросам об окончательном урегулировании; 

6. предлагает "четверке" возобновить ее неустанные усилия, направлен-
ные на достижение справедливого и всеобъемлющего мира в регионе на основе 
положений, касающихся мирного процесса и представленных в соответствующих 
резолюциях Организации Объединенных Наций, и двух принципов – "земля в об-
мен на мир" и недопустимость насильственного присвоения земли, принадлежа-
щей другой стороне, а также на основе Арабской мирной инициативы и "дорожной 
карты"; 

7. вновь подтверждает позицию исламских государств, которые отвер-
гают фрагментарные решения и меры, принимаемые Израилем в одностороннем 
порядке; и настоятельно призывает все государства и международные организа-
ции не признавать эти фрагментарные решения и односторонние меры Израиля и 
воздерживаться от рассмотрения любых гарантий или обещаний, которые могут 
повлечь за собой в той или иной форме умаление законных прав палестинского 
народа или поощрение оккупации его территории Израилем, пытающимся навя-
зать ему односторонние и половинчатые решения посредством настойчивого рас-
ширения поселений и возведения разделительной стены на оккупированных пале-
стинских территориях, включая Аль-Кудс Аш-Шариф и его окрестности, в нару-
шение норм международного права, а также важнейших условий и основ мирного 
процесса; 

8. решительно осуждает проводимую израильским правительством поли-
тику и практику, которые препятствуют мирному процессу и направлены на его 
подрыв путем продолжающейся колонизации арабских и палестинских террито-
рий, включая город Аль-Кудс аш-Шариф, а также на признание несостоятельными 
основополагающих принципов и срыв договоренностей, достигнутых на Мадрид-
ской мирной конференции, и отказ от обязательств, обещаний и соглашений, дос-
тигнутых в прошлые годы на мирных переговорах с палестинской и арабской сто-
ронами; 

9. предлагает государствам – членам ОИК, которые уже установили или 
предприняли шаги к установлению отношений с Израилем в рамках мирного про-
цесса, свернуть эти отношения, в том числе закрыть миссии и представительства, 
разорвать экономические отношения и прекратить любые формы нормализации 
отношений до тех пор, пока Израиль не начнет скрупулезно и искренне выполнять 
резолюции Организации Объединенных Наций по вопросу о Палестине, Аль-Кудс 
аш-Шарифе и арабо-израильском конфликте и пока в этом регионе не будет уста-
новлен справедливый и всеобъемлющий мир; 

10. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 5/33-PAL 
Механизм финансовой поддержки палестинского народа 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

руководствуясь принципами и целями Устава ОИК, 

ссылаясь на исламские резолюции по вопросу о Палестине и арабо-
израильском конфликте, в частности резолюцию 9/1-P(IS), принятую девятой сес-
сией Исламской конференции на высшем уровне, состоявшейся в Дохе, и третьей 
Внеочередной встречей на высшем уровне глав исламских государств, состояв-
шейся в Мекке аль-Мукаррама в декабре 2005 года, 

решительно осуждая преступления, практику терроризма и репрессивные 
меры, принимаемые Израилем, его настойчивые действия по расширению своих 
поселений, конфискацию им земли и имущества, его настойчивые действия по 
осуществлению массового наказания палестинского народа на всей оккупирован-
ной арабской территории, осаду Священного города Аль-Кудс и осквернение ис-
ламских и христианских святынь и ценностей, 

ссылаясь на резолюции, принятые на Чрезвычайной встрече на высшем 
уровне глав арабских государств, состоявшейся в октябре 2000 года в Каире, при-
зывающие к созданию механизма поддержки палестинского народа, сохранению 
самобытности Аль-Кудса и консолидации собственных возможностей палестин-
ской экономики; ссылаясь далее на две резолюции, принятые на Встрече на выс-
шем уровне глав арабских государств, состоявшейся в марте 2002 года в Бейруте, 
и Встрече на высшем уровне глав арабских государств, состоявшейся в феврале 
2003 года в Шарм-эш-Шейхе, по вопросу увеличения ресурсов фондов "Аль-Акса" 
и "Аль-Кудс"; ссылаясь также на резолюцию, принятую в марте 2003 года на 
Алжирской встрече на высшем уровне по вопросу о расширении базы ресурсов 
двух фондов и предложении государствам – членам ОИК присоединиться к фи-
нансированию фондов, 

высоко оценивая справедливую и законную борьбу палестинского народа за 
восстановление своих национальных прав и выражая свою решимость поддержать 
эту борьбу всеми возможными средствами, с тем чтобы палестинцы могли пре-
одолеть свои трудности и достичь своих целей, 

настоятельно призывая государства-доноры и финансирующие организации 
предоставить финансовую помощь для поддержания стойкости палестинского на-
рода, содействия осуществлению программ экономического и социального разви-
тия Палестины, оказания помощи в создании самодостаточной национальной эко-
номики и укрепления национальных учреждений, 

выражая благодарность тем государствам, которые оказывают поддержку 
палестинскому народу, помогая ему справиться с испытаниями, которые усугуб-
ляются тем, что Израиль продолжает удерживать у себя средства, причитающиеся 
Палестинскому национальному органу, и тем, что некоторые участники междуна-
родной деятельности приостановили оказание помощи, 
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1. осуждает порядок, введенный Израилем на контрольно-пропускных 
пунктах в секторе Газа и на территориях Западного берега в нарушение норм меж-
дународного гуманитарного права и соглашения о контрольно-пропускных пунк-
тах, заключенного под патронажем "четверки". Конференция предупреждает  
о недопустимости безрассудного применения в дальнейшем столь жестких мер, 
которые сказываются на различных аспектах повседневной жизни палестинского 
народа; 

2. предлагает исламским финансовым и экономическим учреждениям 
принимать участие в оказании помощи палестинскому народу в любой возможной 
форме и активизировать свои усилия и программы по оказанию финансовой и тех-
нической поддержки в целях повышения экономического потенциала учреждений 
палестинского народа; 

3. предлагает тем государствам и учреждениям, которые приостановили 
оказание помощи палестинскому народу после выборов в законодательные органы 
Палестины, пересмотреть свою позицию и не наказывать палестинский народ за 
результаты его демократических выборов; и настоятельно призывает их возобно-
вить оказание помощи палестинскому народу и его национальному органу в инте-
ресах развития экономики страны; 

4. в осуществление положений Заключительного коммюнике третьей Вне-
очередной встречи на высшем уровне глав исламских государств Конференция 
предлагает государствам-членам и мусульманским народам поддержать Фонд 
"Аль-Кудс", следуя принципу "по одному доллару США от каждого мусульмани-
на", с тем чтобы помочь палестинскому народу преодолеть испытания, защитить 
священную мечеть Аль-Акса и другие исламские святые места, а также сохранить 
арабо-исламские особенности города Аль-Кудс; 

5. высоко оценивает усилия Верховного суда, Административного коми-
тета фондов "Аль-Акса" и "Аль-Кудс" и Исламского банка развития по управле-
нию фондами и управлению своими собственными финансовыми ресурсами  
в целях активизации механизмов финансовой поддержки на благо палестинского 
народа для финансирования оснащения и строительства учреждений здравоохра-
нения и образования; 

6. просит государства-члены, которые еще не присоединились к этим 
двум фондам, сделать это и призывает добровольные учреждения и доноров поль-
зоваться техническими средствами и механизмами заключения контрактов и опла-
ты, созданными Исламским банком развития, в целях финансирования программ и 
проектов, отвечающих жизненным потребностям палестинского народа, и обеспе-
чения расходования этих ресурсов в соответствии с самыми высокими профессио-
нальными стандартами и практикой; 

7. поручает Генеральному секретариату Организации Исламская конфе-
ренция и Исламскому банку развития в срочном порядке провести переговоры,  
с тем чтобы изыскать финансовую поддержку тех государств-членов, которые еще 
не заявили о своем намерении внести взносы в эти два фонда; 

8. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 



A/60/978 
S/2006/650 

56 

Резолюция № 6/33-IBO 
Исламское бюро по бойкотированию Израиля 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

руководствуясь принципами и целями, провозглашенными в Уставе Органи-
зации Исламская конференция, 

основываясь на всех соответствующих исламских резолюциях, в частности на 
резолюции 7/32-IBO, принятой тридцать второй сессией Исламской конференции 
министров иностранных дел (сессия интеграции и развития), состоявшейся 21–
23 джумада аль-авваля 1426 года хиджры (28–30 июня 2005 года), 

принимая во внимание существующее сотрудничество между Исламским бю-
ро по бойкотированию Израиля при Генеральном секретариате ОИК и Арабским 
бюро по бойкотированию Израиля при Генеральном секретариате Лиги арабских 
государств в целях обеспечения оптимального осуществления принципов и поло-
жений, касающихся бойкота Израиля, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря по вопросу об Исламском бюро 
по бойкотированию Израиля, 

постановляет: 

1. предложить государствам-членам принять внутреннее законодательст-
во, которое бы регулировало исламские действия по бойкотированию Израиля; 

2. предложить тем государствам-членам, которые еще не учредили ре-
гиональные исламские бюро по бойкотированию в своих странах, сделать это как 
можно скорее и назначить директоров этих бюро, а также сотрудников по вопро-
сам связи с ними; 

3. одобрить рекомендации, принятые девятой Конференцией сотрудников 
по вопросам связи исламских бюро по бойкотированию Израиля, состоявшейся 
13–15 сафара 1427 года хиджры (13–15 марта 2006 года) в Джидде; 

4. отметить сотрудничество, установившееся между арабскими и ислам-
скими бюро по бойкотированию Израиля, направленное на достижение наиболь-
шей эффективности в осуществлении бойкота против Израиля в исламских  
государствах; 

5. просить Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Приложение IV 
РЕЗОЛЮЦИИ ПО ОРГАНИЗАЦИОННЫМ ВОПРОСАМ, 
ПРИНЯТЫЕ ТРИДЦАТЬ ТРЕТЬЕЙ СЕССИЕЙ 
ИСЛАМСКОЙ КОНФЕРЕНЦИИ МИНИСТРОВ 
ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
(Сессия гармонии прав, свобод и справедливости) 

Баку, Азербайджанская Республика 23–25 джумада аль-аввал 
1427 года хиджры (19–21 июня 2006 года) 
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Резолюция № 1/33-ORG 
Просьбы о предоставлении статуса наблюдателя в ОИК, 
полученные от НПО 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на принципы и цели Устава Организации Исламская конференция, 

ссылаясь также на соответствующие резолюции, принятые исламскими кон-
ференциями на высшем уровне и конференциями министров иностранных дел, 
последней из которых является резолюция 2/7-ORG (IS) о положении, регулирую-
щем статус наблюдателя Организации Исламская конференция, принятая седьмой 
сессией Исламской конференции на высшем уровне, 

принимая к сведению доклад Генерального секретаря ОИК, содержащийся 
в документе № OIC/33-ICFM/2006/ORG/SG.REP.1, 

будучи убеждена, что пропаганда исламских ценностей и достижение боль-
шей согласованности действий между Организацией Исламская конференция и 
государствами, не являющимися членами ОИК, международными, региональными 
и неправительственными организациями являются теми целями, к которым стре-
мится ОИК, 

отмечая увеличение числа заявок на предоставление статуса наблюдателя, 

1. принимает к сведению доклад второго совещания Межправительствен-
ной группы экспертов и утверждает проект правил, регулирующих порядок  
предоставления статуса наблюдателей неправительственным организациям, и ре-
комендует указанной Группе экспертов провести дальнейшие совещания в целях 
достижения консенсуса в отношении критериев предоставления государствам  
статуса наблюдателя в ОИК; 

2. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 2/32-ORG 
Кандидатуры, представленные государствами-членами 
на должности в международных организациях 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку, 
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры 
(19–21 июня 2006 года), 

сознавая важность представительства государств – членов ОИК в различных 
международных организациях, 

рассмотрев кандидатуры, представленные в связи с этим государствами-
членами, 

постановляет поддержать следующие кандидатуры, 

1. кандидатуру Государства Объединенные Арабские Эмираты для избра-
ния в состав Совета Международного союза электросвязи на период 2006–
2010 годов в ходе Конференции полномочных представителей МСЭ, которая со-
стоится 6–24 ноября 2006 года в Анталии, Турецкая Республика; 

2. кандидатуру г-жи Муны Наджм (Хашимитское Королевство Иордании) 
для избрания на должность Генерального секретаря Международного союза элек-
тросвязи (МСЭ) на выборах в ходе Конференции полномочных представителей 
МСЭ, которая состоится 6–24 ноября 2006 года в Анталии, Турецкая Республика; 

3. кандидатуру Арабской Республики Египет для избрания в состав Орга-
низационного комитета Комиссии по миростроительству на Генеральной Ассамб-
лее Организации Объединенных Наций; 

4. кандидатуру посла Наилы Джабр (Арабская Республика Египет) для по-
вторного избрания в члены Комитета по ликвидации дискриминации в отношении 
женщин (КЛДЖ) 23 июня 2006 года в Нью-Йорке; 

5. кандидатуру посла д-ра Хусейна Хассуны (Арабская Республика Еги-
пет) в члены Комиссии международного права осенью 2006 года в Нью-Йорке; 

6. кандидатуру Арабской Республики Египет для избрания в состав Ис-
полнительного совета Международного союза электросвязи на выборах в ходе 
Конференции полномочных представителей МСЭ, которая состоится 6–24 ноября 
2006 года в Анталии, Турецкая Республика; 

7. кандидатуру посла д-ра Мунира Захрана (Арабская Республика Египет) 
в члены Объединенной группы по расследованиям в ходе шестьдесят первой сес-
сии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций; 

8. кандидатуру Турецкой Республики для избрания непостоянным членом 
Совета Безопасности Организации Объединенных Наций на период 2009–
2010 годов на выборах, которые состоятся в ходе шестьдесят третьей сессии Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций; 

9. кандидатуру профессора д-ра Рауфа Версана (Турецкая Республика) для 
избрания в члены Комиссии международного права на период 2007–2011 годов на 
выборах, которые будут проведены в ходе шестьдесят первой сессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций в ноябре 2006 года в Нью-Йорке; 
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10. кандидатуру д-ра Т. Айхана Бейдогана (Турецкая Республика) для из-
брания на должность заместителя Генерального секретаря Международного союза 
электросвязи на выборах, которые будут проведены в ходе Конференции полно-
мочных представителей МСЭ в ноябре 2006 года в Анталии, Турецкая Республика; 

11. кандидатуру Турецкой Республики для избрания в состав Совета Меж-
дународного союза электросвязи на период 2006–2010 годов в ходе Конференции 
полномочных представителей МСЭ в ноябре 2006 года в Анталии, Турецкая Рес-
публика; 

12. кандидатуру д-ра Монтассера Уаили (Тунисская Республика) для избра-
ния на должность Генерального секретаря Международного союза электросвязи 
(МСЭ) на выборах, которые состоятся 6–24 ноября 2006 года в Анталии, Турецкая 
Республика; 

13. кандидатуру Тунисской Республики для повторного избрания в члены 
Международного союза электросвязи (МЭС) на выборах, которые состоятся  
6–24 ноября 2006 года в Анталии, Турецкая Республика; 

14. кандидатуру д-ра Абдельфаттаха Омара (Тунисская Республика) для 
повторного избрания  в члены Комитета по правам человека на выборах, которые 
будут проведены в ходе шестьдесят первой сессии Генеральной Ассамблеи Орга-
низации Объединенных Наций; 

15. кандидатуру г-на Белькасима Эль-Нафти (Тунисская Республика) для 
избрания на второй срок в члены Совета директоров Исламского центра развития 
торговли (ИЦРТ), Касабланка, Королевство Марокко; 

16. кандидатуру д-ра Мохсена Бельхаджа Омара (Тунисская Республика) 
для повторного избрания на должность Председателя Комиссии по международ-
ной гражданской службе Организации Объединенных Наций на выборах, которые 
будут проведены в ходе шестьдесят первой сессии Генеральной Ассамблеи Орга-
низации Объединенных Наций; 

17. кандидатуру д-ра Фатхи Камише (Тунисская Республика) для повторно-
го избрания на конкурсной основе в члены Комиссии международного права  
Организации Объединенных Наций на выборах, которые будут проведены в ходе 
шестьдесят первой сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций; 

18. кандидатуру г-жи Фердус Ары Бегум (Народная Республика Бангладеш) 
для избрания в члены Комитета по ликвидации дискриминации в отношении жен-
щин (КЛДЖ); 

19. кандидатуру Буркина-Фасо для избрания непостоянным членом Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций на период 2008–2009 годов  
на выборах, которые состоятся в ходе шестьдесят второй сессии Генеральной  
Ассамблеи Организации Объединенных Наций в 2007 году; 

20. кандидатуру Великой Социалистической Народной Ливийской Араб-
ской Джамахирии для избрания в члены Совета Безопасности Организации Объ-
единенных Наций на период 2008–2009 годов на выборах, которые состоятся в 
ходе шестьдесят второй сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединен-
ных Наций; 
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21. кандидатуру Великой Социалистической Народной Ливийской Араб-
ской Джамахирии для избрания в состав Организационного комитета Комиссии 
по миростроительству на Генеральной Ассамблее Организации Объединенных 
Наций;  

22. кандидатуру д-ра Абдулразака Муртадхи (Великая Социалистическая 
Народная Ливийская Арабская Джамахирия) для избрания в члены Комиссии  
международного права на выборах, которые будут проведены в ходе шестьдесят 
первой сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций; 

23. кандидатуру Алжирской Народно-Демократической Республики для 
избрания в состав Совета Международного союза электросвязи на период 2006–
2010 годов в ходе Конференции полномочных представителей МСЭ, которая 
состоится 6–24 ноября 2006 года в Анталии, Турецкая Республика; 

24. кандидатуру Алжирской Народно-Демократической Республики для 
избрания в состав Комиссии по миростроительству (на Генеральной Ассамблее 
Организации Объединенных Наций); 

25. кандидатуру г-жи Мариам Бельмихуб Зардани (Алжирская Народно-
Демократическая Республика) для повторного избрания на должность эксперта 
Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин (КЛДЖ) 23 июня 
2006 года; 

26. кандидатуру Государства Кувейт для избрания в состав Совета Между-
народного союза электросвязи на период 2006–2010 годов на выборах, которые 
будут проведены в ходе Конференции полномочных представителей МСЭ в нояб-
ре 2006 года в Анталии, Турецкая Республика; 

27. кандидатуру д-ра Рияда Давуда (Сирийская Арабская Республика) для 
повторного избрания в члены Комиссии международного права; 

28. кандидатуру д-ра Муны Ганима (Сирийская Арабская Республика) для 
избрания в члены Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин;  

29. кандидатуру Исламской Республики Пакистан для избрания непостоян-
ным членом Совета Безопасности Организации Объединенных Наций на период 
2011–2013 годов на выборах, которые будут проведены в ходе шестьдесят четвер-
той сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций; 

30. кандидатуру инженера Алаи Атифа Аль-Батаяны (Хашимитское Коро-
левство Иордании) для избрания на должность Президента Всемирной таможен-
ной организации на выборах, которые будут проведены в ходе совещания Всемир-
ной таможенной организации с 20 июня по 1 июля 2006 года в Брюсселе; 

31. кандидатуру Исламской Республики Пакистан для избрания в члены 
Международного союза электросвязи на период 2006–2010 годов на выборах,  
которые будут проведены в ходе Конференции полномочных представителей МСЭ 
6–24 ноября 2006 года в Анталии, Турецкая Республика; 

32. кандидатуру г-на Шахзады Алама (Исламская Республика Пакистан) для 
избрания в члены Радиорегламентарного комитета на выборах, которые будут прове-
дены в ходе Конференции полномочных представителей МСЭ в ноябре 2006 года 
в Анталии, Турецкая Республика; 
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33. кандидатуру Республики Сенегал для избрания на новый срок в члены 
Исполнительного совета Международного союза электросвязи; 

34. кандидатуру г-на Кингсли Роудса (Республика Сьерра-Леоне) для  
избрания Председателем Комиссии по международной гражданской службе на 
выборах, которые будут проведены в ходе шестьдесят первой сессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций; 

35. кандидатуру проф. Джамшида Момтаза (Исламская Республика Иран) 
для повторного избрания в члены Комиссии международного права Организации 
Объединенных Наций на выборах, которые будут проведены в ходе шестьдесят 
первой сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций в сен-
тябре 2006 года в Нью-Йорке; 

36. кандидатуру Исламской Республики Иран для избрания в члены Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций на период 2009–2010 годов на 
выборах, которые будут проведены в ходе шестьдесят третьей сессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций в 2008 году в Нью-Йорке;  

37. кандидатуру г-на Идриса Бельмахи (Королевство Марокко) для избра-
ния на должность эксперта Комиссии по правам человека на выборах, которые 
будут проведены 7 сентября 2006 года в Нью-Йорке в ходе двадцать пятого сове-
щания государств – участников Пакта о гражданских и политических правах; 

38. кандидатуру правительства Республики Мали для избрания в состав  
Совета Международного союза электросвязи (МСЭ) на выборах в ходе семнадца-
той Конференции полномочных представителей МСЭ, которая состоится 6–24 но-
ября 2006 года в Анталии, Турецкая Республика; 

39. кандидатуру д-ра Хамадуна И. Туре (Республика Мали) для избрания  
на должность Генерального секретаря Международного союза электросвязи на 
выборах в ходе семнадцатой Конференции полномочных представителей МСЭ, 
которая состоится 6–24 ноября 2006 года в Анталии, Турецкая Республика. 

__________ 
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Резолюция № 3/33-ORG 
Обновление Соглашения о сотрудничестве между Организацией 
Исламская конференция и Лигой арабских государств 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных дел 
(сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку, Азербай-
джанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры (19–21 июня 
2006 года), 

напоминая о Соглашении о сотрудничестве между Организацией Исламская 
конференция и Лигой арабских государств, подписанном 29 июня 1989 года, 

сознавая важность сотрудничества между Организацией Исламская конфе-
ренция и Лигой арабских государств, 

принимая к сведению доклад Генерального секретаря ОИК, содержащийся 
в документе № OIC/33-ICFM/2006/ORG/SG.REP.3, 

1. постановляет одобрить проект Соглашения о сотрудничестве между  
Организацией Исламская конференция и Лигой арабских государств, который со-
держится в докладе Генерального секретаря № OIC/33-ICFM/2006/ORG/SG.REP.3; 

2. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 4/33-ORG 
Меморандум о взаимопонимании в отношении сотрудничества 
между Организацией Исламская конференция и Канцелярией 
Высокого представителя Организации Объединенных Наций 
по наименее развитым странам, развивающимся странам, 
не имеющим выхода к морю, и малым островным 
развивающимся государствам 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку, 
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры 
(19–21 июня 2006 года), 

сознавая важность сотрудничества между двумя сторонами, 

принимая к сведению доклад Генерального секретаря ОИК, содержащийся в 
документе № OIC/33-ICFM/2006/ORG/SG.REP.4, 

1. постановляет одобрить Меморандум о взаимопонимании в отношении 
сотрудничества между Организацией Исламская конференция и Канцелярией Вы-
сокого представителя Организации Объединенных Наций по наименее развитым 
странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым остров-
ным развивающимся государствам; 

2. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 5/33-ORG 
Просьба о членстве в ОИК, полученная от Генерального совета 
исламских банков и финансовых учреждений 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных дел 
(сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку, Азербай-
джанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры (19–21 июня 
2006 года), 

ссылаясь на резолюцию № 11/9-ORG, 

поддерживая искреннее желание поощрить деятельность исламских банков, 
которые основали Генеральный совет исламских банков и финансовых учрежде-
ний, 

принимая к сведению доклад Генерального секретаря ОИК, содержащийся 
в документе № OIC/33-ICFM/2006/ORG/SG.REP.5, 

1. постановляет разрешить Генеральному совету исламских банков и  
финансовых учреждений заменить Международную федерацию исламских банков 
в качестве организации – члена Организации Исламская конференция при усло-
вии, что такая замена не повлечет за собой финансовых издержек для ОИК; 

2. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 6/33-ORG 
Просьба о членстве в ОИК, полученная от Федерации 
подрядчиков исламских государств 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных дел 
(сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку, Азербай-
джанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры (19–21 июня 
2006 года), 

сознавая важность развития подрядной деятельности в государствах – членах 
ОИК и повышения статуса данной профессии в различных областях, 

принимая к сведению доклад Генерального секретаря ОИК, содержащийся 
в документе № OIC/33-ICFM/2006/ORG/SG.REP.6, 

1. постановляет удовлетворить просьбу о приеме Федерации подрядчиков 
исламских государств в члены Организации Исламская конференция при условии, 
что это не повлечет за собой финансовых издержек для ОИК;  

2. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 7/33-ORG 
Просьба о членстве в ОИК, полученной от Федерации 
консультантов исламских стран (ФКИС) 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных дел 
(сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку, Азербай-
джанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры (19–21 июня 
2006 года), 

сознавая важность развития и технической помощи для решения проблем, 
относящихся к кругу общих интересов исламских государств, 

принимая к сведению доклад Генерального секретаря ОИК, содержащийся 
в документе № OIC/33-ICFM/2006/ORG/SG.REP.7, 

1. постановляет удовлетворить просьбу о приеме Федерации консультан-
тов исламских стран в члены Организации Исламская конференция при условии, 
что это не повлечет за собой финансовых издержек для ОИК;  

2. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 8/33-ORG 
Просьба о членстве в ОИК, полученная от Всемирной 
мусульманской академии наук 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку, 
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры 
(19–21 июня 2006 года), 

признавая важность работы, осуществляемой Всемирной мусульманской ака-
демией наук в области науки и техники в ряде государств – членов ОИК с момента 
ее создания, 

1. постановляет удовлетворить просьбу о приеме Всемирной мусульман-
ской академии наук в члены Организации Исламская конференция при условии, 
что это не повлечет за собой финансовых издержек для ОИК; 

2. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 9/33-ORG 
Утверждение правил процедуры Исполнительного комитета 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных дел 
(сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку, Азербай-
джанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры (19–21 июня 
2006 года), 

напоминая о решениях третьей Внеочередной сессии Исламской конферен-
ции на высшем уровне, состоявшейся 7–8 декабря 2005 года в Мекке аль-
Мукаррама, которая была посвящена решению задач, стоящих перед мусульман-
ской уммой в XXI веке, и принятию в рамках ОИК совместных мер, основанных 
на общих исламских ценностях и идеалах и направленных на возрождение роли 
мусульманской уммы в решении глобальных вопросов,  

напоминая также о принятой третьей Внеочередной сессией десятилетней 
Программе действий, в которой содержится призыв к созданию механизма для 
осуществления контроля над выполнением резолюций путем создания исполни-
тельного органа в составе тройки глав государств и министров, принимающей 
страны ОИК и Генерального секретариата, 

принимая во внимание итоги совещания послов ИКМИД и "троек" глав 
государств, принимающей страны ОИК и представителей Генерального секретаря, 
состоявшегося 17 января 2006 года в Эр-Рияде, на котором было предложено 
практически осуществить решение о создании исполнительного совета и 
обратиться с просьбой к Генеральному секретариату подготовить правила 
процедуры этого органа и назвать его "Исполнительный комитет", а также 
представить доклад о проекте правил процедуры для рассмотрения на его 
заседании, запланированном на 14 февраля 2006 года, 

принимая к сведению итоги совещания исполнительного органа, состоявше-
гося 14 февраля 2006 года, на котором был рассмотрен проект правил процедуры 
Исполнительного комитета и принято решение представить данный проект на рас-
смотрение совещания старших должностных лиц по подготовке к тридцать треть-
ей сессии ИКМИД для его утверждения на тридцать третьей сессии ИКМИД, 

ссылаясь на решение совещания старших должностных лиц, состоявшегося 
6–8 мая 2006 года, об учреждении межправительственной рабочей группы откры-
того состава для доработки правил процедуры Исполнительного комитета и пред-
ставлении правил тридцать третьей Исламской конференции министров иностран-
ных дел, 

принимая к сведению проект правил процедуры, доработанный Межправи-
тельственной рабочей группы открытого состава на ее совещании, состоявшемся 
13 июня 2006 года в Джидде, 

высоко оценивая роль членов "троек" глав государств и министров, прини-
мающей страны ОИК и Генерального секретаря в использовании данного меха-
низма при организации совещания на уровне министров 15 марта 2006 года, кото-
рое было проведено в духе совместных исламских действий, в том что касается 
своевременного решения стоящих перед ОИК задач, и на котором были рассмот-
рены: i) вопрос о кощунственных и клеветнических карикатурах; ii) вопрос  
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о Палестине и iii) положение в Ираке, а также опубликовано коммюнике, отра-
жающее позицию ОИК по указанным вопросам; 

учитывая доклад Генерального секретаря об операционализации Исполни-
тельного комитета "троек" ОИК, представленный в документе № OIC/EC-TROIKA/ 
SOM/2006/SG-REP, 

постановляет: 

1. утвердить проект правил процедуры Исполнительного комитета, содер-
жащийся в документе № OIC/EC TROIKA/DR.PROC; 

1. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Приложение V 
РЕЗОЛЮЦИИ ПО ПОЛИТИЧЕСКИМ ВОПРОСАМ, 
ПРИНЯТЫЕ НА ТРИДЦАТЬ ТРЕТЬЕЙ СЕССИИ 
ИСЛАМСКОЙ КОНФЕРЕНЦИИ МИНИСТРОВ 
ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
(Сессия гармонии прав, свобод и справедливости) 

Баку, Азербайджанская Республика 23–25 джумада аль-аввал 
1427 года хиджры (19–21 июня 2006 года) 
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международными и региональными организациями и группами ................................................. 124 
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  Примечание. В соответствии с резолюцией № 13/31-Р об обзоре и упорядочении 

пунктов повестки дня и резолюций ОИК, все ранее принятые Исламской конфе-
ренцией министров иностранных дел резолюции считаются имеющими силу и 
не требуют перечисления на регулярной основе. 
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Резолюция № 1/33-Р 
Положение в Ираке 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку, 
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на принципы и цели Устава Организации Исламская конференция 
(ОИК), который призывает к укреплению солидарности и братства между государ-
ствами-членами, 

ссылаясь также на Декларацию, принятую на совещании тройки министров 
иностранных дел ОИК, состоявшемся в марте 2005 года в Джидде, 

подчеркивая значение положений Заключительного коммюнике Третьей вне-
очередной встречи Исламской конференции на высшем уровне, проходившей 
в Мекке аль-Мукаррама (Священной Мекке) 7–8 декабря 2005 года, 

подчеркивая также значение резолюций 1/31-Р и 1/32-Р, принятых, соответ-
ственно, на 31-й и 32-й сессиях Исламской конференции министров иностранных 
дел, 

ссылаясь на Заключительное коммюнике первого Исполнительного комитета 
министров ОИК, состоявшегося в Джидде 15 марта 2006 года, 

ссылаясь также на решения 18-й сессии Встречи на высшем уровне Лиги 
арабских государств, состоявшейся в Хартуме 28–29 марта 2006 года, 

исходя из понимания странами – членами ОИК необходимости обеспечения 
безопасности и стабильности для иракского народа и чувств исламского братства 
по отношению к Ираку; и подчеркивая уважение суверенитета и территориальной 
целостности Ирака и прав иракского народа, а также важность мобилизации меж-
дународной поддержки для обеспечения безопасности и стабильности Ирака, 

ссылаясь на Заключительное коммюнике Подготовительного совещания 
Конференции по национальному примирению в Ираке, состоявшейся в Каире 19–
21 ноября 2005 года, 

принимая к сведению доклад Генерального секретаря о положении в Ираке 
(документ № OIC/ICFM-33/2006/Pol/SG.Rep.1), 

1. приветствует поручение, данное президенту Республики Ирак и пре-
мьер-министру Ирака, а также президенту Совета представителей страны, сфор-
мировать устойчивое правительство национального единства в Ираке; 

2. поддерживает усилия правительства Ирака, направленные на установ-
ление полного контроля над ресурсами страны с целью повышения уровня жизни 
иракского народа и завершения реконструкции и восстановления государственных 
органов и национальной экономики, а также поддерживает усилия Ирака, на-
правленные на установление полного контроля над своими границами и на обес-
печение безопасности ради укрепления стабильности и безопасности в Ираке и 
в регионе; 
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3. выражает пожелание, чтобы указанные избранные органы Ирака обла-
дали всеми средствами для осуществления этого политического процесса содержа-
тельным, прозрачным и демократичным способом в условиях национального 
единства и согласия, что обеспечит эффективное участие всех слоев иракского 
народа в политическом, экономическом и социальном возрождении Ирака; 

4. осуждает террористические нападения, которым подвергался и про-
должает подвергаться иракский народ, нападения на святые места и мечети, места 
религиозного почитания, военные объекты, полицейские участки, государствен-
ные учреждения и их персонал, на дипломатические миссии и их сотрудников, а 
также решительно осуждает действия, направленные против иракского народа, 
в частности похищения и убийства религиозных деятелей Ирака, ученых, врачей, 
представителей интеллигенции и преподавателей университетов; 

5. осуждает террористические взрывы в мавзолеях имама Аль-Хади и 
Аль-Хасана Аль-Аскари (да пребудет с ними Аллах) в Самарре и подлые нападе-
ния на мечети и молитвенные дома, в ходе которых гибнут невинные люди; и под-
черкивает уважение к святыням и молитвенным домам, а также необходимость 
борьбы против актов насилия и терроризма, совершаемых против молящихся и 
посетителей этих святых мест; 

6. вновь осуждает совершенные предыдущим режимом Ирака зверские 
убийства ни в чем не повинных иракцев, кувейтцев и других людей, о которых 
свидетельствуют обнаруженные массовые захоронения. Эти массовые убийства 
представляют собой преступление против человечности; 

7. решительно осуждает террористические акты и акты насилия со сто-
роны фанатиков, чем бы они ни мотивировались, и призывает оказать необходи-
мое содействие народу Ирака в деле противодействия насилию со стороны рели-
гиозных фанатиков и ликвидации источников терроризма; 

8. призывает соседние с Ираком страны оказать эффективное содействие 
в целях укрепления безопасности и стабильности в Ираке и регионе и не вмеши-
ваться во внутренние дела Ирака в соответствии с резолюциями ОИК, Лиги араб-
ских государств и Организации Объединенных Наций; 

9. призывает государства-члены и международные организации предоста-
вить неограниченную помощь и оказать содействие иракскому народу, а также 
поддерживать и поощрять усилия, направленные на возрождение Ирака; 

10. обращается к государствам-членам с призывом в качестве вклада в 
возрождение Ирака списать долги, накопившиеся у Ирака в результате ненадле-
жащего управления предыдущим диктаторским режимом; 

11. приветствует усилия Лиги арабских государств, направленные на по-
вышение роли консультаций, проводимых с Ираком в отношении развития диало-
га и национального примирения, и подтверждает необходимость как можно скорее 
провести второе совещание Конференции по национальному примирению в Ираке; 

12. обращает особое внимание на важную и ключевую роль, которую 
должны играть ОИК, Лига арабских государств и Организация Объединенных  
Наций на новом этапе, когда в Ираке должно быть достигнуто национальное при-
мирение; 
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13. подчеркивает призыв к государствам – членам ОИК как можно скорее 
обеспечить активное дипломатическое присутствие в Ираке и осуществлять обмен 
визитами с целью укрепления отношений с Ираком; 

14. приветствует инициативу Хашимитского Королевства Иордании во 
взаимодействии с правительством Ирака и Лигой арабских государств принять у 
себя религиозных лидеров и авторитетных деятелей, с тем чтобы провести диалог 
в поисках соответствующих путей и средств для обеспечения безопасности и ста-
бильности в Ираке; 

15. приветствует растущее присутствие в Ираке персонала Организации 
Объединенных Наций и подчеркивает необходимость долгосрочного и всесторон-
него участия Организации Объединенных Наций в процессе восстановления эко-
номики и общественных институтов Ирака; 

16. подчеркивает, что мандат многонациональных сил в Ираке обусловлен 
положениями пунктов 4 и 12 постановляющей части резолюции 1546 Совета Безо-
пасности, в соответствии с которыми решение о прекращении действия данного 
мандата принимает правительство Ирака; и выражает надежду на то, что силы 
безопасности Ирака вскоре будут способны полностью взять на себя ответствен-
ность за обеспечение безопасности в Ираке; 

17. подчеркивает свое убеждение в том, что инициатива соседних стран, 
предпринятая в рамках системы региональной координации и сотрудничества, 
окажет поддержку усилиям по восстановлению Ирака и укреплению безопасности, 
стабильности и солидарности на региональном уровне, что позволит гарантиро-
вать безопасность в регионе; 

18. подтверждает необходимость принятия соседними странами и Ираком 
эффективных мер по охране общих границ, с тем чтобы предотвратить возмож-
ность перемещения террористов в Ирак и из Ирака; 

19. приветствует роль международного сообщества, оказывающего содей-
ствие в предоставлении помощи Ираку, включая институциональное участие Ор-
ганизации Исламская конференция (ОИК) посредством Контактной группы ОИК 
по Ираку; 

20. подчеркивает необходимость создания ОИК Контактной группы по 
Ираку согласно решению, принятому на первом заседании Исполнительного ко-
митета министров ОИК в ответ на сложившуюся критическую ситуацию и для 
удовлетворения потребностей и нужд Ирака и иракского народа; 

21. подчеркивает необходимость открытия в Багдаде Координационного 
бюро ОИК в свете решения, принятого на первом заседании Исполнительного ко-
митета министров ОИК в ответ на сложившуюся критическую ситуацию и для 
удовлетворения потребностей Ирака и иракского народа; 

22. выражает удовлетворение повышением интереса международного со-
общества к Ираку, получившего воплощение в различных инициативах, предпри-
нятых различными странами, международными организациями и учреждениями; 

23. вновь обращается с призывом оказать содействие Ираку в деле возвра-
щения похищенных и незаконно вывезенных реликвий, являющихся культурным 
достоянием страны, человечества и цивилизации; 
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24. просит Генерального секретаря держать под контролем выполнение на-
стоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвертой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 2/33-Р 
Положение в Афганистане 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на принципиальную позицию, которую с января 1980 года занимала 
Исламская конференция по Афганистану, призывавшая в своих резолюциях  
к защите суверенитета, независимости, единства и территориальной целостности 
Афганистана, 

ссылаясь также на резолюцию 2/32-Р "Положение в Афганистане", принятую 
на тридцать второй сессии Исламской конференции министров иностранных дел, 
состоявшейся в Сане, Республика Йемен, 21–23 джамадул аввал 1426 года хиджры 
(28–30 июня 2005 года) и следуя всем ее принципиальным положениям, 

подтверждая исключительную важность оказания помощи Афганистану  
в преодолении нынешнего переходного этапа на пути к устойчивому развитию, 
восстановлению, реконструкции и ликвидации различных последствий войны, 

выражая удовлетворение в отношении развития демократического процесса 
в Афганистане, 

приветствуя создание представительного парламента и советов провинций, 
сформированных в результате свободных и демократических выборов, состояв-
шихся в стране в сентябре 2005 года и ознаменовавших собой успешное выполне-
ние последнего пункта Боннских соглашений, 

высоко оценивая усилия государств – членов Организации Исламская конфе-
ренция и Целевого фонда ОИК по восстановлению Афганистана, направленные на 
реконструкцию и восстановление Афганистана, 

приветствуя продолжение работы Лондонской конференции, которая после 
Боннской конференции приняла новую всеобъемлющую "дорожную карту", из-
вестную как "Соглашение по Афганистану", рассчитанную на последующие пять 
лет и предусматривающую эффективное и масштабное участие международного 
сообщества, 

признавая, что временная Национальная стратегия развития Афганистана 
(ВНСРА) является ценнейшим документом, который служит инструментом реали-
зации Соглашения по Афганистану на пути к процветанию и стабильности в Аф-
ганистане, 

приветствуя создание Совместного совета по мониторингу и координации 
для осуществления надзора за процессом реализации Соглашения по Афганистану; 

принимая во внимание нынешний этап, в основном связанный с процессом 
реконструкции и требующий полной координации политических мер и мер в об-
ласти развития, как показывает деятельность работающих в Афганистане между-
народных организаций, 

принимая к сведению доклад Генерального секретаря о положении в Афгани-
стане (документ № OIC/ICFM-33/2006/Pol/SG.Rep.2), 
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1. приветствует создание Исламской Республики Афганистан и поддер-
живает процесс утверждения новой конституции, а также президентские и парла-
ментские выборы, состоявшиеся в октябре 2004 года и сентябре 2005 года, соот-
ветственно, вследствие чего были реализованы чаяния всего афганского народа по 
созданию прочных и представительных правительства и законодательного органа, 
желая дальнейших успехов в обеспечении безопасности, стабильности, а также 
всестороннего и устойчивого развития; 

2. высоко оценивает конструктивные усилия Организации Объединенных 
Наций, включая присутствие МССБ на территории Афганистана, как это преду-
смотрено Боннским соглашением и мандатом Совета Безопасности Объединенных 
Наций в соответствии с резолюцией 1510, по оказанию помощи народу Афгани-
стана в восстановлении мира и нормализации положения в стране; 

3. призывает международное сообщество расширить помощь в реализа-
ции Соглашения по Афганистану, принятого на Лондонской конференции и полу-
чившего одобрение в резолюции 1569 Совета Безопасности; 

4. призывает международное сообщество ускорить предоставление по-
мощи, чтобы удовлетворить самые неотложные потребности Афганистана и как 
можно скорее выполнить свои финансовые обязательства, заявленные на между-
народных конференциях доноров по содействию восстановлению Афганистана, 
состоявших в январе 2002 года в Токио, в марте 2004 года в Берлине, и последняя 
31 января – 1 февраля 2006 года в Лондоне; 

5. высоко оценивает щедрые пожертвования со стороны государств-
членов в Фонд помощи народу Афганистана, а именно Катара, ОАЭ, Омана, Ис-
ламской Республики Иран, Малайзии и Брунея-Даруссалама, и обращается ко всем 
государствам-членам с призывом продолжать делать пожертвования, чтобы уве-
личить возможности Фонда по достижению его благородной цели оказания помо-
щи народу Афганистана; 

6. призывает также все международное сообщество и соответствующие 
учреждения Организации Объединенных Наций расширить масштабы помощи 
беженцам и перемещенным лицам в Афганистане и обеспечить их добровольное 
возвращение в свои дома и их реинтеграцию в жизнь общества в условиях безо-
пасности и с уважением их достоинства; 

7. призывает международное сообщество увеличить свою помощь, с тем 
чтобы повысить эффективность усилий Исламской Республики Афганистан по 
сокращению площадей посева опиумного мака, производства наркотиков и неза-
конной торговли ими и поддержать программу замещения сельскохозяйственных 
культур в Афганистане; 

8. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу на тридцать чет-
вертой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 3/33-Р 
Положение в Сомали 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку, 
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на все резолюции, принятые исламскими конференциями на выс-
шем уровне и исламскими конференциями министров иностранных дел по вопросу 
о положении в Сомали и памятуя о целом ряде проблем, связанных с гуманитар-
ными и социально-экономическими условиями, управлением, правами человека, 
безопасностью, терроризмом и региональной стабильностью,  

сознавая необходимость обеспечить большую координацию и постоянное 
участие государств – членов ОИК в решении проблем в Сомали в целях содейст-
вия позитивному развитию процесса на основе принципов национального прими-
рения, политической стабильности и экономического прогресса, предусмотренных 
в Переходной федеральной хартии, которая была принята на конференцией по на-
циональному примирению в Сомали (КНПС), состоявшейся в Кении под эгидой 
Межправительственного органа по вопросам развития (МОВР), что привело к 
формированию Переходного федерального правительства и создало легитимную и 
жизнеспособную основу для продолжения усилий по восстановлению системы 
управления страной, 

одобряя действия Переходного федерального правительства и Переходного 
федерального парламента по разработке и принятию Национального плана по 
обеспечению безопасности и стабилизации (НПБС), содержащего ясную страте-
гию стабильного развития Государства Сомали и намечающего четкие меры, на-
правленные на создание в Сомали благоприятной среды для установления прочно-
го мира, что приведет будет способствовать завершению переходного периода и 
проведению демократических выборов в местные и региональные органы власти, в 
органы власти штатов и структуры общенационального уровня, 

учитывая усилия Организации Исламская конференция и ее сотрудничество 
с международными организациями, в частности Организацией Объединенных На-
ций, Лигой арабских государств, Африканским союзом и Межправительственным 
органом по вопросам развития, принимая во внимание инициативу Организации 
Исламская конференция по увеличению международной помощи Сомали в 
1992 году и приветствуя все усилия по оказанию помощи беженцам и гуманитар-
ной помощи, предпринятых международным сообществом, индивидуально или 
коллективно, 

высоко оценивая результаты заседаний Контактной группы ОИК по Сомали, 
состоявшихся в Джедде и Баку 13 февраля 2006 года и 20 июня 2006 года, и их 
ценные рекомендации, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря о положении в Сомали (документ 
№ OIC/ICFM-33/2006/POL/SG.REP.3) и доклады двух миссий ОИК по оценке  
положения в Сомали, 
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1. подтверждает свою приверженность делу восстановления и сохране-
ния единства, суверенитета, территориальной целостности и политической незави-
симости Сомали; 

2. рекомендует государствам – членам ОИК, институтам ОИК, исламским 
НПО и благотворительным организациям незамедлительно и в достаточном коли-
честве предоставить гуманитарную помощь народу Сомали ввиду катастрофиче-
ского положения, вызванного повторяющимися засухами на Африканском Роге, 
особенно в Сомали; 

3. обращается ко всем участникам политического процесса в Сомали, 
включая руководство исламских судов, одобрить результаты Конференции по 
примирению в Сомали и соблюдать ее решения во имя наивысших интересов со-
малийского народа, а также считать Переходную федеральную хартию базовой 
основой для решения политических проблем, стоящих перед народом Сомали; 

4. призывает все государства-члены и институты ОИК в срочном порядке 
предоставить в достаточном объеме материальную и финансовую помощь закон-
ному Переходному федеральному правительству Республики Сомали, чтобы дать 
ему возможность эффективно и в полном объеме выполнять свои обязательства по 
всей территории страны и в кратчайшие сроки перенести столицу из Байдоа в Мо-
гадишо; 

5. обращается с просьбой ко всем государствам – членам ОИК внести 
свой вклад в реализацию программ разоружения, демобилизации и реинтеграции 
(РДР) для возвращения к нормальной жизни более чем 70 тыс. безработных и воо-
руженных молодых людей, состоящих в рядах милиции, которые представляют 
собой серьезную проблему для усилий правительства по восстановлению правопо-
рядка в стране; а также реинтегрировать молодых сомалийских беженцев, которые 
нуждаются в учебных заведениях, где они могли бы получить профессионально-
техническую подготовку, и в выделении квот на обучение в высших учебных заве-
дениях государств – членов ОИК, чтобы внести весомый вклад в процесс восста-
новления Сомали; 

6. призывает все государства – члены ОИК поддержать Переходное феде-
ральное правительство в его усилиях по осуществлению Национального плана по 
обеспечению безопасности и стабилизации в целях укрепления безопасности и 
единства Республики Сомали, а также сотрудничать с другими государствами – 
членами ОИК в деле борьбы с пиратством вдоль его весьма протяженной берего-
вой линии; 

7. призывает все государства – члены ОИК обратиться в Организацию 
Объединенных Наций с просьбой отменить эмбарго на поставки оружия органами 
безопасности Переходного федерального правительства, что позволит ему обеспе-
чивать мир и безопасность в стране и создать необходимые условия для размеще-
ния Миссии по поддержанию мира, призванной укрепить законность и содейство-
вать установлению мира и порядка; 

8. настоятельно призывает все государства – члены ОИК принять уча-
стие в деятельности Миссии по поддержанию мира в Сомали, действующий под 
эгидой Организации Объединенных Наций; 
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9. настоятельно призывает государства-члены принять участие и сделать 
взносы на Международной конференции доноров для Сомали, спонсорами кото-
рой являются Италия и Швеция и проведение которой намечено на конец это-
го года в Риме; 

10. обращается с призывом ко всем государствам – членам ОИК, ее инсти-
тутам и исламским НПО взять на себя обязательства по реконструкции основных 
элементов инфраструктуры, в частности административных зданий и объектов, 
больниц, дорог, реализации проектов в области водоснабжения, канализации и 
электроснабжения, по наращиванию потенциала правительства Сомали на мест-
ном и региональном уровнях, на уровне штатов и центрального правительства, а 
также призывает Чрезвычайной целевой фонд ОИК предоставить бюджетную по-
мощь для осуществления первоначальных операций институтов Переходного фе-
дерального правительства; 

11. высоко оценивает усилия президента Республики Йемен Али Абдуллы 
Салеха, пригласившего президента Сомали и спикера парламента, в результате 
чего было подписано важное Аденское соглашение в поддержку примирения в 
Сомали; 

12. призывает Контактную группу по Сомали активизировать свою дея-
тельность и установить контакты со всеми сторонами, заинтересованными в реше-
нии проблемы Сомали, и представить доклады исламским конференциям; 

13. призывает Специального посланника Генерального секретаря в Сомали 
играть более конструктивную роль в усилиях по достижению примирения и уста-
новления мира в Сомали; 

14. принимает решение в срочном порядке учредить в Сомали Бюро по 
связи ОИК для координации усилий по восстановлению Сомали и предоставления 
поддержки и политических рекомендаций Переходному правительству Сомали и 
просит государства-члены сделать добровольные взносы в бюджет Бюро ОИК; 

15. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
данной резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвертой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 4/33-Р 
Несогласие с односторонними санкциями США, введенными 
против Сирийской Арабской Республики 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на принципы и цели Устава Организации Объединенных Наций, 

ссылаясь на цели и принципы, провозглашенные в Уставе Организации Ис-
ламская конференция, в частности те из них, в которых содержится призыв к уп-
рочению солидарности между исламскими государствами и к укреплению их спо-
собности защищать свою безопасность, суверенитет, независимость и националь-
ные права, 

ссылаясь на две резолюции 22/51 и 17/51 Генеральной Ассамблеи ООН отно-
сительно экономических санкций, введенных в одностороннем порядке некоторы-
ми членами Организации Объединенных Наций в отношении других членов, 

выражая удивление и обеспокоенность по поводу принятия американским 
конгрессом законопроекта об ответственности Сирии и административного указа 
президента США от 11 мая 2004 года о введении односторонних санкций в нару-
шение международно-правовых норм, 

будучи информирована о воззваниях, заявлениях и резолюциях, принятых 
различными международными форумами и неправительственными организация-
ми, отражающих неприятие международным сообществом навязывания одним 
государством своего национального законодательства взамен международного 
права под предлогом обеспечения суверенитета и интересов государств и их наро-
дов, 

отмечая, что навязывание произвольных односторонних законов противоре-
чит положениям и руководящим принципам Всемирной торговой организации, 
запрещающим принятие мер, которые могут препятствовать свободе международ-
ной торговли и транспортировке грузов, 

выражая удивление по поводу того, что принятый США законопроект на-
правлен против одной из арабских и мусульманских стран, играющих ключевую 
роль в обеспечении стабильности и безопасности региона, в то время как Соеди-
ненные Штаты пытаются установить с арабами и мусульманами отношения со-
трудничества в борьбе с международным терроризмом и проводят необходимые 
реформы для максимального расширения партнерских отношений между сторона-
ми, принимает решение: 

1. не признавать так называемый законопроект об ответственности Сирии 
и считать его несовместимым с принципами международного права, международ-
но признанными резолюциями и Уставом Организации Исламская конференция,  
а также актом навязывания законов США взамен международного права; 

2. выразить полную солидарность с Сирийской Арабской Республикой и 
высоко оценить ее позицию в пользу диалога и дипломатии в качестве способа 
установления взаимопонимания между народами и урегулирования конфликтов и 
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призвать администрацию США начать доброжелательный диалог с Сирией в целях 
поиска наиболее эффективных средств решения вопросов, которые мешают улуч-
шению сирийско-американских отношений; 

3. просить Соединенные Штаты Америки пересмотреть этот закон, кото-
рый, как считается, отвечает интересам только Израиля и таким образом серьезно 
ущемит интересы арабских стран, с тем чтобы избежать дальнейшего ухудшения 
положения и не упустить возможности для достижения справедливого и всеобще-
го мира в регионе Ближнего Востока; 

4. просить Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить на тридцать четвертой сессии Исламской 
конференции доклад по данному вопросу. 

__________ 
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Резолюция № 5/33-Р 
Положение на Кипре 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на резолюцию 5/32-Р о положении на Кипре, принятую тридцать 
второй сессией Исламской конференции министров иностранных дел, состояв-
шейся в Сане, Республика Йемен, 28–30 июня 2005 года, в которой, среди прочего, 
подтверждается полное равенство двух сторон на Кипре и содержится настоятель-
ный призыв к международному сообществу незамедлительно принять конкретные 
меры, с тем чтобы положить конец изоляции киприотов-турок, 

подтверждая предыдущие резолюции исламских конференций по вопросу  
о Кипре, в которых выражается твердая поддержка справедливого дела турецко-
мусульманского населения Кипра, являющегося составной частью исламского  
мира, 

подтверждая свою неизменную поддержку усилий Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций в рамках его миссии добрых услуг, направ-
ленных на достижение всеобъемлющего урегулирования, 

памятуя о необходимости уважения полного равенства обеих сторон  
на Кипре в целях повышения эффективности усилий по достижению всеобъемлю-
щего урегулирования, 

вновь обращаясь с призывом к обеим сторонам на Кипре взаимно признать 
равный статус друг друга, 

напоминая, что План Организации Объединенных Наций по всеобъемлюще-
му урегулированию кипрского вопроса, принятый в марте 2004 года, направлен на 
создание на Кипре нового статуса в форме нового двухзонального партнерства 
между двумя равноправными входящими в него государствами; в нем предусмат-
ривается соблюдение принципа равного политического статуса киприотов-турок и 
киприотов-греков и в то же время признается, что ни одна из сторон не может пре-
тендовать на власть или юрисдикцию в отношении другой стороны, 

принимая во внимание результаты состоявшихся одновременно в обеих час-
тях Кипра референдумов, проведенных 24 апреля 2004 года, и глубоко сожалея о 
том, что вопреки международным призывам кипрско-греческая сторона решитель-
но отклонила План урегулирования Организации Объединенных Наций, в то время 
как кипрско-турецкая сторона одобрила План явным большинством, выступив за 
объединение острова и вступление в ЕС, 

принимая к сведению желание турецко-мусульманского населения Кипра, 
по-прежнему пребывающего в изоляции в качестве жертв событий, в которых они 
неповинны, полностью интегрироваться в мировое сообщество, 

наблюдая с серьезной обеспокоенностью за достойными сожаления попыт-
ками не допустить предоставление любой финансовой или моральной помощи 
киприотам-туркам и призывая соответствующую сторону/стороны положить ко-
нец таким несправедливым действиям, 
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приветствуя предложение Турецкой Республики от 24 января 2004 года од-
новременно отменить все ограничения на обеих частях Кипра; считая эту инициа-
тиву своевременной и конструктивной в рамках поставленной цели по достиже-
нию справедливого и прочного урегулирования кипрского вопроса, 

приветствуя также контакты делегации ОИК, которую возглавляет замес-
титель Генерального секретаря по международным вопросам посол Атта Эль-
Маннане Бахит с кипрско-турецкой стороной, имевшие место в марте 2006 год в 
целях определения экономических и социальных условий и таким образом поиска 
путей и средств для достижения справедливого политического урегулирования на 
острове, 

заявляя о своей солидарности с киприотами-турками и о своей признательно-
сти их конструктивных усилий, направленных на достижение справедливого и 
взаимоприемлемого урегулирования, 

считая, что массированное наращивание вооружений и создание, а также 
продолжение строительства военно-воздушных и военно-морских баз на стороне 
киприотов-греков представляет угрозу миру и стабильности на острове и  
в регионе, 

выражая сожаление, что сторона киприотов-греков в одностороннем порядке 
нарушает договоренность о взаимном прекращении ежегодных военных маневров 
после 2001 года, 

принимая к сведению доклад Генерального секретаря о положении на Кипре, 
содержащийся в документе ICFM/33-2006/POL/SG.REP.4, 

1. вновь подтверждает принцип полного равенства двух общин на Кипре, 
позволяющий им жить бок о бок в безопасности, мире и согласии при том, что ни 
одна из сторон не может управлять другой стороной, эксплуатировать или угне-
тать ее либо угрожать ей; 

2. поддерживает создание технических комитетов с участием обеих сто-
рон с целью укрепления взаимного доверия; 

3. выражает свое глубокое разочарование нежеланием кипрско-греческой 
стороны искать пути всеобъемлющего урегулирования кипрской проблемы; 

4. призывает международное сообщество обратиться к киприотам-грекам 
с настоятельным призывом начать работу по скорейшему и всеобъемлющему уре-
гулированию кипрского вопроса на основе Плана урегулирования Организации 
Объединенных Наций; 

5. повторяет свой призыв к международному сообществу предпринять 
без промедления конкретные меры по прекращению изоляции турецкого населе-
ния Кипра; 

6. призывает все государства-члены более активно укреплять солидар-
ность с турецко-мусульманским населением Кипра, тесно взаимодействуя с ним в 
целях оказания ему материальной и политической помощи в деле преодоления 
навязанной ему бесчеловечной изоляции, а также в расширении и углублении  
отношений во всех областях; 
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7. предлагает государствам-членам в этих рамках: 

– наладить обмен деловыми делегациями с кипрско-турецкой стороной с 
целью поиска возможностей для экономического сотрудничества, инве-
стирования средств в такие области, как прямые транспортные перевоз-
ки, туризм и информация; 

– развивать культурные отношения и спортивные контакты с киприотами-
турками; 

– поощрять сотрудничество с университетами в турецкой части Кипра, 
включая обмен студентами и учеными; 

8. настоятельно призывает государства-члены обмениваться визитами на 
высоком уровне с кипрско-турецкой стороной; 

9. подтверждает свои предыдущие решения до полного урегулирования 
кипрской проблемы поддерживать законное требование турецко-мусульманского 
населения Кипра быть представленным и иметь право голоса на всех международ-
ных форумах, где обсуждается кипрская проблема, на основе равенства обеих сто-
рон на Кипре; 

10. просит Генерального секретаря обеспечить продолжение необходимых 
контактов с Исламским банком развития с целью изыскания путей и средств ока-
зания помощи кипрско-турецкой стороне в реализации проектов в области разви-
тия; 

11. постановляет продолжать рассматривать просьбу, поступившую со 
стороны киприотов-турок о предоставлении им полноправного членства в ОИК; 

12. призывает государства-члены информировать Секретариат о действиях 
по реализации его предыдущих резолюций и в частности резолюции 2/31-Р; 

13. просит Генерального секретаря принять все необходимые меры по 
осуществлению настоящей резолюции, разработать соответствующие дополни-
тельные рекомендации и представить доклад по данному вопросу на тридцать  
четвертой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 6/33-Р 
Солидарность с Республикой Судан 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на все соответствующие исламские резолюции, в частности резо-
люцию 11/10-Р(IS), принятую десятой сессией Исламской конференции на высшем 
уровне, и резолюцию 6/32-Р, принятую тридцать первой сессией Исламской кон-
ференцией министров иностранных дел, состоявшейся в Сане, Республика Йемен, 
по вопросу о солидарности с Республикой Судан, 

учитывая, что Судан по-прежнему является объектом внешних угроз, на-
правленных против его единства, стабильности и территориальной целостности и 
что против него некоторыми враждебными кругами проводится кампания по мо-
билизации общественного мнения, 

приветствуя подписание 9 января 2005 года в Найроби, Кения, всесторонне-
го мирного соглашения между правительством Судана и Народно-
освободительным движением Судана и последующие позитивные действия, пред-
принятые обеими сторонами для осуществления положений данного соглашения, 

приветствуя созыв Конференции стран-доноров в столице Норвегии Осло в 
апреле 2005 года в целях мобилизации финансовой помощи для восстановления и 
экономического развития Судана, а также взятые на себя участниками обязатель-
ства внести 4,5 млрд. долл. США на восстановление страны, 

приветствуя также подписание 18 июня 2005 года в Каире, Египет, Каирско-
го соглашения о национальном примирении и всеобщем мире в Судане, 

ссылаясь на резолюцию десятой Исламской конференции на высшем уровне, 
состоявшейся в Путраджайе, Малайзия, в октябре 2003 года, о создании Фонда 
восстановления и развития пострадавших от войны районов южного Судана, 

сознавая тяжесть ущерба, причиненного объектам инфраструктуры за годы 
военных действий на юге Судана, включая разрушение дорог, мостов, электросе-
тей и систем водоснабжения и нарушение работы жизненно важных служб, таких 
как школы и больницы, а также последующее прекращение реализации проектов в 
области развития и восстановления и перемещение тысяч граждан из районов бое-
вых действий в другие районы Республики Судан, 

принимая к сведению доклад Генерального секретаря о солидарности с Суда-
ном (документ № ICFM/33-2006/POL/SG.REP.5), 

1. вновь выражает полную солидарность с Суданом в деле укрепления 
мира и стабильности на всей территории страны и защиты суверенитета и единст-
ва и в связи с этим призывает международное сообщество обеспечить полное со-
блюдение суверенитета и территориальной целостности Судана; 

2. призывает все государства-члены поддержать усилия правительства 
Судана по достижению мира, стабильности и национального примирения в стране; 
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3. приветствует подписание 5–6 мая 2006 года в Абудже соглашения  
между правительством Судана и некоторыми вооруженными движениями в Дар-
фуре и призывает остальные вооруженные формирования действовать мудро,  
проявляя надлежащую предусмотрительность; разоружиться и присоединиться к 
мирному процессу, чтобы сделать более прочной основу стабильности в Дарфуре; 

4. просит также оказать финансовую помощь Африканскому союзу  
с целью завершения его миссии в Дарфуре; 

5. подтверждает свою солидарность с Республикой Судан и поддержива-
ет ее отказ передать функции Миссии Африканского союза в Дарфуре Организа-
ции Объединенных Наций; 

6. отдает должное правительству Судана и Народно-освободительному 
движению за выполнение их обязательств по реализации соглашения о всеобъем-
лющем мире и обращается к международному сообществу с призывом выполнить 
свои обязательства по восстановлению Судана, договоренность по которым была 
достигнута на Конференции в Осло, с целью ускорения процесса мирного урегу-
лирования; 

7. призывает срочно учредить Фонд восстановления пострадавших от 
войны районов Судана и настойчиво призывает государства-члены, Исламский 
банк развития и финансовые институты государств-членов увеличить размер взно-
сов в этот Фонд, чтобы он мог выполнить свою миссию по осуществлению неот-
ложных проектов развития, согласованных между правительством Судана и  
Народно-осводительным движением Судана в поддержку прогресса в Судане; и 
предлагает им увеличить размер срочной помощи Судану в целях поддержки уси-
лий по урегулированию гуманитарной ситуации в Дарфуре; 

8. поддерживает усилия, прилагаемые Африканским союзом, по прекра-
щению конфликта в провинции Дарфур, и вновь заявляет о своей готовности вне-
сти позитивный вклад в эти усилия; 

9. высоко оценивает сотрудничество правительства Судана с Организаци-
ей Объединенных Наций и Африканским союзом в деле решения гуманитарных 
проблем и проблем безопасности в провинции Дарфур и отдает должное усили-
ям правительства Судана, направленным на достижение национального примире-
ния, и его приверженности мирному урегулированию конфликта в Дарфуре; 

10. призывает Совет Безопасности предоставить правительству Судана 
адекватные возможности для выполнения своих обязательств, предусмотренных 
его договоренностями с Организацией Объединенных Наций и соответствующими 
резолюциями Совета Безопасности Организации Объединенных Наций, и вновь 
заявляет о своем отрицательном отношении к введению или угрозе введения 
санкций против Судана, с учетом готовности к полномасштабному сотрудничест-
ву, продемонстрированного Суданом в ходе мирного урегулирования конфликта в 
Дарфуре в рамках посреднической миссии Африканского союза; 

11. просит Генерального секретаря продолжить его контакты с правитель-
ством Судана и Африканским союзом в целях содействия мирному процессу 
в провинции Дарфур; 
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12. вновь заявляет о своей полной поддержке требований Республики  
Судан в отношении создания международного комитета по расследованию под 
наблюдением Совета Безопасности причин и мотивов, на основании которых Со-
единенные Штаты Америки осуществили в августе бомбардировку завода в Аль-
Шифа под предлогом изготовления данным предприятием химического оружия; 

13. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу на тридцать чет-
вертой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 7/33-Р 
Спор вокруг Джамму и Кашмира 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

вновь подтверждая принципы и цели Устава Организации Исламская кон-
ференция и Устава Организации Объединенных Наций в отношении огромного 
значения всеобщей реализации права народов на самоопределение и напоминая о 
том, что относящиеся к спору вокруг Джамму и Кашмира резолюции остаются 
невыполненными, 

напоминая о специальных заявлениях по Джамму и Кашмиру, принятых на 
седьмой сессии Исламской конференции на высшем уровне и внеочередной сессии 
Исламской конференции на высшем уровне, состоявшейся в Касабланке в 
1994 году и в Исламабаде в 1997 году и обо всех предыдущих резолюциях ОИК по 
вопросу Джамму и Кашмира, а также о докладах Контактной группы ОИК по во-
просу о Джамму и Кашмире на совещаниях министров иностранных дели и на 
встречах на высшем уровне и одобряя содержащиеся в этих документах рекомен-
дации, 

выражая обеспокоенность по поводу нарушения прав человека в отношении 
населения Кашмира и сожалея, что Индия не позволила миссии ОИК по установ-
лению фактов посетить удерживаемые Индией Джамму и Кашмир и не дала поло-
жительного ответа на предложение ОИК отправить туда миссию добрых услуг, 

с сожалением отмечая попытку Индии представить в ложном свете закон-
ную борьбу народа Кашмира за свободу, обличая ее как терроризм, и высоко  
оценивая тот факт, что народ Кашмира осуждает терроризм во всех его формах и 
проявлениях, включая терроризм, поддерживаемый государством, 

принимая к сведению Меморандум, представленный подлинными представи-
телями Джамму и Кашмира, 

поощряя и поддерживая комплексный диалог между Пакистаном и Индией и 
приветствуя тот факт, что во время недавнего визита президента Пакистана в Ин-
дию руководители Пакистана и Индии договорились продолжить переговоры по 
спору вокруг Джамму и Кашмира в духе искренности, целеустремленности и 
с учетом долговременных задач с целью достижения окончательного урегулирова-
ния, 

выражая надежду, что Индия ответит взаимностью на проявленную Паки-
станом гибкость и будет стремиться к поиску справедливого и мирного оконча-
тельного разрешения спора вокруг Джамму и Кашмира в соответствии с чаяниями 
народа Кашмира, 

признавая, что народ Кашмира является основной стороной в споре между 
Джамму и Кашмиром и должен принимать участие в процессе пакистано-
индийского диалога на соответствующем этапе, 

приветствуя предложение Пакистана о назначении правительствами Индии 
и Пакистана высоких представителей с установленным мандатом для более кон-



A/60/978 
S/2006/650 

91 

кретного обсуждения вопроса с целью содействия мирному разрешению спора 
вокруг Джамму и Кашмира, 

выражая сожаление по поводу потери драгоценных жизней и имущества 
людей в результате разрушительного землетрясения, которое произошло в Джам-
му и Кашмире и в некоторых частях Пакистана 8 октября 2005 года, и высоко оце-
нивая своевременную и существенную помощь со стороны правительства Паки-
стана, государств – членов ОИК, Секретариата ОИК и международного сообщест-
ва, 

высоко оценивая инициативу президента Пакистана, предложившего после 
землетрясения 8 октября 2005 года открыть пять пропускных пунктов на линии 
контроля (ЛК) для содействия разделенным семьям в этом районе и мерам по ока-
занию помощи и проведению восстановительных работ, 

приветствуя историческое решение правительств Пакистана и Индии разре-
шить автобусное сообщение через линию контроля (ЛК) между Музаффарабадом 
и Шринагаром и между Равала-Котом и Пунчем и торговые перевозки между Му-
заффарабадом и Шринагаром без паспортно-визового контроля, 

приветствуя назначение посла Эззата Камеля Муфти, заместителя Генераль-
ного секретаря по политическим вопросам, специальным представителем Гене-
рального секретаря ОИК по вопросу Джамму и Кашмира и выражая надежду, что 
это назначение будет содействовать реализации решений ОИК по вопросу Джамму 
и Кашмира и скорейшему урегулированию этого спора, 

принимая к сведению доклад Генерального секретаря по вопросу о споре во-
круг Джамму и Кашмира (OIC/ICFM-33/POL/SG.REP.6), 

1. призывает к мирному урегулированию проблемы Джамму и Кашмира, 
как это предусмотрено в соответствующих резолюциях Организации Объединен-
ных Наций и в соглашении, подписанном в Симле; 

2. призывает Индию прекратить грубые и систематические нарушения 
прав человека в отношении народа Кашмира и разрешить международным груп-
пам по правам человека и гуманитарным организациям посетить Джамму и Каш-
мир; 

3. подтверждает, что любой политический процесс или выборы, прово-
димые в условиях иностранной оккупации, не могут подменить осуществление 
народом Кашмира права на самоопределение, как это предусматривается соответ-
ствующими резолюциями Совета Безопасности и подтверждается в Декларации 
тысячелетия Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций; 

4. поддерживает продолжение усилий правительства Пакистана по поис-
ку мирного пути решения спора вокруг Джамму и Кашмира при помощи всех воз-
можных средств, включая предметные двусторонние переговоры с Индией в соот-
ветствии с волей народа Джамму и Кашмира; 

5. с признательностью отмечает позитивные изменения в пакистанско-
индийских отношениях, связанные с односторонним решением Пакистана прекра-
тить огонь вдоль линии контроля; 

6. обращается с призывом к государствам-членам, ОИК и другим ислам-
ским учреждением, таким как Фонд исламской солидарности, и благотворитель-
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ным организациям мобилизовать средства и сделать щедрые пожертвования на 
гуманитарную помощь народу Кашмира; 

7. просит Исламский банк развития и Исламский фонд солидарности пре-
доставить необходимые финансовые ресурсы для получения профессионального 
обучения и высшего образования кашмирскими беженцами и поручает Генераль-
ному секретариату представить соответствующие предложения; 

8. настойчиво призывает правительство Индии в интересах мира и безо-
пасности в регионе воспользоваться предложением ОИК о направлении миссии 
добрых услуг, а также позволить миссии ОИК по установлению фактов посетить 
оккупированные Индией Джамму и Кашмир; 

9. рекомендует государствам-членам продолжать координировать свои 
позиции на международных форумах и поручает Контактной группе ОИК по 
Джамму и Кашмиру проводить регулярные совещания во время сессий Генераль-
ной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, Комиссии по правам человека 
Организации Объединенных Наций и Подкомиссии по предотвращению и дис-
криминации и защите прав человека; 

10. постановляет рассмотреть вопрос о споре вокруг Джамму и Кашмира 
на тридцать четвертой сессии Исламской конференции министров иностранных 
дел, 

11. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу на тридцать чет-
вертой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 8/33-Р 
Мирный процесс между Индией и Пакистаном 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

руководствуясь принципами и целями Организации Объединенных Наций, а 
также Устава ОИК, 

ссылаясь на резолюции сессий Исламской конференции на высшем уровне и 
на уровне министров по вопросам солидарности и безопасности, а также на соот-
ветствующие заявления ОИК и резолюции, выражающие солидарность с Ислам-
ской Республикой Пакистан и поддержку справедливой борьбы народа Кашмира 
за свои основные права человека, включая право на самоопределение, 

признавая центральный характер вопроса о Джамму и Кашмире для процесса 
полной нормализации отношений между Пакистаном и Индией и необходимость 
поиска прочного и справедливого решения, удовлетворяющего как Пакистан и 
Индию, так и народ Джамму и Кашмира, 

1. решительно поддерживает продолжение мирного процесса между  
Пакистаном и Индией и высоко оценивает непрекращающиеся усилия Пакистана 
по созданию и поддержанию условий, благоприятствующих комплексному диало-
гу с Индией; 

2. отмечает, что после проведения двух раундов переговоров по мирному 
процессу, который начался в 2004 году, в январе 2006 года Пакистан и Индия ини-
циировали третий раунд комплексного диалога и выразили решимость продолжать 
диалог в свете совместных заявлений, сделанных после встречи президентов Па-
кистана и премьер-министра Индии в Нью-Дели 18 апреля 2005 года и в Нью-
Йорке 14 сентября 2005 года, в которых оба лидера договорились рассматривать 
вопрос о Джамму и Кашмире и обсуждать все возможности мирного урегулирова-
ния путем переговоров в духе искренности и целеустремленности; 

3. поддерживает различные меры укрепления доверия, принимаемые как 
Пакистаном, так и Индией, включая меры обеспечения мира и безопасности по 
традиционным и нетрадиционным направлениям и непосредственные контакты 
между людьми; 

4. выражает удовлетворение в связи с двусторонней договоренностью 
соблюдать прекращение огня на линии контроля (ЛК) в Джамму и Кашмире и об-
ращается к Пакистану и Индии с просьбой рассмотреть вопрос о повышении роли 
военных наблюдателей Организации Объединенных Наций в Индии и Пакистане 
(ГВНООНИП) и других беспристрастных наблюдателей по обеим сторонам ЛК 
для дальнейшего усиления существующих мер укрепления доверия; 

5. высоко оценивает шаги, предпринятые президентом Мушаррафом  
в направлении разрешения спора вокруг Джамму и Кашмира, выдвинувшего кон-
структивные предложения о демилитаризации и самоуправлении и призвавшего 
Индию сделать ответные шаги; 
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6. призывает Индию привлечь представителей народа Кашмира к участию 
в диалоге и начать действовать в направлении достижения справедливого и проч-
ного урегулирования спора вокруг Джамму и Кашмира в соответствии с чаяниями 
народа Кашмира и в качестве промежуточных мер улучшить положение с соблю-
дением прав человека и вывести силы безопасности из удерживаемого Индией 
Кашмира; 

7. с удовлетворением отмечает новые меры по возобновлению дорожно-
го сообщения и движения поездов, в том числе автобусное сообщение Нанкана–
Сахиб–Амритсар и железнодорожное сообщение Хохрапар–Монабао, и призывает 
оба государства наращивать накопленный после землетрясения в октябре 
2005 года по обеим сторонам линии контроля потенциал в области взаимодействия 
и взаимопомощи в целях разрешения проблемы Кашмира; 

8. призывает Индию урегулировать все спорные вопросы по водным ре-
сурсам, включая плотину в Вуларе и гидро-электротехнические проекты в Багли-
харе и Кишанганге, в соответствии с положениями Договора о водах Инда; 

9. вновь призывает Индию к сотрудничеству с Пакистаном в деле урегу-
лирования других вопросов в рамках процесса комплексного диалога, включая 
проблемы Сир Крики и Сиачина на основе Договора 1989 года; 

10. призывает международное сообщество, включая Организацию Объеди-
ненных Наций, пристально следить за положением в удерживаемых Индией 
Джамму и Кашмире и за процессом диалога между Пакистаном и Индией; 

11. просит Генерального секретаря и Контактную группу ОИК по Джамму 
и Кашмиру продолжать следить за развитием ситуации представить доклад по 
данному вопросу тридцать четвертой сессии Исламской конференции министров 
иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 9/33-Р 
Агрессия Республики Армения против Азербайджанской 
Республики 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

исходя из принципов и целей Устава Организации Исламская конференция, 

будучи серьезно обеспокоена агрессией Республики Армения против Азер-
байджанской Республики, которая привела к оккупации приблизительно 
20 процентов территории Азербайджана, 

выражая глубокую обеспокоенность продолжением оккупации значительной 
части территории Азербайджана и незаконным перемещением поселенцев армян-
ского происхождения на эти территории, 

будучи глубоко встревожена судьбой более чем миллиона азербайджанцев, 
ставших перемещенными лицами и беженцами в результате армянской агрессии, а 
также масштабами и остротой гуманитарных проблем, 

подтверждая все предыдущие резолюции и, в частности, резолю- 
цию 21/10-Р(IS), принятую десятой сессией Исламской конференции на высшем 
уровне, состоявшейся в Путраджайе, 20–21 шабан, 1424 года хиджры  
(16–17 октября 2003 года), 

настоятельно призывая к строгому соблюдению Устава Организации Объ-
единенных Наций и выполнению в полном объеме резолюций Совета Безопасно-
сти, 

приветствуя все дипломатические и иные усилия по урегулированию кон-
фликта между Арменией и Азербайджаном, 

подтверждая приверженность всех государств-членов уважению суверени-
тета, территориальной целостности и политической независимости Азербайджан-
ской Республики, 

отмечая также разрушительное воздействие агрессивной политики Респуб-
лики Армения на мирный процесс в рамках ОБСЕ, 

принимая к сведению доклад Генерального секретаря (документ 
№ OIC/ICFM-33/POL/SG-REP.7), 

1. решительно осуждает агрессию Республики Армения против Азербай-
джанской Республики; 

2. рассматривает действия, совершаемые против азербайджанского  
гражданского населения на оккупированных азербайджанских территориях пре-
ступлением против человечества; 

3. решительно осуждает любые факты разграбления и разрушения  
археологических, культурных и религиозных памятников на оккупированных тер-
риториях Азербайджана; 
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4. решительно требует строгого выполнения резолюций 822, 853, 874 и 
884 Совета Безопасности Организации Объединенных Наций и немедленного без-
условного и полного вывода армянских сил со всех оккупированных азербайджан-
ских территорий, включая район Нагорного Карабаха, и настоятельно призывает 
Армению уважать суверенитет и территориальную целостность Азербайджанской 
Республики; 

5. выражает озабоченность по поводу того, что Армения до сих пор не 
выполнила требований, содержащихся в вышеуказанных резолюциях Совета Безо-
пасности Организации Объединенных Наций; 

6. призывает Совет Безопасности Организации Объединенных Наций 
признать факт агрессии против Азербайджанской Республики; предпринять необ-
ходимые меры, предусмотренные в главе VII Устава Организации Объединенных 
Наций для обеспечения выполнения ее резолюций; осудить и положить конец аг-
рессии против суверенитета и территориальной целостности Азербайджанской 
Республики и решает предпринять в связи с этим скоординированные действия в 
Организации Объединенных Наций; 

7. настоятельно призывает все государства воздержаться от каких-либо 
поставок оружия и военного снаряжения Армении, чтобы лишить агрессора любой 
возможности эскалации конфликта и продолжения оккупации азербайджанских 
территорий. Территории государств-членов не должны использоваться для транзи-
та таких поставок; 

8. призывает государства-члены, а также других членов международного 
сообщества использовать любые необходимые политические и экономические ме-
ры, для того чтобы положить конец армянской агрессии и оккупации азербай-
джанских территорий; 

9. призывает к справедливому и мирному урегулированию конфликта 
между Арменией и Азербайджаном на основе принципов территориальной цело-
стности и нерушимости международно признанных границ;  

10. постановляет дать указания постоянным представителям государств-
членов при Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке при голосовании на 
Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций безоговорочно высту-
пать в поддержку территориальной целостности Азербайджанской Республики;  

11. настоятельно призывает Армению и все государства – члены Минской 
группы ОБСЕ принять конструктивное участие в мирном процессе ОБСЕ на осно-
ве соответствующих резолюций Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций и соответствующих решений и документов ОБСЕ, включая решения перво-
го чрезвычайного заседания Совета ОБСЕ, 24 марта 1992 года, саммитов ОБСЕ, 
состоявшихся 5–6 декабря 1994 года, 2–3 декабря 1996 года, 18–19 ноября 
1999 года, и воздержаться от любых действий, которые могут затруднить процесс 
мирного урегулирования; 

12. выражает полную поддержку трех принципов урегулирования воору-
женного конфликта между Арменией и Азербайджаном, изложенных в заявлении 
председателя ОБСЕ на Лиссабонском саммите ОБСЕ 1996 года, а именно: обеспе-
чение территориальной целостности Республики Армения и Азербайджанской 
Республики, предоставление самой высокой степени самоуправления Нагорно-
Карабахскому региону в составе Азербайджана и предоставление гарантий безо-
пасности этому региону и всему его населению; 
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13. подчеркивает, что свершившийся факт не может служить основой для 
урегулирования и что ни существующее положение в оккупированных территори-
ях Азербайджанской Республики, ни какие-либо действия, включая организацию 
процесса голосования, предпринимаемые для закрепления статус-кво, не могут 
быть юридически состоятельными;  

14. требует немедленно прекратить и запретить перемещение поселенцев 
армянского происхождения на оккупированные территории Азербайджана, что 
является грубым нарушением международного гуманитарного права и оказывает 
пагубное воздействие на процесс мирного урегулирования конфликта, и соглаша-
ется предоставить свою полную поддержку усилиям, предпринятым Азербайджа-
ном в этом направлении, в том числе на Генеральной Ассамблее Организации 
Объединенных Наций, в частности, через свои постоянные миссии при Организа-
ции Объединенных Наций в Нью-Йорке; 

15. выражает свою поддержку деятельности Минской группы ОБСЕ и 
консультациям, проведенным на уровне министров иностранных дел Азербайджа-
на и Армении, и достигнутого взаимопонимания относительно того, что поэтапное 
урегулирование поможет обеспечить полную ликвидацию наиболее серьезных 
последствий агрессии против Азербайджанской Республики;  

16. просит Генерального секретаря довести принципиальную и твердую 
позицию ОИК в отношении армянской агрессии против Азербайджанской Респуб-
лики до сведения нынешнего председателя Организации по безопасности и со-
трудничеству в Европе; 

17. подтверждает свою полную солидарность и поддержку усилиям, 
предпринимаемым правительством и народом Азербайджана для защиты своей 
страны; 

18. призывает предоставить перемещенным лицам и беженцам возмож-
ность вернуться в свои дома в условиях обеспечения им безопасности, уважения 
их чести и достоинства; 

19. выражает признательность всем государствам-членам, которые пре-
доставили гуманитарную помощь беженцам и перемещенным лицам и призывает 
все другие государства оказать помощь этим людям; 

20. выражает обеспокоенность по поводу остроты гуманитарных проблем, 
связанных с существованием более миллиона перемещенных лиц и беженцев на 
территории Азербайджанской Республики, и просит государства – члены ОИК, 
Исламский банк развития и другие исламские учреждения оказать Азербайджан-
ской Республике столь необходимую ей финансовую и гуманитарную помощь; 

21. считает, что Азербайджан имеет право на получение соответствующей 
компенсации за ущерб, понесенный им в результате конфликта, и возлагает ответ-
ственность за выплату надлежащей компенсации за этот ущерб на Армению; 

22.  просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу на тридцать чет-
вертой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 10/33-Р 
Проблема беженцев в мусульманском мире 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на резолюцию 10/32-Р, принятую тридцать второй сессией Ислам-
ской конференции министров иностранных дел, состоявшейся в июне 2005 года в 
Сане, Республика Йемен, которая призывает к срочному созыву конференции на 
уровне министров в 2005 году для обсуждения вопроса о беженцах в мусульман-
ском мире совместно с Верховным комиссаром по делам беженцев Организации 
Объединенных Наций, 

выражая твердую уверенность в том, что достижение оптимального реше-
ния проблемы беженцев способно ускорить создание благоприятных условий, об-
легчающих возвращение беженцев в свои страны при обеспечении их безопасно-
сти и уважения их достоинства, 

высоко оценивая существующие тесные отношения между Генеральным сек-
ретариатом Организации Исламская конференция и Верховным комиссаром по 
делам беженцев в деле подготовки конференции на уровне министров, 

подтверждая свои рекомендации, изложенные в докладе второго совещания 
Межправительственной группы экспертов по проблеме беженцев в мусульманском 
мире, состоявшемся 9–10 апреля 2005 года в Джидде, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря (документ № OIC/ICFM-
33/POL/SG.-REP.8), 

1. приветствует решение правительства Пакистана при тесном взаимо-
действии с Верховным комиссаром Организации Объединенных наций по делам 
беженцев принять в Исламабаде 27–29 ноября 2006 года Конференцию ОИК на 
уровне министров по проблемам беженцев в мусульманском мире; 

2. настоятельно призывает все государства-члены, гуманитарные органи-
зации и специализированные учреждения сделать взносы на покрытие расходов, 
связанных с проведением конференции, чтобы обеспечить ее успех и перечислять 
эти средства на счет, открытый Генеральным секретариатом; 

3. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
этой резолюции и представить доклад по данному вопросу на тридцать четвертой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 11/33-Р 
Введение односторонних экономических санкций в отношении 
государств-членов 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

руководствуясь соответствующими принципами, изложенными в Уставе 
ОИК и Уставе Организации Объединенных Наций, 

ссылаясь на Декларацию 1970 года о принципах международного права, ка-
сающихся дружественных отношений и сотрудничества между государствами, 
Хартию экономических прав и обязанностей государств 1974 года и Декларацию о 
недопустимости вмешательства во внутренние дела государств и защите их неза-
висимости и суверенитета 1974 года, принятые Генеральной Ассамблеей Органи-
зации Объединенных Наций, в каждой из которых провозглашается, что ни одно 
государство не имеет право применять или поощрять применение экономических, 
политических или любых иных мер для принуждения другого государства с целью 
добиться его подчинения при осуществлении им его суверенных прав, 

ссылаясь также на соответствующие резолюции ОИК и Организации Объ-
единенных Наций, которые призывают те государства, которые вводят в односто-
роннем порядке экстерриториальные принудительные экономические меры,  
немедленно отказаться от их применения, 

учитывая заявления и другие документы, изданные Движением неприсоеди-
нения, Группой 77 и Всемирной торговой организацией об отказе от введения лю-
бых форм принудительных экономических мер и необходимости их немедленной 
отмены, 

будучи серьезно обеспокоенной применением односторонних экстерритори-
альных принудительных экономических мер против некоторых государств –  
членов ОИК, поскольку эти меры являются несправедливыми, жестокими и пред-
ставляют собой грубое нарушение положений международного права, 

принимая во внимание доклад, представленный Генеральным секретарем 
(документ № OIC/ICFM-33/POL/SG-REP.9), 

1. выражает свою глубокую обеспокоенность по поводу введения одно-
сторонних экономических мер в отношении некоторых государств-членов и заяв-
ляет о своей полной солидарности с ними; 

2. решительно осуждает и отвергает все виды односторонних принуди-
тельных мер, включая односторонние экономические санкции и объявляет их не-
действительными; 

3. настоятельно призывает государства, которые вводят односторонние 
экономические санкции, выполнять свои обязательства и нести ответственность в 
соответствии с международным правом, немедленно отменить все действующие 
меры и воздерживаться от такой практики ввиду ее несовместимости с положе-
ниями международного права и целями и принципами Устава Организации Объ- 
единенных Наций, а также договоренностями ВТО; 
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4. призывает все государства-члены рассмотреть вопрос о принятии по 
мере необходимости административных или законодательных мер с целью проти-
водействия практике экстерриториального применения односторонних принуди-
тельных мер; 

5. поручает Генеральному секретариату ОИК осуществить сбор мнений, 
информации и статистических данных о пагубных последствиях односторонних 
экономических санкций, чтобы представить их Генеральному секретарю Органи-
зации Объединенных Наций и Верховному комиссару Организации Объединенных 
Наций по правам человека с целью поиска путей и средств противодействия их 
применению; 

6. предлагает Группе экспертов по односторонним экономическим санк-
циям провести в 2006 году совещание с целью разработки мер противодействия 
таким санкциям и подготовки типового закона для представления на следующей 
Исламской конференции министров иностранных дел; 

7. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 12/33-Р 
Борьба с международным терроризмом 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на резолюцию 43/7-Р(IS), принятую седьмой Исламской конферен-
цией на высшем уровне, посредством которой был утвержден Кодекс поведения в 
борьбе с международным терроризмом, и резолюцию 54/8-Р(IS), принятую вось-
мой Исламской конференцией на высшем уровне, а также резолюцию 54/25-Р, 
принятую двадцать пятой Исламской конференцией министров иностранных дел 
по вопросу соблюдения Кодекса поведения в борьбе с международным террориз-
мом, резолюцию 59/26-Р, принятую двадцать шестой Исламской конференцией 
министров иностранных дел, которая утвердила Конвенцию ОИК по борьбе  
с международным терроризмом, а также решения Внеочередного совещания ми-
нистров иностранных дел, состоявшегося в Дохе, Катар, 10 декабря 2001 года, 

ссылаясь далее на Куала-Лумпурскую декларацию по международному тер-
роризму, принятую на состоявшейся 1–3 апреля 2002 года внеочередной сессии 
Исламской конференции министров иностранных дел, которая постановила соз-
дать Комитет министров государств – членов ОИК в составе тринадцати человек в 
целях реализации международных договоров и соглашений в области борьбы с 
терроризмом и содействия более глубокому пониманию ислама и его принципов 
для защиты мусульман от любых проявлений ксенофобии и защиты физических 
лиц от предвзятого отношения, с которыми они могут столкнуться в результате 
упреждающих мер по борьбе с терроризмом, 

также ссылаясь на раздел VI Программы действий, принятой на третьей 
внеочередной Исламской конференции на высшем уровне и на различные резолю-
ции Организации Объединенных Наций и Совета Безопасности по вопросу борьбы 
с международным терроризмом, 

вновь заявляя, с одной стороны, о своей приверженности ценностям и прин-
ципам ислама, который отвергает агрессию и прославляет мир, терпимость и  
уважение к лицам иного вероисповедания и запрещает убийства ни в чем не по-
винных людей, и, с другой стороны, о решимости вести борьбу с любыми терро-
ристическими действиями, 

подтверждая свое твердое намерение следовать положениям Соглашения 
ОИК по борьбе с международным терроризмом и свое стремление координировать 
усилия государств-членов в деле борьбы со всеми формами и проявлениями тер-
роризма, включая государственный терроризм, 

подчеркивая важность создания атмосферы взаимного доверия и солидарно-
сти между государствами-членами, в частности в рамках международного и ре-
гионального сотрудничества, посредством координации действий и обмена дан-
ными между специализированными учреждениями во имя эффективной борьбы 
с международным терроризмом, 

сознавая пагубное воздействие всех форм терроризма, создающего преврат-
ное представление об исламе, 
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подчеркивая важность выявления причин, лежащих в основе международного 
терроризма, иными словами, среды, способствующей его развитию, такой как ино-
странная оккупация, несправедливость, остракизм, нищета и растущий разрыв  
между богатыми и бедными, 

принимая во внимание доклад, представленный Генеральным секретарем, 
(документ № OIC/ICFM-33/POL/SG-REP.10), 

1.  подтверждает, что явление терроризма противоречит всему учению 
ислама, который проповедует терпимость, сочувствие и отказ от насилия и отвер-
гает все формы агрессии и прежде всего убийство людей, независимо от цвета ко-
жи, вероисповедания или расовой принадлежности; 

2. осуждает попытки установить любую взаимосвязь между терроризмом 
и расовой принадлежностью, религией и культурой; 

3. вновь призывает к созыву международной конференции под эгидой Ор-
ганизации Объединенных Наций для определения понятия "терроризм" и его от-
личия от национально-освободительной борьбы народов; 

4. также призывает провести встречу на высоком уровне в рамках Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, чтобы подчеркнуть меж-
дународный консенсус по принятию комплексной стратегии борьбы с этим опас-
ным явлением; 

5. вновь заявляет в связи с этим, что борьба народов, находящихся под 
гнетом иностранной оккупации и колониализма, за национальное освобождение и 
реализацию своего права на самоопределение никоим образом не является актом 
терроризма; 

6. настоятельно призывает все государства-члены подписать, ратифици-
ровать и ввести в действие положения Конвенции ОИК по борьбе с международ-
ным терроризмом; 

7. также призывает все государства-члены сотрудничать со всеми  
другими странами, чтобы под контролем Организации Объединенных Наций под-
держать усилия международного сообщества по борьбе с международным терро-
ризмом, осуществляемые на основе прозрачного и целостного подхода согласно 
принципам Устава Организации и соответствующим международным соглашени-
ям и механизмам. Особо следует отметить необходимость реализации резолюций 
Совета Безопасности и прежде всего резолюции 1373, которая призывает государ-
ства подготовить доклады по инициативам, предпринятым правительствами этих 
стран в области борьбы с терроризмом. Поддерживает резолюцию, принятую 
в феврале 2005 года Международной конференцией по борьбе с терроризмом, в 
Риаде, в связи с созданием Международного центра по борьбе с терроризмом под 
эгидой Организации Объединенных Наций с целью оперативного обмена инфор-
мацией, а также сотрудничества и координации действий между государствами-
членами для укрепления их усилий в борьбе с этим опасным явлением; 

8. вновь заявляет о необходимости выработки Генеральной Ассамблеей 
Организации Объединенных Наций всеобъемлющей антитеррористической стра-
тегии, согласно Заключительному документу, принятому на Встрече на высшем 
уровне в сентябре 2005 года, и в этом контексте призывает Группу ОИК в Нью-
Йорке изучить доклад Генерального секретаря Организации Объединенных Наций 



A/60/978 
S/2006/650 

103 

от 2 мая 2006 года. Подчеркивает далее, что такая стратегия должна учитывать 
глубинные причины терроризма, такие как иностранная оккупация, отказ народам 
в реализации их права на самоопределение, а также несправедливость политиче-
ского и социально-экономического характера; 

9. предлагает Комитету 13 членов, созданному на совещании 2002 года в 
Куала-Лумпуре для изучения проблем в области борьбы с терроризмом, в бли-
жайшее время провести совещание и разработать соответствующие рекомендации 
по борьбе с международным терроризмом и содействию лучшему пониманию ис-
ламской веры и ее принципов, а также координировать действия ОИК, с одной 
стороны, и региональных и международных организаций – с другой; 

10. просит Генерального секретаря совместно с государствами-членами 
держать под контролем осуществление настоящей резолюции и представить  
доклад по данному вопросу тридцать четвертой сессии Исламской конференции 
министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 13/33-Р 
Безопасность и солидарность государств-членов 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на все предыдущие резолюции, принятые конференциями ОИК по 
данному вопросу, 

ссылаясь также на положения Дакарской и Тегеранской деклараций, приня-
тых на шестой и восьмой исламских конференциях на высшем уровне, в которых 
подтверждается решимость государств-членов активно содействовать установле-
нию нового мирового порядка, способного обеспечить прогресс для всех, основан-
ного на идеалах мира, справедливости и равенства, а также на соблюдении норм 
международного права, 

подчеркивая неотъемлемое право государств-членов на самооборону в соот-
ветствии со статьей 51 Устава Организации Объединенных Наций, а также их пра-
во в индивидуальном порядке и на коллективной основе обеспечивать свою на-
циональную безопасность, суверенитет и территориальную целостность, 

подтверждая важность поддержания мира и безопасности в исламском мире 
и развития отношений, построенных на доверии, сотрудничестве и солидарности 
между государствами – членами ОИК, 

выражая глубокую обеспокоенность по поводу продолжения оккупации Па-
лестины, Аль-Кудс али-Шарифа и других арабских территорий и непрекращаю-
щимися попытками лишить палестинский народ его неотъемлемых прав, что несет 
в себе серьезную угрозу международному миру и безопасности, 

также выражая глубокую обеспокоенность в связи с непрекращающимися 
действиями, ставящими под угрозу безопасность и солидарность государств-
членов, возросшим числом кризисов, оказывающих отрицательное влияние на ис-
ламскую умму, и попытками умалить значение исламских ценностей и исламской 
идентичности; 

будучи преисполнена решимости оказывать активное противодействие ино-
странному господству, угрозам, агрессии, иностранной оккупации, принуждению, 
устрашению и давлению на государства-члены; 

с удовлетворением принимая к сведению результаты состоявшихся в Тегеране 
в 1998, 2004 и 2005 годах совещаний Специального комитета по укреплению диа-
лога, сотрудничества и доверия между государствами – членами Организации Ис-
ламская конференция, на основе которых были выработаны Принципы и рекомен-
дации по укреплению диалога, сотрудничества и доверия между государствами – 
членами Организации Исламская конференция, одобренные в резолюции 13/32-Р, 
принятой на тридцать второй Исламской конференции министров иностранных 
дел, 

также с удовлетворением принимая к сведению отчет о совещании Меж- 
правительственной группы экспертов по вопросам безопасности и солидарности 
исламских государств, проведенном 23–24 апреля 2006 года с целью выработки 
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"Кодекса поведения для укрепления диалога, сотрудничества и доверия между 
государствами – членами Организации Исламская конференция", 

приветствуя первую конференцию глав полиции государств – членов ОИК, 
состоявшуюся 15–17 мая 2006 года в Исфахане, Исламская Республика Иран, 

принимая к сведению доклад Генерального секретаря (документ № OIC/ 
ICFM-33/POL/SG-REP.11), 

1. вновь заявляет, что безопасность каждого мусульманского государства 
является проблемой всех исламских государств; 

2. поощряет инициативы, направленные на укрепление доверия и безо-
пасности на двустороннем и многостороннем или субрегиональном и региональ-
ном уровнях в соответствии с положениями Дакарской и Тегеранской деклараций; 

3. выражает свою твердую решимость укреплять безопасность госу-
дарств-членов на основе сотрудничества и солидарности этих стран, как это  
предусмотрено Уставом ОИК и Уставом Организации Объединенных Наций и 
в соответствии с положениями Дакарской и Тегеранской деклараций; 

4. выражает твердую решимость государств-членов сохранять и приум-
ножать исламские ценности во всех сферах жизни, особенно принципы солидар-
ности и взаимного уважения; 

5. категорически отвергает любые попытки интерпретировать положе-
ния Устава Организации Объединенных Наций в духе, противоречащем принци-
пам международного права в отношении суверенитета, политической независимо-
сти и территориальной целостности государств, неприменения силы или угрозы 
применения силы в международных отношениях, мирного урегулирования споров, 
невмешательства в международные отношения государств, и вновь подтверждает, 
что соблюдение этих принципов является важнейшим условием обеспечения безо-
пасности всех стран, включая исламские государства; 

6. просит Генерального секретаря распространить проект Кодекса поведе-
ния среди государств-членов для сбора их отзывов и замечаний, перед тем как со-
звать заседание Межправительственной группы экспертов с целью утверждения 
Кодекса; 

7. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
данной резолюции и представить доклад по данному вопросу на тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 14/33-Р 
Реформа Организации Объединенных Наций, включая 
расширение членского состава Совета Безопасности 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на предыдущие резолюции ОИК, в частности на резолюцию 14/32-Р, 
принятую тридцать третьей сессией Исламской конференции министров ино-
странных дел, состоявшейся 28–30 июня 2005 года в Сане, 

ссылаясь также на пункты 64–75 Заключительного документа, принятого 
3 сентября 1998 года на двенадцатой Встрече на высшем уровне Движения непри-
соединения в Дурбане, на пункты, связанные с реформой Совета Безопасности, 
содержащиеся в Декларации, принятой в июне 1997 года на 32-й сессии Совеща-
ния глав государств и правительств Организации африканского единства в Хараре, 
а также в рабочем документе Арабской группы, принятом министрами иностран-
ных дел арабских государств 29 сентября 1997 года в Нью-Йорке, 

памятуя о целях и принципах, закрепленных в Уставе Организации Ислам-
ская конференция, особенно в части, касающейся задачи по упрочению исламской 
солидарности между государствами-членами, укреплению их потенциала по обес-
печению своей безопасности, суверенитета и независимости, 

подтверждая, что Организация Объединенных Наций представляет собой 
необходимый и незаменимый глобальный механизм, в рамках которого формиру-
ется общее представление о более безопасном и процветающем мире, и играет 
центральную роль в поддержании международного мира и безопасности и разви-
тии международного сотрудничества, 

подчеркивая, что многосторонность и многосторонние процессы являются 
основными инструментами противодействия общим угрозам и вызовам, 

отвергая доминирующие интервенционистские парадигму и тенденции, не-
сущие реальную угрозу мировому сообществу, 

подчеркивая, что любая реформа Организации Объединенных Наций, вклю-
чая реформу Совета Безопасности, должна осуществляться в соответствии с поло-
жениями Устава Организации Объединенных Наций, 

отвергая любые односторонние упреждающие действия в международных 
отношениях как явное нарушение Устава Организации Объединенных Наций, 

выражая обеспокоенность случаями нетерпимости, дискриминации, разжи-
гания ненависти, возникающей в результате нападок на религии, пророков и  
убеждения, и подчеркивая, что государства, Организация Объединенных Наций, 
региональные организации, неправительственные организации и средства массо-
вой информации должны сыграть свою роль, пропагандируя уважение и терпи-
мость по отношению ко всем религиям и убеждениям, 

подтверждая важное значение текущего процесса реформирования Органи-
зации Объединенных Наций и подчеркивая важность проведения транспарентных 
и всесторонних обсуждений в ходе этого процесса, 
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ссылаясь на решение, содержащееся в пунктах 64 и 68 Декларации, принятой 
ежегодным Координационным совещанием министров иностранных дел госу-
дарств – членов ОИК 23 сентября 2005 года в Нью-Йорке по вопросу о реформе 
Организации Объединенных Наций и Совета Безопасности, в частности подтверж-
дающих решение о том, что любое предложение в отношении реформы, которое 
не предусматривает адекватное представительство исламской уммы в любой кате-
гории членства в расширенном Совете Безопасности, не будет принято исламским 
миром, 

принимая к сведению доклад, представленный Генеральным секретарем (до-
кумент № OIC/ICFM-33/POL/SG-REP.12), 

1. подтверждает важность текущего процесса реформы Организации 
Объединенных Наций и подчеркивает прямой и насущный интерес государств – 
членов ОИК в определении результатов реформы Организации Объединенных 
Наций; 

2. отмечает прогресс, достигнутый в деле реформирования Организации 
Объединенных Наций, включая, в частности, создание Комиссии по мирострои-
тельству и Совета по правам человека; 

3. подтверждает незаменимую роль Организации Объединенных Наций 
и необходимость обеспечения равного участия в ее работе всех государств-членов 
с соблюдением транспарентности и многосторонности в соответствии с положе-
ниями Устава Организации Объединенных Наций и на основании всемирно при-
знанных принципов; 

4. вновь заявляет о необходимости соблюдения в полном объеме Устава 
Организации Объединенных Наций, применения без каких-либо ограничений всех 
провозглашенных в Уставе принципов и достижения всех целей, а также подчер-
кивает необходимость сохранения и укрепления верховенства, незыблемости и 
нерушимости принципов и целей Устава, в частности принципа уважения сувере-
нитета, территориальной целостности и невмешательства во внутренние дела дру-
гих государств в любом процессе, связанном с реформированием Организации 
Объединенных Наций; 

5. подчеркивает, что процесс реформирования Организации Объединен-
ных Наций должен строиться на базе и с учетом всех вводимых ресурсов, в част-
ности мнений и интересов государств – членов ОИК; 

6. вновь заявляет о своей глубокой обеспокоенности тем, что вопросы, 
имеющие отношение к угрозе возникновения конфликтов, милитаризму и склон-
ности к использованию силы, не были вообще затронуты либо не были должным 
образом рассмотрены в контексте процесса реформирования Организации Объ-
единенных Наций, и вновь подчеркивает, что в процессе нового поиска общепри-
емлемого решения проблемы коллективной безопасности концепция диалога, в 
частности парадигма "диалог между цивилизациями", уже одобренная Генераль-
ной Ассамблеей Организации Объединенных Наций в качестве наиболее эффек-
тивного средства противодействия растущей угрозе конфликтов, должна быть 
признана приоритетом и рассмотрена с вниманием, которого она заслуживает; 

7. памятуя о религиозных и культурных различиях в мире, находящемся  
в стадии глобализации, подчеркивает необходимость укрепления всеобщего  
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уважения ко всем религиям и культурным ценностям и предотвращения случаев 
нетерпимости, дискриминации, разжигания ненависти и насилия, возникающих  
в результате любых действий, направленных против религий, пророков и убежде-
ний, и представляющих угрозу для осуществления прав человека и основных сво-
бод; 

8. подчеркивает, что реформа Совета Безопасности Организации Объеди-
ненных Наций должна носить всесторонний характер и обращает внимание на 
важность повышения прозрачности, подотчетности и демократизации Совета 
Безопасности путем совершенствования методов его работы и процесса принятия 
решений; 

9. вновь заявляет о своем убеждении, что роль, которую играет ОИК в 
международных отношениях, численность населения входящих в нее стран и по-
литический вес Организации требуют того, чтобы государства – члены ОИК были 
адекватно представлены в Совете Безопасности Организации Объединенных  
Наций; 

10. подтверждает, что оба вопроса – реформа и расширение членского  
состава Совета Безопасности, включая вопрос о праве вето, должны рассматри-
ваться как составные части общего пакета с учетом принципа суверенного равен-
ства государств и справедливого географического распределения; 

11. вновь подтверждает, что усилия по реорганизации Совета Безопасно-
сти не должны ограничиваться каким-либо искусственными временными рамками 
и что решения по данному вопросу должны приниматься на основе общего согла-
сия; 

12. подтверждает решимость государств-членов продолжать активное и 
конструктивное участие в рассмотрении вопроса о реформе Организации Объеди-
ненных Наций; 

13. просит Контактную группу открытого состава ОИК по вопросу о ре-
форме Организации Объединенных Наций и расширению членского состава Сове-
та Безопасности в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций 
в Нью-Йорке продолжать координацию общей позиции государств – членов ОИК, 
способствующую проведению всеобъемлющей реформы Совета Безопасности на 
вышеуказанной основе, и обеспечить справедливое представительство стран ОИК 
в любой категории членства в расширенном составе Совета Безопасности пропор-
ционально их представительству в Организации Объединенных Наций; 

14. просит Генерального секретаря представить доклад по данному вопро-
су на тридцать четвертой сессии Исламской конференции министров иностранных 
дел. 

__________ 
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Резолюция № 15/33-Р 
Конференция 2005 года участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

выражая обеспокоенность и разочарование неспособностью Конференции 
по рассмотрению действия ДНЯО, состоявшейся в мае 2005 года в Нью-Йорке, 
принять объективный заключительный документ, основанный на соглашениях и 
резолюциях, принятых на Конференции 2000 года по рассмотрению действия 
ДНЯО и Конференции 1995 года по продлению действия Договора, 

отмечая активное участие входящих в ДНЯО исламских стран в работе Кон-
ференции 2005 года по рассмотрению действия ДНЯО, а также других соответст-
вующих международных форумов, и поощряя продолжение такого участия в про-
цессе подготовки Конференции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО, 

подтверждая, что вся деятельность Израиля в области ядерной энергии, 
включая его тайные и небезопасные ядерные объекты, продолжает представлять 
собой смертельную угрозу международному миру и безопасности, особенно в от-
ношении государств – членов ОИК, 

ссылаясь на Решение о принципах и целях нераспространения ядерного ору-
жия и разоружения, принятых на Конференции 1995 года по рассмотрению дейст-
вия и продлению ДНЯО в отношении активизации процесса ядерного разоруже-
ния, 

призывая к созданию эффективного механизма контроля для достижения це-
лей резолюций по Ближнему Востоку, принятых Конференцией 2005 года по рас-
смотрению действия и продлению ДНЯО, и к реализации утверждения, впервые 
принятого на Конференции 2000 года, о необходимости присоединения Израиля к 
данному Договору и постановке всех его ядерных объектов под всеобъемлющие 
гарантии МАГАТЭ, 

принимая во внимание консультативное заключение Международного Суда 
от 8 июля 1996 года, в котором единогласно подтверждается обязательство госу-
дарств, обладающих ядерным оружием, добросовестно вести и завершить перего-
воры о ядерном разоружении во всех областях под строгим и эффективным  
международным контролем, 

ссылаясь на соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи Организа-
ции Объединенных Наций, относящиеся к ядерному разоружению, в частности 
на резолюции 60/56 и 60/72, 

будучи обеспокоена отсутствием прогресса в деле реализации решений Кон-
ференции 2000 года по рассмотрению действия ДНЯО, 

будучи убеждена в необходимости подтверждения целей ДНЯО, особенно 
реализации всех мер, ведущих к полному уничтожению ядерного оружия, 
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подчеркивая необходимость отчетности государств, обладающих ядерным 
оружием, по своему предусмотренному обязательству статьей VI ДНЯО и итого-
выми документами конференций 1995 года и 2000 года по рассмотрению действия 
ДНЯО, включая проведение структурированных обсуждений по рассмотрению 
действия ДНЯО и оценки соблюдения этими государствами взятого на себя обяза-
тельства, 

высоко оценивая предложения Пакистана по совершенствованию глобально-
го режима нераспространения ядерного оружия, 

1. просит все исламские страны, являющиеся участниками Договора, при-
нять активное участие в процессе подготовки Конференции 2010 года по рассмот-
рению действия ДНЯО; 

2. просит все государства-участники настойчиво проводить в жизнь идею 
ядерного разоружения на международных форумах, как это предусмотрено стать-
ей VI ДНЯО, в частности на Конференции по разоружению; 

3. предлагает всем государствам – участникам ДНЯО, особенно членам 
Совета Безопасности, усилить давление на Израиль, чтобы заставить его присое-
диниться к Договору и воздерживаться от обладания ядерным оружием и его ком-
понентами и поставить всю свою ядерную деятельность и ядерные объекты под 
контроль всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ с учетом соответствующих резолю-
ций Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций и резолюции в 
отношении создания зоны, свободной от ядерного оружия, в регионе Ближнего 
Востока, которая была принята Конференцией по рассмотрению действия и прод-
лению ДНЯО, состоявшейся в Нью-Йорке в апреле и мае 1995 года, а также при-
нятых в этой связи решений Конференции 2000 года по рассмотрению действия 
ДНЯО; 

4. настоятельно призывает государства – участники ДНЯО, в частности 
авторов резолюции по Ближнему Востоку, принятой Конференцией 1995 года по 
рассмотрению действия и продлению ДНЯО, безотлагательно осуществить эту 
резолюцию в целях создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия, особенно с учетом того, что Конференция 2005 года по рассмотрению 
действия ДНЯО не смогла разработать эффективный механизм контроля за осуще-
ствлением резолюции 1995 года по Ближнему Востоку, цели которой стали одной 
из основных причин, по которым Конференция не смогла принять объективный 
заключительный документ, подрывая тем самым основы, на которых строится весь 
процесс рассмотрения действия Договора; 

5. просит исламские страны, являющиеся участниками ДНЯО, провести 
дополнительные консультации на уровне экспертов для оценки итогов Конферен-
ции 2005 года по рассмотрению действия ДНЯО и согласовать позиции в отноше-
нии Конференции 2010 года по рассмотрению действия Договора; 

6. напоминает о твердых обязательствах продолжить ядерное разоруже-
ние, взятых государствами, обладающими ядерным оружием, в заключительном 
документе Конференции 2000 года по рассмотрению действия ДНЯО, и призыва-
ет их составить конкретный график ликвидации их ядерных вооружений; 

7. призывает укреплять сотрудничество между государствами – членами 
ОИК в области использования ядерной энергии в мирных целях в интересах эко-



A/60/978 
S/2006/650 

111 

номического развития с учетом их потребностей в сферах здравоохранения, науки, 
сельского хозяйства, энергетики, исследований и промышленности, предусмот-
ренное соответствующими международными обязательствами; 

8. принимает к сведению признание Конференции 2000 года по рассмот-
рению действия ДНЯО того факта, что Израиль является единственной страной на 
Ближнем Востоке, которая еще не присоединилась к ДНЯО, и вслед за усилиями 
Конференции по обеспечению скорейшего присоединения этого государства к До-
говору должно последовать создание эффективного специального механизма с 
целью выработки мер, которые будут приняты против Израиля в случае его отказа 
присоединиться к Договору в установленный срок, и просит государства-члены 
занять единую позицию на Генеральной Ассамблее Организации Объединенных 
Наций, в Международном агентстве по атомной энергии и других международных 
форумах для достижения вышеозначенной цели; 

9. просит Группу экспертов по безопасности исламских государств пред-
ставить доклад по данному вопросу тридцать четвертой сессии Исламской конфе-
ренции министров иностранных дел; 

10. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 16/33-Р 
Создание зон, свободных от ядерного оружия, на Ближнем 
Востоке, в Африке, Центральной Азии и Юго-Восточной Азии 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

напоминая, что создание в различных регионах мира зон, свободных от ядер-
ного оружия, является одной из мер, которые могут наиболее эффективно гаран-
тировать нераспространение ядерного оружия, способствовать полной ликвидации 
ядерного оружия и достижению всеобщего и полного разоружения, 

будучи убеждена в том, что создание в различных регионах мира зон, сво-
бодных от ядерного оружия, будет служить целям защиты государств таких регио-
нов от применения или угрозы применения ядерного оружия, и вновь обращаясь с 
призывом ко всем государствам, особенно к ядерным державам, потребовать от 
Израиля прекращения его секретной ядерной деятельности и закрытия его ядер-
ных реакторов, прежде всего ядерного реактора в "Димоне", с учетом поступления 
чрезвычайно тревожных известий об увеличении масштабов радиационной утечки, 
что в дополнение к ядерной угрозе, которую представляет данный реактор, может 
привести к экологической катастрофе на Ближнем Востоке, 

выражая глубокую обеспокоенность по поводу факта, приведенного в док-
ладе Секретариата Организации Объединенных Наций на Конференции 2005 года 
по рассмотрению действия ДНЯО в связи с осуществлением резолюции по Ближ-
нему Востоку, которая была принята на Конференции 2000 года по рассмотрению 
действия и продления ДНЯО и в которой указывается, что только Израиль из всех 
государств этого региона не является участником ДНЯО, 

подчеркивая, что в Заключительном документе Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия ДНЯО подтверждается важность присоединения Израиля 
к ДНЯО и постановки его ядерных объектов под действие режима всеобъемлющих 
гарантий МАГАТЭ для достижения цели присоединения к Договору всех госу-
дарств Ближнего Востока, 

принимая во внимание резолюцию по Ближнему Востоку, принятую Конфе-
ренцией 1995 года по рассмотрению действия и продлению ДНЯО, а также Заклю-
чительный документ Конференции 2000 года по рассмотрению действия ДНЯО, 

ссылаясь также на все резолюции, принятые исламскими конференциями 
министров иностранных дел, включая резолюцию 28/10-Р(IS), принятую десятой 
Встречей на высшем уровне Конференции ОИК, и резолюцию 16/32-Р, принятую 
тридцать второй сессией Исламской конференции министров иностранных дел по 
вопросу о создании зон, свободных от ядерного оружия в Африке, на Ближнем 
Востоке, в Юго-Восточной Азии и Центральной Азии, 

памятуя о всех резолюциях и рекомендациях, принятых Африканским сою-
зом по данному вопросу, и ссылаясь, в частности, на Декларацию о ликвидации 
ядерного оружия в Африке, принятую Конференцией глав государств и прави-
тельств Африканского союза на ее первой очередной сессии в Каире в июле 
1964 года, в которой говорилось о необходимости создания в Африке зон, свобод-
ных от ядерного оружия, 
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предупреждая о серьезных последствиях того, что все государства Ближнего 
Востока стали участниками Договора о нераспространении ядерного оружия за 
исключением Израиля, который не присоединился к Договору, не поставил свои 
ядерные установки под действие режима всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ и не 
заявил о своем намерении сделать это, и продолжает осуществлять свои секретные 
ядерные программы и деятельность по созданию ядерного оружия, 

ссылаясь также на все резолюции по этому вопросу, принятые Генеральной 
Ассамблеей Организации Объединенных Наций, в частности на резолюции 60/52, 
60/92, 60/49, 58/53 и решение 58/598 о создании зон, свободных от ядерного ору-
жия, на Ближнем Востоке, в Африке, Юго-Восточной Азии и Центральной Азии, 
соответственно, 

отмечая успешное завершение церемонии подписания Договора о зоне, сво-
бодной от ядерного оружия, в Африке (Пелиндабский договор), которая состоя-
лась в Каире 11 апреля 1996 года, и Договора о зоне, свободной от ядерного  
оружия, в Юго-Восточной Азии (Бангкокский договор), который был подписан 
15 декабря 1995 года и вступил в силу 27 марта 1997 года, 

приветствуя предложения, внесенные Исламской Республикой Пакистан в 
отношении проявления сдержанности в ядерной и ракетной областях в Южной 
Азии, 

принимая к сведению инициативу, выдвинутую Сирийской Арабской Респуб-
ликой от имени Группы арабских государств на обсуждение Совета Безопасности 
с призывом создать зону, свободную от всех видов оружия массового уничтоже-
ния, в регионе Ближнего Востока, 

будучи убеждена в том, что нераспространение ядерного оружия не может 
быть осуществлено при отсутствии прогресса в направлении всеобщего ядерного 
разоружения, 

ссылаясь на все относящиеся к вопросам разоружения пункты Заключитель-
ного документа тринадцатой Конференции глав государств и правительств Дви-
жения неприсоединившихся стран, состоявшейся в Куала-Лумпур, Малайзия, в 
феврале 2003 года, а также Заключительный документ четырнадцатой Конферен-
ции на уровне министров Движения неприсоединившихся стран, состоявшейся в 
Дурбане, Южная Африка, 17–19 августа 2004 года, 

1. настоятельно призывает все государства, особенно государства, обла-
дающие ядерным оружием, усилить давление на Израиль по вопросу его присое-
динения к Договору о нераспространении ядерного оружия, и призывает между-
народное сообщество и Совет Безопасности заставить Израиль соблюдать положе-
ния соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций, в частности 
резолюцию Совета Безопасности 487(1981), незамедлительно выполнить резолю-
ции Международного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ), которая призыва-
ет поставить все ядерные объекты Израиля под действие режима всеобъемлющих 
гарантий МАГАТЭ, и выполнить резолюцию по Ближнему Востоку, принятую 
Конференцией 1995 года по рассмотрению действия и продлению ДНЯО, а также 
пунктов 1–9 Заключительного документа Конференции 2000 года по рассмотре-
нию действия ДНЯО; 
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2. вновь подтверждает решимость государств-членов предпринять меры 
по предотвращению распространения ядерного оружия на недискриминационной 
и универсальной основе и настоятельно призывает все государства, особенно го-
сударства, обладающие ядерным оружием, оказать давление на Израиль, с тем 
чтобы он прекратил свои секретные операции с ядерным оружием и остановил 
работу своих ядерных реакторов, особенно реактора в Димоне, ввиду поступления 
крайне тревожных сообщений о растущей опасности радиационной утечки, что 
может привести к экологической катастрофе на Ближнем Востоке; 

3. осуждает Израиль за невыполнение резолюции по Ближнему Востоку, 
принятую Конференцией 1995 года по рассмотрению действия и продлению 
ДНЯО и подтвержденную Конференцией 2000 года по рассмотрению действия 
ДНЯО, и призывает Организацию Объединенных Наций, постоянных членов Со-
вета Безопасности и международное сообщество предпринять необходимые меры 
по устранению ядерной угрозы, которую представляет Израиль, для народов этого 
региона, что является серьезным нарушением целей Организации Объединенных 
Наций, в частности статьи 51 Устава; 

4. призывает к полному и окончательному запрещению передачи какого-
либо оборудования, информации, материалов и установок, ресурсов или уст-
ройств, связанных с ядерным оружием, а также расширения научно-технической 
помощи Израилю в области ядерного оружия. В этой связи выражает серьезную 
обеспокоенность по поводу продолжения работы над проектами, при реализации 
которых израильским ученым предоставляется доступ к ядерным объектам одного 
государства, обладающего ядерным оружием, и считает, что такое положение дел 
может иметь серьезные негативные последствия для региональной безопасности, а 
также надежности глобального режима нераспространения; 

5. приветствует инициативу, внесенную Сирийской Арабской Республи-
кой от имени Группы арабских государств в Совет Безопасности в месяцы сафар и 
шавал 1424 года хиджры (апрель и декабрь 2003 года), относительно создания зо-
ны, свободной от всех видов оружия массового уничтожения, в частности от ядер-
ного оружия, в Ближневосточном регионе; 

6. просит Совет Безопасности заставить Израиль отказаться от ядерного 
оружия и представить на рассмотрение Совета Безопасности и Международного 
агентства по атомной энергии полный отчет о его запасах и вооружениях, по-
скольку эти шаги крайне важны для создания зоны, свободной от ядерного оружия 
и иных видов оружия массового уничтожения, в Ближневосточном регионе и яв-
ляются ключевым фактором установления справедливого и прочного мира в дан-
ном регионе, и призывает все государства-члены приложить усилия к тому, чтобы 
пункт "Ядерный потенциал Израиля и сопряженные с ним опасности" был вновь 
включен в повестку дня предстоящей Генеральной конференции МАГАТЭ; 

7. считает, что создание зоны, свободной от ядерного оружия, в Цент-
ральной Азии является одним из важных элементов укрепления режима нераспро-
странения ядерного оружия; 

8. призывает все государства, обладающие ядерным оружием, принять 
конструктивное участие в налаживании транспарентного и заслуживающего дове-
рия переговорного процесса на Конференции по разоружению с целью создания в 
рамках программы ее работы вспомогательного органа по ядерному разоружению; 
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9. просит все государства-члены сохранять и продолжать согласовывать 
свои позиции в Организации Объединенных Наций и на других международных 
форумах в целях содействия созданию зон, свободных от ядерного оружия, на 
Ближнем Востоке, в Африке, Юго-Восточной Азии и Центральной Азии; 

10. просит Генерального секретаря держать под контролем развитие ситуа-
ции в этом отношении и представить доклад по данному вопросу на тридцать чет-
вертой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 17/33-Р 
Укрепление безопасности государств, не обладающих ядерным 
оружием, в отношении применения или угрозы применения 
ядерного оружия 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

руководствуясь целями Устава Организации Исламская конференция, призы-
вающего к укреплению международного мира и безопасности на основе справед-
ливости, и подтверждая свою приверженность целям сохранения международного 
мира и безопасности, провозглашенным вУставе Организации Объединенных На-
ций, 

будучи глубоко обеспокоена существованием в мире значительных ядерных 
арсеналов, увеличивающих возможность применения или угрозы применения 
ядерного оружия, 

принимая во внимание настоятельную необходимость разработки междуна-
родным сообществом эффективных мер по обеспечению безопасности государств, 
не обладающих ядерным оружием, в отношении применения или угрозы примене-
ния против них ядерного оружия, независимо от его происхождения, 

ссылаясь на резолюции и решения, принятые Генеральной Ассамблеей Орга-
низации Объединенных Наций на ее 10-й Специальной сессии, посвященной разо-
ружению, состоявшейся 23 мая – 30 июня 1987 года, в частности пункты 32 и 59, 
касающиеся эффективных договоренностей по предоставлению гарантий неядер-
ным государствам в отношении применения и угрозы применения против них 
ядерного оружия, 

ссылаясь на Декларацию № 1653 Генеральной Ассамблеи Организации Объ-
единенных Наций от 24 ноября 1961 года о запрещении применения ядерного и 
термоядерного оружия, в которой утверждается, что использование такого оружия 
противоречит духу, букве и целям Организации Объединенных Наций и является 
само по себе нарушением Устава Организации Объединенных Наций, 

ссылаясь на консультативное заключение Международного Суда от 8 июля 
1996 года по вопросу законности применения или угрозы применения ядерного 
оружия, в котором говорится, что применение или угроза применения ядерного 
оружия в целом противоречит общим положениям международного права, приме-
няемым в период вооруженных конфликтов и, в частности, принципам и положе-
ниям гуманитарного права, 

вновь подчеркивая единогласное заключение Международного Суда о том, 
что существует обязательство, предусматривающее добросовестное ведение и за-
вершение переговоров о ядерном разоружении во всех областях под строгим и 
эффективным международным контролем, 

признавая, что эффективные меры по защите государств, не имеющих ядер-
ного оружия, от применения или угрозы применения ядерного оружия оказывают 
положительное воздействие на режим нераспространения ядерного оружия и  
укрепляют международный мир и безопасность, 
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будучи глубоко обеспокоена наличием арсенала ядерного оружия у Израиля и 
его угрозами и практикой, имеющими целью разрушить мирные и оборонительные 
потенциалы государств – членов ОИК, 

будучи также глубоко озабочена угрозами Израиля в отношении мирных 
ядерных установок государств – членов ОИК, 

будучи глубоко убеждена, что наиболее эффективной гарантией в отношении 
применения или угрозы применения ядерного оружия против неядерных госу-
дарств является полная ликвидация всех ядерных вооружений, 

ссылаясь на заявления и обязательства государств, обладающих ядерным 
оружием, предоставить гарантии безопасности неядерным государствам согласно 
их обязательствам по Договору о нераспространении ядерного оружия и другим 
инструментам, 

отмечая, что государства, обладающие ядерным оружием, не предоставили 
надежных гарантий неядерным государствам в отношении применения или угрозы 
применения против них ядерного оружия, 

ссылаясь на все соответствующие резолюции, принятые исламскими конфе-
ренциями, включая резолюцию 39/10-Р(IS), принятую десятой Исламской конфе-
ренцией на высшем уровне, и резолюцию 33/31-Р тридцать первой сессии Ислам-
ской конференции министров иностранных дел, 

ссылаясь также на резолюции Генеральной Ассамблеи Организации Объ-
единенных Наций и соответствующие документы Движения неприсоединения о 
необходимости предоставления гарантий со стороны ядерных держав государст-
вам, не обладающим ядерным оружием, в отношении того, что они не будут  
прибегать к использованию или угрозе использования ядерного оружия против 
неядерных государств, 

ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций по этому вопросу, в частности резолюцию 60/53, 

принимая во внимание, что единогласно принятая Советом Безопасности Ор-
ганизации Объединенных Наций резолюция 984, а также Декларация о позитив-
ных и негативных гарантиях безопасности неядерным государствам, принятая яд-
реными державами в апреле 1995 года, все еще не обеспечивают полные гарантии 
неядерным государствам от применения или угрозы применения против них ядер-
ного оружия, 

принимая во внимание также принятие  Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний на возобновленной сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций 10 сентября 1996 года, 

выражая глубокую обеспокоенность в связи с угрозой применения ядерного 
оружия в целом и его применения против государств – членов ОИК в частности, 

также выражая глубокую озабоченность по поводу пересмотра некоторыми 
ядерными державами своей позиции по вопросу о ядерном оружии, в результате 
которого некоторые государства-члены могут стать целью применения особых 
видов ядерного оружия, 
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1. призывает все государства, включая участников Конференции по разо-
ружению, особенно ядерные державы, предпринять срочные шаги в направлении 
подписания согласованного в результате многосторонних переговоров юридиче-
ски обязательного документа о предоставлении безусловных гарантий неядерным 
государствам в отношении применения или угрозы применения против них ядер-
ного оружия и изучить все дополнительные средства, позволяющие обеспечить 
эффективные гарантии неядерным государствам в глобальном или региональном 
контексте. В преддверии подписания такого юридически обязательного документа 
государства, обладающие ядерным оружием, должны полностью соблюдать свои 
текущие обязательства; 

2. рекомендует исламским государствам на всех международных форумах 
всемерно способствовать достижению вышеуказанных целей, чтобы укрепить 
безопасность государств, не обладающих ядерным оружием, в отношении приме-
нения или угрозы применения против них ядерного оружия; 

3. настоятельно призывает Конференцию по разоружению в своей пове-
стке дня поставить на первое место скорейшее начало переговоров по ядерному 
разоружению; 

4. просит Генерального секретаря следить за развитием событий в этом 
отношении и представить доклад по данному вопросу тридцать четвертой сессии 
Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 18/33-Р 
Сотрудничество Исламской Республики Иран с МАГАТЭ 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на соответствующие резолюции и решения ОИК, в частности на те 
резолюции и решения, которые были приняты на десятой Встрече ОИК на высшем 
уровне, а также тридцать первой и тридцать второй сессиях Исламской конферен-
ции министров иностранных дел, 

вновь подтверждая неотъемлемые права государств-членов на равной основе 
осваивать ядерную энергию в мирных целях, 

подтверждая, что никакие положения Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) и Устава Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) не должны толковаться как затрагивающие неотъемлемое право сто-
рон осваивать и использовать ядерную энергию в мирных целях, 

1. признает, что любая попытка ограничить применение ядерной энергии 
в мирных целях окажет негативное влияние на устойчивое развитие развивающих-
ся стран; 

2. отвергает дискриминацию и двойные стандарты в отношении исполь-
зования ядерной энергии в мирных целях; 

3. признает неотъемлемое право Исламской Республики Иран на исследо-
вание ядерной энергии в мирных целях, как это предусмотрено ДНЯО и Уставом 
МАГАТЭ; 

4. выражает обеспокоенность по поводу того, что угрозы и давление на 
Иран со стороны определенных кругов с целью заставить его отказаться от своего 
неотъемлемого права осваивать ядерную энергию в мирных целях могут привести 
к нежелательным последствиям для мира и безопасности в регионе и за его преде-
лами, и выражает поддержку и солидарность с этой страной; 

5. высоко оценивает постоянное сотрудничество Исламской Республики 
Иран с МАГАТЭ, включая принятие ею мер, до недавнего времени выходящих за 
рамки ее обязательств по ДНЯО и Уставу МАГАТЭ; 

6. призывает и решительно поддерживает урегулирование этого вопроса 
исключительно мирными средствами в рамках МАГАТЭ в соответствии с ДНЯО и 
Уставом МАГАТЭ и приветствует готовность Исламской Республики Иран мир-
ным путем урегулировать все нерешенные до настоящего времени вопросы; 

7. предлагает Исламской Республике Иран и МАГАТЭ продолжить свое 
сотрудничество для решения оставшихся проблем. 

__________ 
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Резолюция № 19/33-Р 
Положение в Кот-д’Ивуаре 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

принимая к сведению развитие ситуации с национальной безопасностью в 
Республике Кот-д’Ивуар начиная с 19 сентября 2002 года, 

будучи обеспокоена сложившейся в стране нестабильной социально-
политической обстановкой, 

будучи в равной степени обеспокоена негативными последствиями этой не-
стабильности для экономики данной страны и других стран субрегиона, 

будучи удовлетворена инициативами, выдвинутыми на двустороннем и меж-
дународном уровнях, в особенности Экономическим сообществом западноафри-
канских государств (ЭКОВАС), Африканским союзом (АС), Организацией Объ- 
единенных Наций (ООН) с целью восстановления мира и достижения националь-
ного примирения в этой стране, 

одобряя все положения резолюции 1633 Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций, в частности положения о создании Правительства нацио-
нального примирения, которому поручено восстановить мир и национальное при-
мирение и организовать свободные, открытые и транспарентные выборы не позд-
нее 31 октября 2006 года, 

желая восстановить национальное единство и безопасность путем обеспече-
ния суверенитета и территориальной целостности страны, 

признавая необходимость восстановления этой страны, опустошенной вой-
ной и ее экономики, 

1. поддерживает намерение Правительства национального примирения 
Кот-д’Ивуара в рамках деятельности по восстановлению мира и национальному 
примирению продолжать предпринимать усилия по организации президентских 
выборов в этой стране не позднее 31 октября 2006 года; 

2. предлагает всем участникам конфликта в Кот-д’Ивуаре решительно 
присоединиться к процессу восстановления мира и национального примирения; 

3. призывает все государства-члены и Генерального секретаря Организа-
ции Исламская конференция (ОИК) оказать финансовую, материальную и техни-
ческую помощь в проведении в Кот-д’Ивуаре выборов, результаты которых не 
могут быть оспорены; 

4. предлагает государствам – членам Организации Исламская конферен-
ция (ОИК) и исламским финансовым учреждениям и донорам увеличить помощь 
на восстановление Кот-д’Ивуара и его экономики; 

5. постановляет создать Специальный фонд восстановления 
Кот-д’Ивуара, предназначенный для восстановления районов страны, опустошен-
ных в результате военных действий; 
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6. также постановляет создать Контактную группу ОИК для осуществ-
ления контроля за развитием ситуации в Кот-д’Ивуаре; 

7. просит Генерального секретаря, как можно скорее, посетить 
Кот-д’Ивуар, чтобы установить контакт с властями Кот-д’Ивуара и ознакомиться с 
положением в стране; 

8. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
данной резолюции и представить доклад по данному вопросу на тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 20/33-Р 
Координация действий и консультации между государствами-
членами с целью формирования единой позиции 
на международных форумах 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

вдохновляясь благородным учением и принципами ислама, которые, среди 
прочего, предписывают проведение консультаций и поддержание отношений 
братства между мусульманами, 

ссылаясь на цели и принципы Устава ОИК, в частности те, в которых содер-
жится призыв к укреплению сотрудничества между государствами-членами в раз-
личных областях и к проведению консультаций между ними в международных 
организациях, 

подтверждая необходимость постоянного укрепления сотрудничества,  
координации действий и проведения консультаций между государствами-
участниками на всех уровнях, чтобы устранять все возможные причины разногла-
сий и укреплять взаимопонимание между ними, 

подчеркивая важность укрепления координации действий и проведения кон-
сультаций, а также выработки исламскими государствами единой позиции на меж-
дународных форумах, чтобы реализовывать цели Устава ОИК, решать общие зада-
чи и обеспечивать интересы государств-членов и исламского мира в целом, 

подчеркивая необходимость создания эффективного гибкого механизма для 
проведения регулярных консультаций и координации действий между государст-
вами – членами ОИК на всех международных форумах по всем вопросам, пред-
ставляющим взаимный интерес, 

ссылаясь на все соответствующие решения и резолюции исламских конфе-
ренций на высшем уровне и конференций министров иностранных дел, в частно-
сти на Программу действий, принятую на третьей внеочередной сессии Исламской 
конференции на высшем уровне по данному вопросу, 

приветствуя ведение консультаций и координацию действий между ислам-
скими государствами на различных уровнях, включая в группах послов ОИК в 
различных странах и на международных форумах, в частности групп ОИК в Нью-
Йорке и Женеве по вопросам, вызывающим общую озабоченность, и выработке по 
ним общей позиции, 

1. признает, что поддержание и расширение, а также укрепление меха-
низмов координации действий и проведения консультаций между государствами – 
членами ОИК на всех уровнях и по всем вопросам, вызывающим общую озабо-
ченность, с целью устранения всевозможных причин разногласий между ними и 
формирования единой позиции исламских государств на международных форумах, 
являются исключительно важными предпосылками для решения общих задач  
исламской уммы, в частности в условиях растущей глобализации мира; 
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2. подчеркивает, что палестинская проблема и вопрос об Аль-Кудс аш-
Шарифе должны стать первоочередными целями в деле формирования государст-
вами-членами единой позиции на международных форумах наряду с другими об-
щими задачами исламской уммы; 

3. предлагает всем государствам-членам и группам ОИК в различных 
странах и на международных форумах продолжить консультации и координиро-
вать их позиции по вопросам, вызывающим общую озабоченность; 

4. просит группы ОИК в Нью-Йорке и Женеве на регулярной основе про-
должать координировать позиции исламских государств перед проведением и в 
ходе всех заседаний Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций и других учреждений системы Организации Объединенных 
Наций, а также на других международных встречах, проводимых в этих органах, в 
частности по вопросам прав человека, под председательством Исламской конфе-
ренции министров иностранных дел (ИКМИД) и на основе соответствующих резо-
люций ОИК; 

5. рекомендует государствам-членам создать эффективную формулу или 
механизм, гарантирующий регулярное проведение консультаций и координацию 
действий на двустороннем и многостороннем уровнях; 

6. постановляет с учетом существующего обширного опыта и достиже-
ний в деле координации позиций исламских государств на международных фору-
мах и на основе соответствующих резолюций ОИК, создать и созвать как можно 
скорее межправительственную группу экспертов, чтобы разработать практический 
механизм и необходимые правила для продвижения и институционализации про-
цесса консультаций и координации позиций группы ОИК в столицах неисламских 
государств и на международных форумах, и представить ее рекомендации на сле-
дующей сессии ИКМИД для принятия по ним соответствующего решения; 

7. высоко оценивает работу групп ОИК в Нью-Йорке и Женеве по прове-
дению заседаний на уровне экспертов в 2006 году в целях изучения путей и 
средств продвижения и институционализации процесса консультаций и координа-
ции позиций группы ОИК на международных форумах и предлагает им предста-
вить результаты и рекомендации на заседании вышеуказанной группы экспертов; 

8. просит Генеральный секретариат изучить данный вопрос, включая воз-
можность учреждения региональных представительств ОИК, и подготовить ин-
формационное сообщение по данному вопросу для представления его на заседании 
вышеуказанной группы экспертов; 

9. призывает все государства-члены активно участвовать в заседании вы-
шеуказанной группы экспертов на как можно более высоком уровне; 

10. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
данной резолюции и представить всеобъемлющий доклад о ходе ее осуществления 
тридцать четвертой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 21/33-Р 
Сотрудничество между Организацией Исламская конференция  
и другими международными и региональными организациями  
и группами 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на действующие соглашения о сотрудничестве между ОИК и меж-
дународными и региональными организациями, 

высоко оценивая согласованные усилия Генерального секретаря по дальней-
шему укреплению сотрудничества между ОИК и различными международными и 
региональными организациями, 

принимая к сведению доклад Генерального секретаря (документ 
№ OIC/33-ICFM/2006/POL/SG/REP.13), 

1. просит Генерального секретаря в рамках осуществления соответст-
вующих резолюций продолжить свои усилия по дальнейшему укреплению со-
трудничества с международными и региональными организациями, особенно с 
Организацией Объединенных Наций и Европейским союзом; 

2. настоятельно призывает специализированные, ассоциированные и 
вспомогательные органы системы ОИК принять эффективные меры по расшире-
нию масштабов своего сотрудничества с соответствующими международными и 
региональными организациями; 

3. поручает главной межправительственной группе экспертов открытого 
состава по проведению подробного анализа пунктов повестки дня и резолюций 
ОИК, созданной на основании резолюции 2/30-ORG1, собраться как можно скорее 
и в дополнение к своему предыдущему мандату, с учетом обширного опыта и дос-
тижений, приобретенных группой ОИК на международных форумах, и стремления 
к повышению эффективности, институционализации и расширения сферы своей 
деятельности, разработать необходимые нормы и определить масштабы деятель-
ности Группы ОИК в качестве практического, эффективного вспомогательного 
механизма для согласования позиций государств – членов ОИК согласно соответ-
ствующим резолюциям ОИК и представить свои рекомендации тридцать четвер-
той сессии ИКМИД для принятия соответствующего решения; 

4. просит Генеральный секретариат, с учетом соответствующих достиже-
ний Группы ОИК по рассмотрению различных проблем на международных фору-
мах, ее успешной деятельности в других областях и на других уровнях, изучить 
данный вопрос и подготовить по нему информационное сообщение для его пред-
ставления на встрече вышеупомянутой группы экспертов; 

5. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 22/33-Р 
Создание механизма для диалога между ОИК  
и Европейским союзом (ЕС) 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

вновь подтверждая свою решимость продолжать консультации и обмен 
мнениями с Европейским союзом по проблемам, представляющим общий интерес, 

ссылаясь на результаты совещания "тройки" Организации Исламская конфе-
ренция и Европейского союза во время пятьдесят седьмой сессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке в сентябре 2002 года, 

ссылаясь на резолюцию 21/32-Р, принятую на тридцать второй сессии Ислам-
ской конференции министров иностранных дел, 

приветствуя плодотворные встречи Генерального секретаря с г-ном Хавье-
ром Соланой в Брюсселе в июне 2005 года, в Нью-Йорке в сентябре 2005 года, а 
также в Джидде в феврале 2006 года, в ходе которой штаб-квартиру ОИК впервые 
посетил высокопоставленный представитель Европейского союза, 

принимая к сведению Трехстороннее заявление, сделанное по инициативе Ге-
нерального секретаря и подписанное Генеральным секретарем Организации Объе-
диненных Наций и Высоким представителем Европейского союза (ЕС) по внешней 
политике и политике безопасности 7 февраля 2006 года, которое касалось кощун-
ственных карикатур, 

принимая также к сведению рабочие встречи сотрудников Генерального 
секретариата и Постоянной наблюдательной миссии ОИК в Женеве с официаль-
ными лицами Европейской комиссии, 

далее принимая к сведению соответствующий раздел доклада Генерального 
секретаря, содержащегося в документе № OIC/ICFM-33/POL/SG.REP.13, касаю-
щийся сотрудничества между ОИК и Европейским союзом (ЕС), 

1. просит Генерального секретаря продолжить поддерживать достигнутый 
им уровень взаимопонимания с Председателем Европейской комиссии и обмени-
ваться делегациями на рабочем уровне между секретариатами этих двух организа-
ций; 

2. призывает Генеральный секретариат в кратчайшие сроки открыть пред-
ставительство ОИК в Брюсселе для поддержания эффективной связи с Европей-
ским союзом; 

3. просит Постоянную наблюдательную миссию ОИК в Женеве до созда-
ния Представительства ОИК в Брюсселе продолжать поддерживать тесную связь 
с Европейским союзом; 

4. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 23/33-Р 
Защита детей, ставших жертвами цунами 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

руководствуясь принципами и целями Устава Организации Исламская кон-
ференция; 

выражая удовлетворение по поводу успешных усилий по защите детей, 
ставших жертвами цунами в Индонезии, 

высоко оценивая инициативу, выдвинутую по данному вопросу Его Королев-
ским Величеством, Хранителем двух священных мечетей Королем Абдаллой ибн 
Абдель Азизом, Суверенным правителем Королевства Саудовская Аравия и дос-
топочтенным Дато Сери Абдуллой Бадави, премьер-министром Малайзии в отно-
шении защиты детей, ставших жертвами цунами, 

с удовлетворением отмечая материальную и гуманитарную помощь, предос-
тавленную государствами-членами жертвам цунами во всех областях, и высоко 
оценивая пожертвование Исламского банка развития в размере 500 млн. долл. 
США на восстановление и строительство в районах, пострадавших от цунами, 

принимая к сведению доклад, представленный Генеральным секретарем (до-
кумент № OIC/ICFM-33/POL/SG/REP.14), 

1. приветствует разрешение правительства Республики Индонезия от-
крыть представительство ОИК в провинции Ачех в исполнение соглашения, под-
писанного на тридцать второй сессии ИКМИД в Сане; 

2. выражает благодарность и признательность правительству Королев-
ства Саудовская Аравия за пожертвование 1,5 млн. долл. США на покрытие адми-
нистративных и технических расходов, связанных с открытием в Индонезии Пред-
ставительства ОИК в защите детей, ставших жертвами цунами, правительству 
Турции за пожертвование 1 млн. долл. США, а также правительствам Объединен-
ных Арабских Эмиратов, Катара, Омана, Йемена, Российской Федерации и шейху 
Салуху Камилю, которые уже объявили о своих взносах в пользу сирот; 

3. настоятельно призывает исламские государства и институты граждан-
ского общества исламского мира продолжать оказывать помощь, направленную на 
защиту детей, ставших жертвами цунами, и предоставлять помощь мусульманам, 
пострадавшим от стихийных бедствий; 

4. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 24/33-Р 
Серьезная нехватка продовольствия в Нигере 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

принимая во внимание вызывающий серьезную обеспокоенность кризис с 
продовольствием, в настоящее время имеющий место в Республике Нигер, 

руководствуясь информацией, предоставленной делегацией Нигера об охва-
тившем страну голоде и о необходимости мобилизовать срочную продовольствен-
ную помощь голодающему населению, 

ссылаясь на заявление правительства Нигера в отношении неотложных по-
требностей, 

полностью сознавая священный долг исламской уммы во всех вопросах про-
демонстрировать солидарность с братским народом Нигера, 

1. настоятельно призывает государства-члены, исламские финансовые 
учреждения, а также донорские структуры и организации исламской уммы, зани-
мающиеся вопросами гуманитарной помощи, как можно скорее предоставить соот-
ветствующую продовольственную помощь для оказания содействия правительству 
Нигера в решении серьезной проблемы, связанной с охватившим страну голодом, 

2. одобряет инициативу Генерального секретаря создать стратегический 
запас продовольствия для Нигера с целью окончательного решения проблемы не-
хватки продовольствия, периодически возникающей в стране, и настоятельно при-
зывает государства-члены активно участвовать в реализации этой важной гумани-
тарной инициативы; 

3. приветствует щедрое предложение Государства Катар принять в Дохе 
Международную конференцию доноров с целью создания Стратегического запаса 
продовольствия и обращается к международному сообществу, а также граждан-
скому обществу и благотворительным организациям с просьбой принять участие в 
Конференции и выделить крупные суммы на реализацию этого гуманитарного 
проекта; 

4. настоятельно призывает государства-члены вносить крупные суммы 
на специальный счет, открытый Генеральным секретариатом ОИК по просьбе пра-
вительства Нигера, чтобы преодолеть серьезные последствия, связанные с засухой; 

5. настоятельно призывает международное сообщество, включая специа-
лизированные учреждения системы Организации Объединенных Наций, соответ-
ствующие международные и гуманитарные организации предоставить необходи-
мую поддержку для оказания помощи правительству и народу Нигера по преодо-
лению серьезного положения, сложившегося в этой стране; 

6. просит Генерального секретаря ОИК держать под контролем оператив-
ное осуществление настоящей резолюции и представить доклад по данному во-
просу тридцать четвертой сессии Исламской конференции министров иностран-
ных дел. 

__________ 
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Резолюция № 25/33-POA 
Реализация десятилетней Программы действий ОИК 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

принимая во внимание Декларацию третьей внеочередной сессии Исламской 
конференции на высшем уровне, состоявшейся в Мекке аль-Мукаррама, Королев-
ство Саудовская Аравия, 6–7 зуль каада 1426 года хиджры (7–8 декабря 2005 года), 

выражая глубокую благодарность Хранителю двух священных мечетей Ко-
ролю Абдалла ибн Абдель Азизу и правительству Королевства Саудовская Аравия 
за организацию этой встречи на высшем уровне и за поддержку, оказанную Коро-
левством Генеральному секретариату ОИК, 

приветствуя принятие десятилетней Программы действий ОИК, нацеленной 
на решение проблем, стоящих перед мусульманской уммой в XXI веке, 

отмечая, что десятилетняя Программа действий предлагает исламской умме 
новую концепцию будущего развития, которая позволит исламскому миру решить 
проблемы двадцать первого века, опираясь на коллективную волю и Совместные 
исламские действия, 

отмечая важность улучшения условий жизни в государствах – членах ОИК 
при рассмотрении вопросов социально-экономического развития наименее разви-
тых стран как одной из приоритетных областей десятилетней Программы действий 
ОИК и признавая, что эта задача может быть решена только путем увеличения 
объемов льготного финансирования, 

выражая свою признательность Совету управляющих Исламским банком 
развития (ИБР) за одобрение во время тридцать первого ежегодного совещания, 
состоявшегося в Кувейте 30–31 мая 2006 года, необходимых мер по увеличению 
капитала ИБР, созданию Международной исламской торгово-финансовой корпо-
рации и учреждению Фонда для финансирования проектов и программ по ликви-
дации нищеты в государствах – членах ОИК в соответствии с решениями третьей 
Внеочередной Исламской конференции на высшем уровне, 

отмечая с удовлетворением меры, уже предпринятые Генеральным секрета-
рем, включая созыв координационного совещания учреждений ОИК по реализа-
ции десятилетней Программы действий, 

отмечая также действия, уже предпринятые Генеральным секретариатом 
ОИК и учреждениями ОИК по реализации этой Программы, 

учитывая необходимость решения государствами-членами и учреждениями 
ОИК проблем, стоящих перед исламской уммой, 

принимая к сведению доклад Генерального секретаря о ходе реализации деся-
тилетней Программы действий ОИК, 

1. подчеркивает главенствующую роль Генерального секретариата ОИК 
в реализации десятилетней Программы действий ОИК; 
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2. с удовлетворением отмечает официальное объявление о начале реали-
зации десятилетней Программы действий ОИК 19 июня 2006 года в Баку во время 
открытия тридцать третьей сессии ИКМИД под председательством Его Превосхо-
дительства Ильхама Алиева, президента Азербайджанской Республики; 

3. постановляет, что реализация десятилетней Программы действий ОИК 
будет постоянным пунктом повесток дня заседаний ИКМИД, Постоянного коми-
тета по торгово-экономическому сотрудничеству (КОМСЕК), Постоянного коми-
тета по научно-техническому сотрудничеству (КОМСТЕК), Постоянного комитета 
по вопросам информации и культуры (КОМИАК) и конференции на высшем уров-
не ОИК; 

4. призывает государства-члены оказывать полную политическую, мо-
ральную и финансовую поддержку реализации десятилетней Программы действий 
ОИК; 

5. выражает признательность Генеральному секретариату и другим уч-
реждениям ОИК за их усилия по реализации десятилетней Программы действий 
ОИК; 

6. отдает должное Генеральному секретарю за его руководство и вы-
дающийся вклад в деле реализации десятилетней Программы действий; 

7. постановляет создать Межправительственную рабочую группу откры-
того состава для рассмотрения вопроса о реформе ОИК во всех ее аспектах; 

8. просит учреждения ОИК продолжать координировать свои усилия по 
обеспечению быстрой и эффективной реализации десятилетней Программы дейст-
вий ОИК; 

9. одобряет созыв ежегодного координационного совещания учреждений 
ОИК по контролю за ходом реализации десятилетней Программы действий ОИК; 

10. далее просит все учреждения ОИК представить в Генеральный секрета-
риат ОИК полугодовой отчет о ходе реализации десятилетней Программы дейст-
вий ОИК; 

11. призывает все государства – члены ОИК, учреждения ОИК и Генераль-
ный секретариат укреплять сотрудничество с международными и региональными 
организациями в целях более эффективной реализации десятилетней Программы 
действий ОИК; 

12. выражает благодарность государствам-членам, объявившим о своих 
взносах в Фонд по ликвидации нищеты и отмечает свою особую признательность 
Хранителю двух Священных мечетей Королю Абдалле ибн Абдель Азизу Аль 
Сауду за щедрое пожертвование в размере 1 млрд. долл. США в пользу этого Фон-
да и настойчиво призывает все государства-члены сделать крупные взносы в этот 
Фонд, чтобы наделить его достаточными средствами для успешного начала его 
деятельности, что позволит сделать Фонд эффективным инструментом для нара-
щивания потенциала и борьбы с бедностью в государствах-членах; 

13. настойчиво призывает все государства-члены сделать взносы и увели-
чить уставный капитал банка, объявленный Советом управляющих ИБР; 



A/60/978 
S/2006/650 

130 

14. приветствует подписание Соглашения о создании 45 государствами-
членами Исламской торгово-финансовой корпорации и обращается к государст-
вам-учредителям с призывом безотлагательно ратифицировать данное Соглаше-
ние, чтобы оно вступило в силу, и как можно скорее провести первое заседание 
Общего собрания; 

15. просит ИБР совместно с Генеральным секретариатом и СЕСТРИК про-
вести необходимые исследования в целях реализации Программы развития Афри-
ки и ликвидации нищеты в государствах – членах ОИК и представить результаты 
таких исследований тридцатой сессии Исламской комиссии по экономическим, 
культурным и социальным вопросам; 

16. выражает признательность за разработку десятилетнего Плана Ислам-
ской торгово-промышленной палаты и призывает государства-члены и соответст-
вующие организации поддержать его и содействовать разработке практических 
механизмов, необходимых для его реализации, включая создание Федерации дело-
вых людей, инициативу молодежных активистов (Суннаа’’ аль-хайат), Всемирный 
фонд ЗАКЯТ и введение безвизового режима для предпринимателей; 

17. призывает Генерального секретаря во взаимодействии с учреждениями 
ОИК, а именно с ИБР и соответствующими субрегиональными африканскими ор-
ганизациями при первой возможности провести в Западной и Центральной Африке 
совещания для обсуждения представленных национальных, региональных и субре-
гиональных проектов, подлежащих рассмотрению в рамках десятилетней Про-
граммы действий, а также программ, предусмотренных в Декларации Уагадугу, 
принятой по инициативе ИБР в интересах африканских стран, и секторальных 
программ, касающихся активизации торговли и привлечения инвестиций в сектор 
производства хлопка в африканских государствах – членах ОИК; 

18. просит Генерального секретаря продолжать свои усилия по эффектив-
ной реализации десятилетней Программы действий ОИК и каждые шесть месяцев 
докладывать государствам – членам ОИК о ходе реализации Программы; 

19. просит государства – члены ОИК представить отчеты о ходе реализа-
ции десятилетней Программы действий ОИК до представления доклада Генераль-
ного секретаря, упомянутого в пункте 14; 

20. далее просит Генерального секретаря регулярно представлять доклады 
по этому вопросу ИКМИД, Постоянному комитету по торгово-экономическому 
сотрудничеству (КОМСЕК), Постоянному комитету по научно-техническому со-
трудничеству (КОМСТЕК), Постоянному комитету по вопросам информации и 
культуры и конференций на высшем уровне ОИК; 

21. просит Генерального секретаря рассмотреть вопрос о назначении Коор-
динатора по реализации десятилетней Программы действий и также просит все 
государства – члены ОИК и ее учреждения назначить своих контактных лиц по 
этому вопросу; 

22. просит Генерального секретаря обеспечить осуществление настоящей 
резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвертой сессии 
Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 26/33-Р 
Искоренение ненависти и предубеждения в отношении ислама 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

руководствуясь благородным учением ислама и такими присущими исламу 
ценностями, как терпимость и стремление к всеобщему миру и справедливости, 

подтверждая ценный вклад ислама в человеческую цивилизацию, в частно-
сти посредством усилий, направленных на развитие диалога и укрепление взаимо-
понимания, искреннего взаимного уважения при общении людей и цивилизован-
ного обмена мнениями, основанного на разуме и логике, 

ссылаясь на цели и принципы Устава ОИК, в частности в отношении укреп-
ления исламской солидарности, предусматривающие искоренение дискриминации 
во всех ее формах, принятия необходимых мер по обеспечению международного 
мира и безопасности на основе справедливости и защиту достоинства мусульман, 

подтверждая соответствующие заявления, резолюции и программу дейст-
вий, принятую исламскими конференциями на высшем уровне и конференциями 
министров иностранных дел, в частности десятилетнюю Программу действий 
ОИК, принятую третьей внеочередной сессией Исламской конференции на выс-
шем уровне в 2005 году, в которой подчеркивается необходимость борьбы с исла-
мофобией, 

напоминая, что в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций 
все государства приняли на себя обязательство развивать и поощрять всеобщее 
уважение и соблюдение прав человека и основных свобод всех людей без какой-
либо дискриминации, 

подчеркивая обязательства всех государств согласно международному праву, 
в частности пункту 2 статьи 20 Международного пакта о гражданских и политиче-
ских правах, принятого Организацией Объединенных Наций не допускать пропа-
ганды религиозной ненависти и дискриминации и запретить ее в законодательном 
порядке, 

ссылаясь на принятое всеми государствами обязательство приложить все 
усилия, чтобы ввести в действие или, если это необходимо, отменить какие-то за-
коны с целью запретить и искоренить дискриминацию или нетерпимость на рели-
гиозной почве, как это закреплено в статье 4 Декларации о ликвидации всех форм 
нетерпимости и дискриминации на основе религии или убеждений, провозглашен-
ной резолюцией 36/55 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций 
от 25 ноября 1981 года, 

ссылаясь также на резолюцию A/Res/60/150 Генеральной Ассамблеи Орга-
низации Объединенных Наций о борьбе против диффамации религий и вновь под-
тверждая, что дискриминация людей на основе религии или убеждений представ-
ляет собой посягательство на человеческое достоинство и отрицание принципов 
Устава, 
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отмечая с глубокой обеспокоенностью продолжение и нарастание исламо-
фобии в некоторых неисламских странах и принятие и введение в действие зако-
нов, носящих дискриминационный характер и нацеленных на мусульманские 
меньшинства и общины, 

решительно осуждая недавние отвратительные и безответственные публика-
ции кощунственных карикатур на Пророка Мухаммеда (мир ему) и их перепечатку 
под предлогом реализации права на свободу выражения мнений и свободу прессы, 
что вызвало гнев во всем мусульманском мире, 

учитывая необходимость предотвращения повторения таких провокаций,  
которые ведут к социальной дисгармонии, взаимной вражде и насилию и могут 
закончиться нарушением прав человека и основных свобод, 

высоко оценивая активную роль Генерального секретаря, который, возглавляя 
Организацию в этот важный период, последовательно прилагает усилия к тому, 
чтобы посредством углубления диалога с западными контрагентами преодолеть 
кризис и минимизировать негативные последствия этого кризиса для международ-
ного мира, 

приветствуя Совместное заявление, опубликованное в Дохе 25 февраля 
2006 года, и Заключительное коммюнике, принятое на Первом совещании на 
уровне министров Исполнительного комитета ОИК 15 марта 2006 года, в которых 
среди прочего содержится призыв к Генеральной Ассамблее Организации Объ-
единенных Наций принять резолюцию о недопустимости диффамации религий, 
пророков и религиозных символов, а также о разработке всеобъемлющей страте-
гии по принятию соответствующих мер в этих целях, 

1. осуждает недавние отвратительные публикации и распространение 
кощунственных карикатур в печатных и электронных средствах массовой инфор-
мации во многих регионах; 

2. чувствует глубокую озабоченность общим ростом нетерпимости и дис-
криминации в отношении мусульманских меньшинств и общин в неисламских 
странах, особенно на Западе, включая принятие ограничительных законов и дру-
гих мер; 

3. подтверждает, что все акты исламофобии представляют собой посяга-
тельство на человеческое достоинство и противоречат положениям международ-
ных документов о правах человека; 

4. выражает глубокую обеспокоенность тем, что ислам и мусульмане 
часто необоснованно ассоциируются с нарушением прав и терроризмом; 

5. подчеркивает, что право на свободу выражения мнений должно реали-
зовываться ответственно и в соответствующих пределах, установленных законом и 
обусловленных требованиями обеспечения национальной и общественной безо-
пасности, а также предотвращения беспорядков, защиты морали и репутации или 
прав других людей и уважения всех религий и убеждений; 

6. призывает все заинтересованные стороны предпринять решительные 
меры, среди прочего, путем принятия законодательства с целью запрещения рас-
пространения идей расизма и ксенофобии, а также материалов, направленных про-
тив любой религии или Пророка, которые представляют собой подстрекательство 
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или дискриминацию, враждебность или насилие, и квалифицировать любые дейст-
вия по диффамации ислама как "правонарушения", подлежащие наказанию; 

7. подчеркивает необходимость эффективного сотрудничества и проведе-
ния постоянных консультаций между государствами – членами ОИК в целях борь-
бы с диффамацией всех религий, ислама и мусульман и с растущей исламофобией; 

8. поддерживает усилия Группы ОИК в Нью-Йорке, направленные на 
достижение договоренности с партнерами, в частности Европейским союзом, по 
проекту резолюции о предотвращении случаев религиозной нетерпимости, кото-
рый среди прочего призывал бы к проведению Генеральным секретарем предвари-
тельного исследования с целью выработки согласованного юридически обязатель-
ного международного документа, направленного на предотвращение случаев рели-
гиозной нетерпимости и содействие формированию более уважительного отноше-
ния между всеми религиями и общинами, чтобы обеспечить искоренение всех 
форм ненависти, включая расовую ненависть и аналогичные предубеждения в от-
ношении религий; 

9. поддерживает работу Группы ОИК в Женеве над проектом резолюции, 
который будет внесен на рассмотрение недавно созданного Совета по правам че-
ловека и в котором, среди прочего, содержится предложение назначить Специаль-
ного докладчика с особым мандатом для предоставления докладов о распростра-
нении порочащих сведений о религиях, наряду с рекомендациями по предотвра-
щению таких случаев в будущем; 

10. подтверждает необходимость разработки всеобъемлющей стратегии 
борьбы с исламофобией и просит Межправительственную группу экспертов по 
контролю за осуществлением Каирской декларации по правам человека в исламе 
совместно с Наблюдательным советом по вопросам исламофобии, недавно создан-
ным в рамках Генерального секретариата ОИК, провести в 2006 году внеочеред-
ные заседания для подготовки проекта документа по данному вопросу с целью его 
представления на следующей сессии ИКМИД для принятия соответствующего 
решения; 

11. с удовлетворением отмечает предпринимаемые Генеральным секрета-
рем действия и просит его продолжать работу по борьбе с исламофобией и диф-
фамацией ислама согласно соответствующему разделу механизма реализации  
десятилетней Программы действий ОИК; 

12. просит членов Группы высокого уровня по вопросу о союзе цивилиза-
ций рассмотреть вопрос об исламофобии и в своем докладе предложить рекомен-
дации по предотвращению распространения негативных стереотипов в отношении 
религий, в частности ислама, и проявлений нетерпимости и дискриминации во 
всех формах; 

13. с удовлетворением принимает к сведению заверения Генерального сек-
ретаря Организации Объединенных Наций и Председателя Генеральной Ассамб-
лей в том, что будут приняты действенные меры, направленные на предотвраще-
ние провокационных инцидентов и совершенствование методов воспитания тер-
пимости и уважительного отношения к религиям; 

14. призывает Совет по правам человека разработать обязательный для 
всех международный документ по укреплению престижа религий; 
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15. подтверждает, что Совет по правам человека в качестве части своего 
мандата должен способствовать формированию более уважительного отношения 
ко всем религиозным и культурным ценностям и предотвращению случаев нетер-
пимости, дискриминации и разжигания ненависти в отношении любой общины 
или последователей любой религии; 

16. поддерживает парламентские группы исламских стран в их намерении 
посещать западные страны в целях углубления диалога и улучшения взаимопони-
мания между культурами и цивилизациями и предотвращения случаев ненависти в 
отношении религиозных и этнических меньшинств; 

17. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить полный доклад по данному вопросу тридцать 
четвертой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 

 

 

  
1 Вышеупомянутая Группа экспертов, созданная в соответствии с резолюци-
ей 2/30-ORG тридцатой сессии ИКМИД и согласно пункту 2 резолюции 13/31-Р, 
должна собираться раз в два года для обзора резолюций и представления соответ-
ствующих рекомендаций по их рационализации. Группа собиралась в 2004 году и 
должна провести заседание в 2006 году. 
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Приложение VI 
РЕЗОЛЮЦИИ ПО ВОПРОСАМ ИНФОРМАЦИИ, 
ПРИНЯТЫЕ ТРИДЦАТЬ ТРЕТЬЕЙ СЕССИЕЙ 
ИСЛАМСКОЙ КОНФЕРЕНЦИИ МИНИСТРОВ 
ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
(Сессия гармонии прав, свобод и справедливости) 

Баку, Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 
1427 года хиджры (19–21 июня 2006 года) 
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 резолюции  Тема Стр. 
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Резолюция № 1/33-INF 
Роль информации и коммуникации в пропаганде справедливого 
дела и образа ислама 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на резолюции № 69/9-Р (IS) и № 1/10-INF (IS) в отношении Посто-
янного комитета по вопросам информации и культуры КОМИАК, принятые, соот-
ветственно, на девятой и десятой сессиях Исламской конференции на высшем 
уровне, на которых были одобрены резолюции КОМИАК, принятые на его шестой 
и седьмой сессиях, 

ссылаясь на резолюцию № 1/32-INF о роли информации и коммуникации  
в пропаганде справедливого дела ислама, принятую на тридцать второй сессии 
ИКМИД, проходившей в Сане, Йеменская Республика, 21–23 джумада аль-аввал 
1426 года хиджры (28–30 июня 2005 года), 

учитывая все резолюции Комитета по последующим мерам на уровне мини-
стров, принятые шестой сессией Исламской конференции министров информации 
(ИКМИ), проходившей в Каире, Арабская Республика Египет, 19–20 джумада аль-
ахир 1426 года хиджры (10–11 марта 2005 года), 

высоко оценивая мнения и меры, предложенные Генеральным секретарем, по 
приданию новой динамики в целях активизации сектора информации и коммуни-
кации, призванные помочь ему предпринять некоторые действия в сфере массовой 
информации, направленные на борьбу с антиисламской и антимусульманской 
кампаниями в различных западных средствах массовой информации, и предприня-
тые им в ходе поездок по исламским и иным государствам усилия по освещению 
глубокой обеспокоенности государств-членов по поводу кампании ненависти про-
тив исламских и мусульманских граждан и граждан государств – членов Органи-
зации Исламская конференция под предлогом борьбы с терроризмом, 

подчеркивая, что опасность подобных кампаний в средствах массовой  
информации еще более усугубляется некоторыми политическими кругами, кото-
рые открыто проводят политику дискриминации в отношении мусульманских об-
щин или граждан государств – членов ОИК, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря о роли информации и коммуни-
кации в пропаганде справедливого дела и образа ислама путем обновления меха-
низмов информационной стратегии и Плана деятельности в области информации 
исламских государств, 

1. просит Генерального секретаря в ходе своей работы и визитов подчер-
кивать глубокую обеспокоенность государств-членов по поводу клеветнических 
кампаний, проводимых некоторыми органами массовой информации в разных 
странах мира с целью опорочить образ ислама и мусульман, и распространения 
исламофобии в мире в целом; 

2. вновь призывает государства-члены в соответствии с их средствами и 
потребностями выделять ресурсы на осуществление Исламской программы разви-



A/60/978 
S/2006/650 

137 

тия информации и коммуникации (ИПДИК) в целях модернизации средств массо-
вой информации в странах, нуждающихся в такой модернизации, с тем чтобы эти 
средства массовой информации могли выполнить свою роль в деле пропаганды 
справедливого дела исламской уммы, путем направления средств для финансиро-
вания проектов, представленных информационными учреждениями, в частности 
проектов, одобренных для финансирования шестой Исламской конференцией ми-
нистров информации (ИКМИ) и ее Комитетом по последующим мерам на уровне 
министров; 

3. просит Постоянный совет Исламского фонда солидарности (ИФС)  
рассмотреть на своей пятьдесят второй сессии вопрос о финансовой поддержке 
проектов модернизации средств массовой информации в исламских странах, пред-
ставленных в рамках Исламской программы развития информации и коммуника-
ции (ИПДИК), в частности двух проектов, представленных, соответственно, Сьер-
ра-Леоне и Мали в соответствии с резолюцией № 3/6-IСIМ, принятой на шестой 
Исламской конференции министров информации; 

4. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 2/33-INF 
Деятельность специализированных информационных 
учреждений: 

– Исламское международное информационное агентство 
(ИИНА) и 

–  Радиовещательная организация исламских государств 
(ИСБО) 
Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 

дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

рассмотрев существо десятилетней Программы по выполнению задач, стоя-
щих перед исламской умой в XXI веке, которая была утверждена третьей внеоче-
редной сессией Исламской конференции на высшем уровне, состоявшейся в Мекке 
аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года, 

рассмотрев предварительный доклад Генерального секретаря ОИК о роли 
информации и коммуникации в пропаганде справедливого дела исламской уммы и 
утверждении истинного образа ислама, а также его доклад об учреждениях ОИК, 
специализирующихся в области информации, и доклад Исламского международ-
ного информационного агентства (ИИНА) и Радиовещательной организации  
исламских государств (ИСБО), 

отмечая с удовлетворением резолюцию седьмой сессии КОМИАК, которая 
заявляет о необходимости поддержать ИИНА и ИСБО в качестве специализиро-
ванных учреждений и механизмов, отвечающих за осуществление совместных 
исламских программ деятельности в области информации, 

с удовлетворением отмечая достижения Радиовещательной организации ис-
ламских государств (ИСБО) в деле служения исламскому призыву, расширения 
Лиги арабских государств, обмена программами и защиты идеалов ислама, 

приняв во внимание что, несмотря на те финансовые, технические и кадровые 
трудности, которые испытывают Исламское международное информационное 
агентство (ИИНА) и Радиовещательная организация исламских государств  
(ИСБО), они прилагают усилия по расширению масштабов и диверсификации сво-
ей деятельности в отношении текущих событий в исламском мире путем публика-
ции репортажей в прессе и поощрения обмена программами между государствами-
членами, 

выражая глубокую обеспокоенность по поводу того, что некоторые государ-
ства-члены недостаточно ответственно относятся к уплате взносов в бюджеты 
ИИНА и ИСБО, 

приняв к сведению резолюции Комитета по последующим мерам на уровне 
министров, принятые шестой сессией КОМИАК, состоявшейся в Каире, Арабская 
Республика Египет, 19–20 джумада аль-аввал 1426 года хиджры (25–26 июля 
2005 года), 
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1. просит Генерального секретаря подготовить исследование и оценку 
действующих исламских информационных механизмов ОИК, в частности ИИНА и 
ИСБО, в соответствии с положениями статьи 7 десятилетней Программы, которая 
была утверждена третьей внеочередной сессией Исламской конференции на выс-
шем уровне, при том понимании, что указанные доклад и оценка будут представ-
лены на рассмотрение Исламской конференции министров информации; 

2. вновь призывает государства-члены внести свои годовые взносы и по-
гасить задолженность по взносам в бюджеты ИИНА и ИСБО, с тем чтобы они 
могли выполнять свои обязанности до завершения исследования и оценки, касаю-
щихся их работы; 

3. призывает ИСБО координировать свою деятельность и сотрудничать с 
радио- и телевизионными учреждениями государств-членов в целях обеспечения 
скорейшего созыва второго Исламского совещания продюсеров радио- и телевизи-
онных программ; 

4. призывает ИСБО активизировать и диверсифицировать обмен про-
граммами между государствами-членами и опубликовать "Руководство по произ-
водству телевизионных программ" для исламских государств в сотрудничестве 
с ними; 

5. просит Генерального секретаря ИСБО и Генерального директора ИИНА 
держать под контролем осуществление настоящей резолюции и представить,  
в координации с Генеральным секретариатом Организации Исламская конферен-
ция, доклад по данному вопросу тридцать четвертой сессии Исламской конферен-
ции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 3/33-INF 
Осуществление и последующие меры в развитие итогов второго 
этапа Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 
информационного общества, состоявшегося в Тунисе в 2005 году 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры 
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на резолюции, принятые на пятьдесят шестой и пятьдесят седьмой 
сессиях Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций о проведении 
Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества 
в два этапа: в Женеве в 2003 году и в Тунисе в 2005 году, а также на резолюцию 
 4/10-INF (IS), принятую на десятой сессии Исламской конференции на высшем 
уровне по поводу Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информаци-
онного общества и участия во втором этапе (Тунис, 2005 год), 

напоминая о соответствующих резолюциях, принятых на различных сессиях 
Исламской конференции министров иностранных дел, в частности резолюции, 
принятой на тридцать второй сессии, состоявшейся в Сане, Йеменская Республика, 
21–25 джумада аль-аввал 1426 года хиджры (28–30 июня 2005 года), 

напоминая также о положениях десятилетней Программы действий, которая 
была утверждена третьей внеочередной сессией Исламской конференции на выс-
шем уровне, в частности касающихся поддержки государствами-членами Фонда 
солидарности в освоении цифровых технологий и участия государств-членов 
в кампании по устранению разрыва в их освоении; 

ссылаясь далее на резолюцию 4/6-ICFM по вопросу об информационном об-
ществе, принятую шестой сессией Исламской конференции министров информа-
ции, состоявшейся в Каире, Арабская Республика Египет, 7–8 мухаррама 1424 года 
хиджры (10–11 марта 2003 года), а также на рекомендации, принятые по данному 
вопросу Комитетом по последующим мерам на уровне министров, которые были 
утверждены шестой сессией ИКМИ, состоявшейся в Каире 25–26 июля 2005 года, 

напоминая также о резолюции, принятой на шестидесятой сессии Генераль-
ной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, об осуществлении и после-
дующих мерах в развитие итогов второго этапа Всемирной встречи на высшем 
уровне по вопросам информационного общества, проведенного в Тунисе 16–
18 ноября 2005 года, которая является составной частью всеобъемлющего процес-
са контроля Организации Объединенных Наций за осуществлением решений ее 
конференций по экономическим и социальным вопросам, направленного на до-
стижение согласованных на международном уровне целей в области развития, 
включая Цели в области развития Декларации тысячелетия, 

1. призывает все государства – члены Организации Исламская конферен-
ция вести совместную работу, с тем чтобы извлечь выгоду из важного подхода, 
принятого на втором этапе Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 
информационного общества, участвуя в строительстве сбалансированного и спра-
ведливого информационного общества, которое отвечает чаяниям исламских на-
родов и способствует созданию регионального и международного партнерства 
посредством участия в жизни общества, основанного на знаниях; 
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2. вновь призывает все государства – члены Организации Исламская кон-
ференция побуждать различные составляющие международного сообщества, 
включая правительства, частный сектор и гражданское общество на националь-
ном, региональном и международном уровнях и разъяснять им необходимость 
следить за выполнением "Тунисского обязательства" и "Тунисской программы", 
утвержденных в рамках Тунисского этапа Встречи на высшем уровне, в целях уст-
ранения разрыва в цифровых технологиях между развитыми и развивающимися 
странами и поддержки процесса развития исламских государств; 

3. подтверждает центральную роль частного сектора и гражданского 
общества в разработке идей и поиске практических решений для устранения раз-
рыва в освоении цифровых технологий и настоятельно призывает все государст-
венные структуры и организации гражданского общества в государствах-членах 
вносить действенный вклад в дело реализации тезисов и решений Тунисской 
встречи на высшем уровне; 

4. с удовлетворением отмечает начало работы 14 марта 2005 года Фонда 
солидарности в освоении цифровых технологий, созданного по инициативе Его 
Превосходительства президента Республики Сенегал и Председателя Постоянного 
комитета по вопросам информации и культуры (КОМИАК) Абдулая Вада, с целью 
сбора финансовых средств для устранения огромного разрыва в освоении цифро-
вых технологий между Севером и Югом, и просит государства-члены поддержать 
эту инициативу путем внесения добровольных пожертвований в Фонд солидарно-
сти в освоении цифровых технологий, с тем чтобы он мог исполнить ту роль, ради 
которой он был учрежден; 

5. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Приложение VII 
РЕЗОЛЮЦИИ ПО ПРАВОВЫМ ВОПРОСАМ, 
ПРИНЯТЫЕ ТРИДЦАТЬ ТРЕТЬЕЙ СЕССИЕЙ 
ИСЛАМСКОЙ КОНФЕРЕНЦИИ МИНИСТРОВ 
ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
(Сессия гармонии прав, свобод и справедливости) 

Баку, Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 
1427 года хиджры (19–21 июня 2006 года) 

Содержание 
 Номер  
 резолюции  Тема Стр. 

 1/33-LEG Координация деятельности государств-членов в области прав человека .................................... 143 

 2/33-LEG Подписание/ратификация соглашений, заключенных в рамках Организации 
Исламская конференция, или присоединение к ним ...................................................................... 147 
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Резолюция № 1/33-LEG 
Координация деятельности государств-членов в области прав 
человека 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на благородные побуждения и цели великой религии ислам, в кото-
рой придается особое значение правам человека, и памятуя об универсальном и 
целостном характере исламских законов о правах человека и центральном месте 
человека, 

памятуя о целях Устава ОИК в отношении содействия осуществлению и  
поощрения уважения прав человека и основных свобод всех людей без различия 
по признаку расы, пола или религиозной принадлежности, 

ссылаясь на все соответствующие резолюции Исламской конференции на 
высшем уровне и Исламской конференции министров иностранных дел, в частно-
сти на резолюцию № 49/19-Р, на основе которой был принят документ "Каирская 
декларация о правах человека в исламе", 

сознавая необходимость укрепления существующего в ОИК механизма 
по изучению путей и средств содействия осуществлению и защите прав человека 
путем, в частности, разработки ряда исламских договоров по правам человека, 

признавая обязательства и усилия государств-членов по содействию осу-
ществлению и защите международно признанных прав человека, учитывая при 
этом их религиозное, национальное и региональное своеобразие и различные ис-
торические и культурные корни, а также уделяя должное внимание Каирской дек-
ларации о правах человека в исламе, 

принимая во внимание универсальный и неделимый характер исламских  
ценностей, связанных с правами человека, центральное место человека в исламе как 
наместника Аллаха на земле и, следовательно, большое значение, придаваемое  
исламским учением расширению, поощрению и уважению прав человека, 

ссылаясь далее на резолюции Комиссии Организации Объединенных Наций 
по правам человека, озаглавленные "Диффамация религий", в которых выражена 
глубокая обеспокоенность в связи с формированием негативного стереотипного 
образа религий и в связи с тем, что ислам часто и ошибочно ассоциируется с на-
рушениями прав человека и терроризмом, а также выражена обеспокоенность  
в связи с использованием печатных, аудиовизуальных и электронных средств мас-
совой информации для подстрекательства к насилию, ксенофобии и связанной с 
ней нетерпимости и дискриминации в отношении ислама и других религий, 

отмечая резолюцию А/60/251 Генеральной Ассамблеи Организации Объеди-
ненных Наций о создании Совета по правам человека, 

вновь подтверждая универсальный, объективный и неизбирательный харак-
тер всех прав человека, а также важность содействия осуществлению и защиты 
прав человека посредством сотрудничества и консенсуса, а не путем конфронтации 
и навязывания несовместимых, чуждых и разнородных ценностей, 
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отмечая попытки использовать вопрос прав человека для дискредитации 
принципов и правил исламского шариата и для вмешательства в дела исламских 
государств, 

приняв во внимание соответствующий доклад Генерального секретаря, 

1. подтверждает, что права человека носят универсальный характер и 
должны рассматриваться в контексте динамично развивающегося процесса разра-
ботки и принятия международных норм с учетом того значения, которое имеют 
национальные и региональные особенности и различные исторические, культур-
ные и религиозные корни; 

2. подчеркивает необходимость рассмотрения международным сообщест-
вом вопросов о правах человека на основе объективности и неделимости, без изби-
рательности и дискриминации, поскольку это касается всех государств; 

3. подчеркивает необходимость рассматривать права человека в их гло-
бальном понимании с учетом всех их гражданских, политических, социальных, 
экономических и культурных аспектов в рамках международного сотрудничества и 
солидарности; 

4. вновь подтверждает право государств придерживаться своих религиоз-
ных, социальных и культурных особенностей, представляющих собой наследие и 
образ мыслей, которые содействуют обогащению общих международных концеп-
ций в области прав человека; 

5. призывает воздерживаться от использования универсальности прав  
человека в качестве предлога для вмешательства во внутренние дела государств 
и нарушения их национального суверенитета; 

6. напоминает, что государства могут в случае необходимости остав-
лять за собой право высказывать оговорки в отношении международных конвен-
ций, договоров и соглашений, которые они подписывают, что является частью их 
суверенных прав; 

7. выражает глубокую обеспокоенность в связи с частым и ошибочным 
ассоциированием ислама с нарушениями прав человека, а также в связи со зло-
употреблением печатными и аудиовизуальными средствами массовой информации 
для распространения таких искаженных представлений и призывает государства-
члены принять меры в области информации для противодействия подобной дея-
тельности; 

8. осуждает проводимые под лозунгом религиозных свобод и т. п. кампании 
в средствах массовой информации и фальшивки, фабрикуемые некоторыми круга-
ми в отдельных государствах, не являющихся членами, относительно обращения 
с немусульманскими меньшинствами и общинами в государствах – членах ОИК; 

9. выражает глубокую обеспокоенность действиями, которые могут осу-
ществляться некоторыми правительственными и неправительственными организа-
циями, получающими поддержку от правительств, которые используют их для 
совершения нападок на государства – члены ОИК в политических целях и для 
решения своих внешнеполитических задач на международных форумах; 
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10. призывает все государства принимать все необходимые меры в рамках 
своего национального законодательства и в соответствии с международными до-
кументами по правам человека, с тем чтобы содействовать пониманию, терпимо-
сти и уважению в вопросах, связанных со свободой религии или вероисповедания; 

11. призывает государства-члены продолжать активную координацию и 
сотрудничество в области прав человека, особенно на соответствующих между-
народных форумах, с тем чтобы укреплять исламскую солидарность в противо-
стоянии любым инициативам, которые могут привести к использованию  
аргумента защиты прав человека в качестве средства оказания политического 
давления на любое государство-член, в частности в целях расширения своего уча-
стия в разработке и кодификации международных документов по правам человека 
на основе исламского шариата. 

12. призывает государства-члены тесно координировать свою позицию в 
Совете по правам человека в процессе работы над вопросами, вызывающими 
обеспокоенность у мусульманского мира в целом, а также, в частности, в процессе: 
a) обзора и рационализации существующего механизма по правам человека, спе-
циальных процедур, участия НПО, Подкомиссии и процедуры 1503; 
b) согласования его правил процедуры; и c) определения надлежащей формы про-
ведения универсального периодического обзора; 

13. решает, что Генеральному секретариату и государствам-членам следует 
держать под контролем деятельность представительств государств-членов в соот-
ветствующих международных организациях, в частности в Центральных учрежде-
ниях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке и Женеве, и в надлежа-
щих случаях проводить встречи для рассмотрения и обсуждения вопросов прав 
человека с целью выработки единой позиции государств-членов на соответствую-
щих международных форумах по отношению к кампаниям и проектам резолюций, 
объектом которых являются государства – члены ОИК; 

14. высоко оценивает полезный вклад Рабочей группы открытого состава 
ОИК по правам человека и гуманитарным вопросам, действующей в Отделении 
Организации Объединенных Наций в Женеве, в дело защиты интересов ислам-
ских стран и решает создать аналогичную рабочую группу в Центральных учреж-
дениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке; 

15. призывает группы ОИК по правам человека в Женеве и Нью-Йорке 
подчеркивать обеспокоенность исламских стран в отношении ухудшения поло-
жения мусульман в западных странах после совершения террористических актов 
11 сентября 2001 года, а также по поводу законов и практики в отношении  
мусульманских женщин; 

16. просит государства-члены как можно скорее подписать и ратифициро-
вать Соглашение о правах ребенка в исламе; 

17. высоко оценивает деятельность Межправительственной группы экспер-
тов в рамках последующих действий в связи с Каирской декларацией о правах  
человека в исламе и призывает ее и ее подкомитет в срочном порядке продолжить 
свою деятельность, особенно деятельность по разработке соглашений о правах  
человека в исламе, в соответствии со своими мандатами и принципами, изложен-
ными в Каирской декларации и основанными на приоритетах, утвержденных на 
основании резолюции 60/27-Р. 
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18. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать чет-
вертой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 2/33-LEG 
Подписание/ратификация соглашений, заключенных  
в рамках Организации Исламская конференция,  
или присоединение к ним 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры 
(19–21 июня 2006 года), 

рассмотрев положение с подписанием и ратификацией соглашений, заклю-
ченных в рамках Организации Исламская конференция, и присоединением к ним, 

отмечая, что некоторые из этих соглашений не ратифицированы минимально 
необходимым для их вступления в силу, как того требуют положения таких со-
глашений, числом государств-членов, и важность ускорения процесса ратифика-
ции в целях поддержания роли Организации и расширения сферы сотрудничества 
между государствами-членами, 

принимая к сведению доклад Генерального секретаря ОИК, содержащийся 
в документе OIC/33-ICFM/2006/LEG/SG.REP.4, 

1. вновь настоятельно призывает государства-члены как можно скорее 
подписать/ратифицировать различные соглашения, заключенные в рамках Органи-
зации Исламская конференция; 

2. просит Генерального секретаря осуществить настоящую резолюцию и 
представить доклад по данному вопросу тридцать четвертой сессии Исламской 
конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Приложение VIII 
РЕЗОЛЮЦИИ, КАСАЮЩИЕСЯ МУСУЛЬМАНСКИХ 
ОБЩИН И МЕНЬШИНСТВ В ГОСУДАРСТВАХ, 
НЕ ЯВЛЯЮЩИХСЯ ЧЛЕНАМИ ОРГАНИЗАЦИИ 
ИСЛАМСКАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ, ПРИНЯТЫЕ ТРИДЦАТЬ 
ТРЕТЬЕЙ СЕССИЕЙ ИСЛАМСКОЙ КОНФЕРЕНЦИИ 
МИНИСТРОВ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
(Сессия гармонии прав, свобод и справедливости) 

Баку, Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 
1427 года хиджры (19–21 июня 2006 года) 

Содержание 
 Номер  
 резолюции  Тема Стр. 

 1/33-ММ Защита прав мусульманских общин и меньшинств в государствах, не являющихся 
членами Организации Исламская конференция ............................................................................. 149 

 2/33-MM Вопрос о мусульманах на юге Филиппин ....................................................................................... 151 

 3/33-MM Положение турецкого мусульманского меньшинства в Западной Фракии, Греция ................... 154 

 4/33-MM Положение мусульманского меньшинства в Мьянме .................................................................... 156 
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Резолюция № 1/33-MM 
Защита прав мусульманских общин и меньшинств  
в государствах, не являющихся членами Организации 
Исламская конференция 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры 
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на резолюцию 1/32-MM о защите прав мусульманских общин и 
меньшинств, принятую тридцать второй сессией Исламской конференции минист-
ров иностранных дел (ИКМИД) (сессией интеграции и развития), которая состоя-
лась в Сане, Йеменская Республика, 21–23 джумада аль-аввал 1426 года хиджры 
(28–30 июня 2005 года), и на все резолюции, принятые конференциями на уровне 
министров и конференциями на высшем уровне по этому вопросу; 

рассмотрев доклад Генерального секретаря о положении мусульманских 
общин и меньшинств (документ № ICFM/33-2006/MM/SG.REP.1); 

1. призывает все государства, борющиеся против так называемого "терро-
ризма", уважать права меньшинств и сообществ в государствах, не являющихся 
членами ОИК, не посягать на их религиозную свободу и веру, не подвергать их 
задержанию или произвольному заключению и предоставить им возможность 
справедливого суда для своей защиты; 

2. настоятельно призывает все государства мира не допускать актов про-
извола против исламских благотворительных обществ, закрывая их или ограничи-
вая свободу действий и тем самым лишая благотворительной помощи миллионы 
нуждающихся мусульман; 

3. подчеркивает серьезную обеспокоенность всех государств-членов в 
связи с ухудшением положения мусульман в западных странах после совершения 
террористических актов 11 сентября 2001 года; 

4. подтверждает, что меры, которые без разбора затронули многие бла-
готворительные общества и реабилитационные организации во всем мире и приве-
ли к приостановлению их деятельности во многих странах, являются произволь-
ными мерами и не имеют никакого отношения к борьбе с терроризмом; Конферен-
ция призывает к отмене этих мер, с тем чтобы эти организации могли возобновить 
свою работу и помощь нуждающимся мусульманам во всем мире; 

5. подчеркивает необходимость постоянного сотрудничества и координа-
ции усилий государств-членов по защите прав человека в мусульманских общи-
нах, которые находятся в государствах, не являющихся членами ОИК, в частности 
в том, что касается права их представителей на свободу вероисповедания; 

6. призывает Генеральный секретариат координировать свои усилия с 
усилиями международной общественности в целях обсуждения проблем мусуль-
манских благотворительных обществ и рассмотрения возможности организации 
международной конференции для поиска решений, позволяющих устранить труд-
ности и проблемы, с которыми они в настоящее время сталкиваются в своей рабо-
те, совместно с Организацией Объединенных Наций; 
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7. выражает глубокую обеспокоенность по поводу положения мусуль-
манского меньшинства в Индии, настоятельно призывает правительство Индии 
безотлагательно принять действенные меры с целью положить конец насилию во 
всех его формах и политике дискриминации в отношении мусульман и в связи с 
этим убедительно просит Генерального секретаря представить на следующей сес-
сии ИКМИД доклад о положении мусульманского меньшинства в Индии; 

8. предлагает Генеральному секретарю поддерживать контакты и про-
должать совместную работу с правительством Королевства Таиланд в интересах 
достижения справедливого решения проблем мусульман на юге Таиланда в рамках 
диалога и на основе уважения суверенитета и территориальной целостности Таи-
ланда; 

9. призывает Генерального секретаря обратить особое внимание на поло-
жение мусульман в Восточном Туркестане (Синьцзян) в Китае и рассмотреть воз-
можность выработки формулы сотрудничества с правительством Китая в поиске 
надлежащих решений, связанных с их проблемами и их делом, в особенности с 
осуществлением их гражданских и религиозных свобод; 

10. предлагает государствам-членам и Генеральному секретариату держать 
под контролем осуществление резолюций, изданных Правительственной группой 
экспертов по делам мусульманских общин и меньшинств в государствах, не яв-
ляющихся членами ОИК, и настоятельно просит указанную Группу экспертов 
продолжать свою деятельность на постоянной основе; 

11. призывает государства-члены продолжать поддерживать инициативы 
по экономическому и социальному развитию и поощрять развитие исламских сбе-
регательных и инвестиционных учреждений в странах проживания мусульманских 
меньшинств, не являющихся членами ОИК, содействуя, в том числе, развитию 
исламских университетов и институтов и введению современных научных дисци-
плин в их учебные планы; 

12. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
этой резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвертой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 2/33-MM 
Вопрос о мусульманах на юге Филиппин 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

учитывая резолюции ОИК и рекомендации Комитета министров восьми 
стран по вопросу о мусульманах на юге Филиппин, 

ссылаясь на Соглашение Триполи, подписанное под эгидой ОИК 23 декабря 
1976 года правительством Республики Филиппины (ПРФ) и Фронтом националь-
ного освобождения Моро (ФНОМ), которое подписавшие стороны согласились 
считать основой для достижения постоянного, справедливого и всеобъемлющего 
политического решения вопроса о статусе мусульман на юге Филиппин в рамках 
национального суверенитета и территориальной целостности Республики Филип-
пины, 

отдавая должное роли Великой Социалистической Народной Ливийской 
Арабской Джамахирии под мудрым руководством Его Превосходительства  
полковника Муамара Каддафи в достижении Соглашения Триполи 1976 года и 
в оказании гостеприимства при проведении первых предварительных обсуждений 
в Триполи 3–4 октября 1992 года и Встречи единства и солидарности лидеров 
ФНОМ 6 апреля 2003 года, 

отдавая также должное роли правительства Республики Индонезия в со-
действии мирному процессу, который увенчался подписанием 2 сентября 
1996 года Заключительного мирного соглашения, и выражая удовлетворение по 
поводу усилий, предпринятых в связи с этим Комитетом министров восьми стран; 

ссылаясь на то, что в соответствии с двумя меморандумами о взаимопонима-
нии, которые ПРФ и ФНОМ подписали в результате двух раундов предваритель-
ных переговоров, поочередно проходивших 3–4 октября 1992 года в Триполи, Ли-
вийская Арабская Джамахирия, и 14–16 апреля 1993 года в Чипанасе, Западная 
Ява, Республика Индонезия, две стороны согласились провести официальные 
мирные переговоры в целях полной реализации буквы и духа Соглашения Трипо-
ли 1976 года, 

ссылаясь также на результаты четырех раундов официальных мирных пере-
говоров, проведенных в Джакарте, Индонезия, включая работу вспомогательных 
механизмов, между ПРФ и ФНОМ при содействии Комитета восьми стран ОИК, 

отмечая, что преимущества, полученные в результате заключения Мирного 
соглашения между правительством Республики Филиппины и ФНОМ и сотрудни-
чества между ними, необходимо обобщить и максимизировать в интересах дости-
жения всеобщего мира и развития на благо народа Бангсаморо, 

принимая также к сведению доклад Комитета восьми стран, который созвал 
совещание в рамках тридцать второй сессии ИКМИД в Сане, Йеменская Респуб-
лика, 29 июня 2005 года и объявил по этому случаю о намерении правительства 
Республики Филиппины завершить осуществление Мирного соглашения 1996 года 
в канун десятой годовщины с момента его подписания 2 сентября 2006 года, 
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вновь подтверждая резолюцию № 2/32-MM по вопросу о мусульманах на 
юге Филиппин, принятую тридцать второй сессией Исламской конференции  
министров иностранных дел в Сане, Йеменская Республика, 28–30 июня 2005 года, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря по вопросу о мусульманах на юге 
Филиппин вместе с приложенным к нему докладом миссии по установлению фак-
тов, посетившей Филиппины 17–24 мая 2006 года (документ № ICFM/33-2006/ 
MM/SG.REP.2), 

рассмотрев доклад миссии по установлению фактов в составе представите-
лей Комитета министров восьми стран Организации Исламская конференция от 
2 июня 2006 года, 

1. вновь заявляет о своей поддержке Мирного соглашения между прави-
тельством Республики Филиппины и Фронтом национального освобождения  
Моро, инициированного 30 августа 1996 года в Джакарте и официально подписан-
ного 2 сентября 1996 года в Маниле; 

2. призывает правительство Республики Филиппины и Фронт националь-
ного освобождения Моро сохранять все то позитивное, что было достигнуто в ре-
зультате подписания Мирного соглашения, и выражает обеспокоенность в связи 
с приостановкой выполнения обязательств, предусмотренных Соглашением 
1996 года, а также различиями в позициях двух соответствующих сторон – прави-
тельства Республики Филиппины и Фронта национального освобождения Моро –  
в отношении результатов, достигнутых в деле осуществления данного Соглаше-
ния; 

3. отдает должное Генеральному секретарю за принятые им меры по на-
правлению на юг Филиппин под руководством советника Генерального секретаря 
г-на Сайеда Кассема Эль-Масри миссии по установлению фактов, которая вместе  
с послами стран – членов Комитета восьми стран, находящегося в Маниле, нанесла 
успешный визит в Республику Филиппины, выражает признательность за уси-
лия указанной миссии расширенного состава по выполнению порученного ей за-
дания, высоко оценивает содержание подготовленного ею доклада, который при-
лагается к докладу Генерального секретаря, представленному на нынешней Кон-
ференции, и одобряет высказанные в этом докладе замечания и рекомендации; 

4. высоко оценивает содержание совместного коммюнике, опубликован-
ного в Маниле правительством Филиппин и делегацией ОИК 22 мая 2006 года, и 
выражает признательность Ее Превосходительству президенту Глории Макапа-
гал Арройо за прием главы миссии ОИК и сопровождавшей его делегации и обмен 
мнениями в отношении выводов, сделанных миссией, в частности за прекращение 
военных действий на острове Сулу, обеспеченное во время визита миссии на ука-
занный остров; выражает далее признательность Ее Превосходительству за ее 
положительный отклик на призыв Генерального секретаря проявить гуманитарное 
отношение к г-ну Мисуари и создать для него достойные условия; 

5. призывает провести экстренную трехстороннюю встречу высокого 
уровня между ОИК, правительством Республики Филиппины (ПРФ) и ФНОМ, 
которую следует созвать как можно скорее в течение 2006 года в Джидде в целях 
обзора хода осуществления Мирного соглашения 1996 года и оценки достигнутого 
прогресса препятствий на пути его полного осуществления. Трехсторонней встре-
че также поручается разработать механизмы функционирования нового Совмест-
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ного комитета по мониторингу, который будет следить за осуществлением мирно-
го договора, проверять поступающие в связи с этим жалобы и содействовать поис-
ку согласованных решений в отношении подобных жалоб; 

6. призывает правительство Филиппин ускорить процесс судопроизводст-
ва по делу профессора Нура Мисуари и выражает надежду, что этот процесс 
приведет к его скорейшему освобождению, с тем чтобы он мог принять участие  
в предстоящей четвертой трехсторонней встрече, продолжать играть свою конст-
руктивную роль во главе народа Бангсаморо и добиваться реализации его чаяний, 
касающихся безопасности, стабильности и развития; 

7. призывает правительство Филиппин рассмотреть рекомендации, изло-
женные в двух докладах Парламентской комиссии по вопросам мира и примире-
ния, опубликованных 18 мая и 19 сентября 2005 года, которые касаются обвине-
ний в нарушении прав человека на Сулу, выдвинутых против офицеров вооружен-
ных сил, в том числе в связи с событием, известным как кровавая резня 1 февраля 
2005 года (убийство имама Бадивана и его семьи), и привлечения преступников к 
ответственности; 

8. призывает далее ПРФ продолжать уделять внимание решению серьез-
ных экологических проблем, касающихся озера Ланао и прилегающей к нему  
территории, в целях обеспечения скорейшего устранения всех связанных с этим 
последствий; 

9. настоятельно призывает ФНОМ и ЦФОМ, а также все другие нацио-
нальные компоненты сплотить свои ряды, активизировать свои усилия и действо-
вать совместно в интересах мира и развития народа Бангсаморо и просит Гене-
рального секретаря оказать свои добрые услуги во имя достижения их единства и 
примирения; 

10. предлагает Генеральному секретарю назначить специального предста-
вителя в целях мониторинга усилий по восстановлению мира на юге Филиппин 
в сотрудничестве с заинтересованными сторонами; 

11. настоятельно призывает государства-члены, вспомогательные органы, 
ассоциированные и специализированные учреждения, а также благотворительные 
исламские организации в государствах-членах увеличивать масштабы оказания их 
медицинской, гуманитарной, экономической, финансовой и технической помощи 
на цели развития и восстановления южных районов Филиппин через посредство 
Автономного мусульманского региона Минданао (АМРМ), чтобы ускорить завер-
шение социально-экономического развития; 

12. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
этой резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвертой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 3/33-MM 
Положение турецкого мусульманского меньшинства  
в Западной Фракии, Греция 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры 
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на резолюцию № 3/32-MM о положении турецкого мусульманского 
меньшинства в Западной Фракии, Греция, принятую на тридцать второй сессии 
Исламской конференции министров иностранных дел, состоявшейся в Сане  
28–30 июня 2005 года, 

вновь заявляя о своей поддержке мусульманских общин и меньшинств, про-
живающих в государствах, не являющихся членами ОИК, 

памятуя о том, что мусульмане, проживающие в Греции, в целом и турецко-
мусульманское меньшинство в Западной Фракии в частности являются составной 
частью мусульманского мира, 

ссылаясь на принципы и цели, провозглашенные Уставом ОИК, резолюции, 
принятые исламскими конференциями на высшем уровне и исламскими конфе-
ренциями министров иностранных дел, международные конвенции, декларации и 
соглашения, призывающие соблюдать права человека, в частности политические, 
социальные, культурные и экономические права и свободу вероисповедания, а 
также – и особенно – на Лозаннский договор, гарантирующий права турецко-
мусульманского меньшинства в Западной Фракии, такие как право говорить на 
своем родном турецком языке, отправлять свои религиозные обряды и свободно 
выбирать своих представителей по всем вопросам, 

ссылаясь далее на Декларацию о ликвидации всех форм нетерпимости и дис-
криминации на основе религии или убеждений, принятую Генеральной Ассамбле-
ей Организации Объединенных Наций, 

памятуя о том, что основные права и свободы турецкого мусульманского 
меньшинства в Западной Фракии определены и защищены многосторонними и 
двусторонними договорами и соглашениями, участником которых является Гре-
ция, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря по вопросу о положении турец-
кого мусульманского меньшинства в Западной Фракии, Греция (документ № OIC/ 
ICFM/33/2006/MM/SG.REP.3), 

1. вновь предлагает Греции принять все меры, направленные на обеспече-
ние соблюдения прав человека и сохранение самобытности турецкого мусульман-
ского меньшинства в Западной Фракии, вытекающих из двусторонних и междуна-
родных соглашений; 

2. требует, чтобы Греция признала избранных муфтиев Ксанти и Комо-
тини в качестве официальных муфтиев; 

3. призывает Грецию принять необходимые меры для избрания админист-
ративных советов вакуфов турецким мусульманским меньшинством в целях обес-
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печения их самоуправления, дать возможность избранным муфтиям заведовать 
имуществом вакуфов и положить конец экспроприации имущества вакуфов и его 
обложению чрезмерными налогами. 

4. настоятельно призывает Грецию восстановить в правах гражданства 
десятки тысяч членов турецкого мусульманского меньшинства, которые были ли-
шены гражданства на основании ныне аннулированной статьи 19 Греческого зако-
на о гражданстве № 3370/1955; 

5. выражает сожаление по поводу запрещения, наложенного Верховным 
судом Греции на деятельность старейшей неправительственной организации ту-
рецкого мусульманского меньшинства "Турецкий союз Ксанти" на том основании, 
что в его названии имеется слово "турецкий", и считает это проявлением дискри-
минации по признаку этнического происхождения; 

6. просит Генерального секретаря проверить истинность постоянно по-
ступающих сообщений о разрушении мечетей и мусульманских кладбищ в Запад-
ной Фракии и представить доклад по этому вопросу тридцать четвертой сессии 
Исламской конференции министров иностранных дел; 

7. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
этой резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвертой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 4/33-MM 
Положение мусульманского меньшинства в Мьянме 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

вновь подтверждая резолюцию № 4/32-MM, принятую тридцать второй сес-
сией Исламской конференции министров иностранных дел (ИКМИД), и все резо-
люции совещаний исламских министров и встреч на высшем уровне, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря по вопросу о положении мусуль-
манского меньшинства в Мьянме (документ № ICFM/33-2006/MM/SG.RЕP.4), 

1. настоятельно призывает государства-члены объединить свои усилия с 
усилиями международного сообщества и Организации Объединенных Наций, что-
бы восстановить демократию в Мьянме, и обязать правительство Мьянмы вернуть 
всех беженцев, которые были вынуждены покинуть свои дома, особенно мусуль-
ман в регионе Аракан, Мьянма; 

2. настоятельно призывает правительство Мьянмы положить конец на-
сильственному перемещению и изгнанию мусульман Аракана и попыткам унич-
тожить их исламскую культуру и самобытность и призывает правительственные 
органы соблюдать положения международных и частных юридических докумен-
тов по правам человека; 

3. обращается к мусульманским лидерам и учреждениям и граждан-
ским общественным организациям в Союзе Мьянма с призывом объединить их 
усилия и работу в координации и сотрудничестве c оппозиционными партиями, 
чтобы реализовать стремление народа Мьянмы к свободе, справедливости, ра-
венству и демократии; 

4. просит Генерального секретаря ОИК рассмотреть возможность от-
правки делегации для посещения Мьянмы с миссией по установлению фактов, 
чтобы изучить положение мусульман в Аракане, а также рассмотреть в связи 
с этим возможность направления делегации ОИК в соседние с Мьянмой страны 
и страны АСЕАН, чтобы обсудить эту проблему и разработать адекватные ме-
ры по улучшению их положения; 

5. просит Генерального секретаря держать под контролем положение му-
сульманского меньшинства в Мьянме и представить доклад по данному вопросу 
тридцать четвертой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Приложение IX 
РЕЗОЛЮЦИИ ПО НАУКЕ И ТЕХНИКЕ, ПРИНЯТЫЕ 
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КОНФЕРЕНЦИИ МИНИСТРОВ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
(Сессия гармонии прав, свобод и справедливости) 

Баку, Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 
1427 года хиджры (19–21 июня 2006 года) 
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Резолюция № 1/33-S&T 
Наука и техника 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных дел 
(сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку, 
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года) 

а) Осуществление стратегии развития науки и техники в исламских 
странах 

вновь подтверждая предыдущую резолюцию № 8/31-S&T, принятую в 
Стамбуле, Турецкая Республика, 14–16 июня 2004 года, 

принимая во внимание резолюции № 33/8-С (IS) и 48/9E (IS) о ратификации 
стратегии развития науки и техники в исламских странах, а также резолюцию 
№ 8/30-ST об осуществлении этой стратегии, 

принимая во внимание десятилетнюю Программу действий ОИК по решению 
задач, стоящих перед мусульманской умой в XXI веке, которая была утверждена 
третьей внеочередной сессией Исламской конференции на высшем уровне, состо-
явшейся в Мекке аль-Мукаррама в декабре 2005 года, 

1. утверждает резолюции и рекомендации второго совещания Консуль-
тативного совета ИСЕСКО по осуществлению стратегии развития науки и техники 
в исламских странах; 

2. высоко оценивает успешные усилия ИСЕСКО и КОМСТЕК по подго-
товке заключительного документа об исполнительных механизмах осуществления 
стратегии развития науки и техники в исламских странах; 

3. призывает Исламский банк развития к сотрудничеству с Консультатив-
ным советом в области финансирования научно-технических проектов; 

4. решительно призывает государства-члены предпринять необходимые 
действия по осуществлению стратегии развития науки и техники в исламских 
странах в рамках своей национальной политики; 

5. выражает искреннюю признательность и благодарность Великой Со-
циалистической Народной Ливийской Арабской Джамахирии за проведение у себя 
в стране второй Конференции министров высшего образования и научных иссле-
дований (Триполи, октябрь 2003 года); 

6. выражает искреннюю благодарность и признательность Государству 
Кувейт за любезное согласие принять у себя в стране третью Конференцию мини-
стров высшего образования и научных исследований (Кувейт, 16–18 сентября 
2006 года). 

b) Роль науки и техники в социально-экономическом развитии государств-
членов 

вновь подтверждая предыдущую резолюцию № 3/31-S&T, принятую в 
Стамбуле, Турецкая Республика, 14–16 июня 2004 года, 

принимая во внимание стратегию развития науки и техники в исламских 
странах и механизмы ее осуществления, которые были разработаны ИСЕСКО 
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в сотрудничестве с КОМСТЕК и одобрены девятой и десятой Конференциями на 
высшем уровне исламских государств, 

учитывая необходимость обеспечения эффективной координации деятельно-
сти органов и учреждений ОИК в области науки и техники в интересах совмест-
ных исламских действий в этой сфере, 

признавая, что установление режимов регулирования доступа к научно-
техническим достижениям ведет к увеличению разрыва между развивающимися и 
развитыми странами, а также признавая, что передача научных знаний и техноло-
гий для использования в мирных целях в интересах развития исламских стран  
будет способствовать успешному развитию отношений между Севером и Югом, 

памятуя об эксклюзивном и дискриминационном характере определенных 
режимов регулирования экспорта, который противоречит юридическим обязатель-
ствам ядерных государств и промышленно развитых стран, являющихся участни-
ками Договора о нераспространении ядерного оружия, Конвенции о биологиче-
ском оружии и Конвенции о химическом оружии, 

признавая ту жизненно важную роль, которую наука и техника могут играть 
в процессе социального и экономического развития и в деле содействия усилиям 
по ликвидации нищеты, обеспечению сельскохозяйственного развития и продо-
вольственной безопасности, охране здоровья и борьбе с заболеваниями, повыше-
нию качества образования, охране окружающей среды, ускорению темпов дивер-
сификации и трансформации экономики и повышению производительности и кон-
курентоспособности, 

признавая важную катализирующую роль информационно-коммуникацион-
ных технологий в деле содействия и поддержки реализации всех целей и задач 
в области развития в развивающихся странах, 

напоминая, что выгоды от информационно-технической революции в на-
стоящее время неравномерно распределены между развитыми и развивающимися 
странами, 

1. вновь подтверждает, что обмен научно-техническими достижениями 
для их использования в мирных целях должен осуществляться в интересах всего 
человечества и должен быть направлен на ускорение социально-экономического 
развития исламских стран; 

2. просит все развитые промышленные государства, являющиеся участни-
ками международных договоров о разоружении и нераспространении ядерного 
оружия, пересмотреть свои действующие национальные правила торговли и при-
вести их в соответствие с их обязательствами по этим договорам, сняв все ограни-
чения, кроме тех, которые установлены в этих договорах; 

3. призывает международное сообщество способствовать передаче техно-
логий на льготных условиях, включая новые и новейшие технологии, и внедрять 
стратегии и программы в целях оказания развивающимся странам помощи в ис-
пользовании технологий на благо их развития, в том числе на основе технического 
сотрудничества и наращивания научно-технического потенциала; 

4. подчеркивает необходимость укрепления и усиления существующих 
механизмов и поддержки инициатив в отношении научно-исследовательских и 
опытно-конструкторских работ, в том числе посредством создания партнерств и 
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сетей между различными соответствующими субъектами и институтами госу-
дарств – членов ОИК; 

5. принимает к сведению с удовлетворением широкое участие госу-
дарств – членов ОИК в работе третьей Конференции Организации Объединенных 
Наций по исследованию и использованию космического пространства в мирных 
целях (ЮНИСПЕЙС), состоявшейся 19–30 июля 1999 года в Вене, в целях изуче-
ния надлежащих путей и средств содействия развитию эффективного сотрудниче-
ства между государствами – членами ОИК в области космической науки и техники 
в интересах обеспечения устойчивого развития; 

6. выражает признательность правительству Малайзии за организацию 
первой Конференции по науке и технике по теме "Наука и техника на службе про-
мышленного развития исламских стран: перед лицом глобализации", проходившей 
в Куала-Лумпуре 7–10 октября 2003 года, и принимает первую декларацию и резо-
люции Конференции; 

7. выражает глубочайшую благодарность и признательность Исламской 
Республике Пакистан за принятие у себя в стране второго совещания Целевой 
группы ОИК по вопросу перспектив до 1441 года хиджры, состоявшегося 21–
23 февраля 2006 года в Исламабаде, и принимает доклад и рекомендации Целевой 
группы. 

с) Добровольное учреждение национальных фондов развития науки  
и техники в государствах – членах ОИК 

рассмотрев предложение Его Превосходительства президента Первеза Му-
шаррафа, Председателя КОМСТЕК, о создании Панисламского фонда развития 
науки и техники в мусульманском мире, 

ссылаясь на резолюцию 15 Генеральной ассамблеи КОМСТЕК, состоявшейся 
16–18 февраля 2002 года, о создании этого Фонда, 

принимая во внимание принятые на тридцатой сессии Исламской конферен-
ции министров иностранных дел и десятой сессии Исламской конференции на 
высшем уровне резолюции по вопросам, касающимся науки и техники, 

рассмотрев документ КОМСТЕК о Панисламском фонде развития науки и 
техники в мусульманском мире, 

будучи преисполнена твердой решимости придать новый импульс развитию 
инфраструктуры науки и техники в государствах – членах ОИК, 

призывает государства – члены ОИК на добровольной основе учредить 
крупные национальные фонды в своих соответствующих странах для следующих 
целей: 

1. укрепление национальных программ науки и техники в важных областях; 

2. укрепление сотрудничества между исламскими странами в различных 
областях науки и техники, включая создание в своих соответствующих странах 
в сотрудничестве с КОМСТЕК центров передового опыта; 

3. просит Генерального секретаря принять надлежащие меры для осуще-
ствления настоящей рекомендации и представить доклад по этому вопросу три-
дцать четвертой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 2/33-S&T 
Деятельность Постоянного комитета по научно-техническому 
сотрудничеству (КОМСТЕК) 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры 
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на резолюцию № 13/3-Р (IS) третьей сессии Исламской конферен-
ции на высшем уровне, состоявшейся в Мекке аль-Мукаррама/Эт-Таифе, Королев-
ство Саудовская Аравия, 19–22 раби-авваля 1401 года хиджры (25–28 января 
1981 года), о создании Постоянного комитета по научно-техническому сотруд-
ничеству на уровне министров, а также на все последующие резолюции по  
КОМСТЕК, принятые исламскими конференциями на высшем уровне, 

ссылаясь далее на резолюцию № 7/31-ST тридцать первой сессии Исламской 
конференции министров иностранных дел и резолюцию № 7/10-ST(ST) десятой 
сессии Исламской конференции на высшем уровне, состоявшейся в Путраджайе, 
Малайзия, 20–21 шаабана 1424 года хиджры (16–17 октября 2003 года), 

рассмотрев доклад Генерального секретаря по данному вопросу, 

1. отмечает с признательностью проводимые программы и мероприятия 
КОМСТЕК, направленные на повышение научно-технического потенциала госу-
дарств – членов ОИК; 

2. обращается с призывом к государствам-членам и соответствующим  
учреждениям обеспечить финансовую поддержку программ и мероприятий  
КОМСТЕК путем предоставления своевременных и щедрых добровольных по-
жертвований; 

3. поощряет и поддерживает сотрудничество между КОМСТЕК и Ислам-
ским банком развития в деле содействия развитию науки и техники в государст-
вах-членах; 

4. просит Генерального секретаря принять надлежащие меры по осущест-
влению настоящей рекомендации и представить доклад по данному вопросу  
тридцать четвертой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 3/33-S&T 
Деятельность Исламского технологического  
университета (ИТУ), Дакка 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку, 
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на рекомендации тридцать первого собрания Совета управляющих 
Университета, проходившего в Дакке, Бангладеш, 

приняв во внимание доклад о проделанной работе, представленный замести-
телем ректора Исламского технологического университета (ИТУ), 

1. выражает глубокую благодарность Ее Превосходительству уважаемой 
премьер-министру правительства Бангладеш Бегум Халеде Зия за любезное при-
сутствие на девятнадцатой Конвокации ИТУ, открывшей тридцать первое собра-
ние Совета управляющих, и отмечает рекомендации и поддержку Бангладеш, бла-
годаря которым Университет имеет возможность обеспечить развитие людских 
ресурсов государств-членов; 

2. настоятельно призывает Университет продолжать и активизировать 
свои усилия посредством организации обучения и подготовки в соответствии с 
международными стандартами, играя катализирующую роль в развитии людских 
ресурсов стран-членов; 

3. просит государства-члены воспользоваться созданными в Университете 
возможностями путем направления студентов на долгосрочные регулярные курсы 
и направления большего числа штатных сотрудников на краткосрочные и специ-
альные курсы, семинары, практикумы и т. д. для повышения квалификации и об-
новления знаний и навыков; 

4. высоко оценивает роль ИТУ в инженерно-технической области, области 
технологий и технического образования; 

5. настоятельно призывает Университет активизировать свои усилия по 
организации курсов в области новейших и передовых технологий для подготовки 
молодежи уммы к решению задач глобализации и устранения разрыва в освоении 
цифровых технологий между странами-членами; 

6. настоятельно призывает государства-члены, которые еще не сделали 
этого, внести свои регулярные обязательные взносы в бюджет ИТУ и погасить 
задолженности; 

7. призывает богатые государства-члены внести добровольные взносы 
в дополнение к обязательным с целью содействия еще большему углублению и 
расширению деятельности Университета во имя достижения еще большего успеха 
в будущем и лучшего служения интересам уммы; 

8. просит Генерального секретаря принять надлежащие меры по осущест-
влению настоящих рекомендаций и представить доклад по данному вопросу  
тридцать четвертой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 4/33-S&T 
Вопросы охраны окружающей среды и вредного воздействия  
на окружающую среду в Палестине и на оккупированных 
арабских территориях 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры 
(19–21 июня 2006 года), 

вновь подтверждая предыдущую резолюцию № 1/31-S&T, принятую в 
Стамбуле, Турецкая Республика, 14–16 июня 2004 года, 

руководствуясь учением ислама, предписывающим мусульманам охранять 
сокровища, которые Аллах даровал им на земле, 

ссылаясь на Повестку дня на XXI век Всемирной встречи на высшем уровне 
по устойчивому развитию и Международную конвенцию по борьбе с опустынива-
нием и засухой, 

будучи глубоко обеспокоена продолжающимся ухудшением глобальной  
окружающей среды, включая усугубляющиеся тенденции загрязнения окружаю-
щей среды и деградации природных ресурсов, 

вновь подчеркивая право всех людей на здоровую и незагрязненную окру-
жающую среду, которое является одним из основных прав человека, 

подчеркивая право государств на защиту своей окружающей среды от вред-
ной деятельности и на сотрудничество между собой в этом направлении, 

с удовлетворением отмечая сдвиги в деле ратификации Международной 
конвенции по борьбе с опустыниванием и засухой и предлагая государствам-
членам, которые не ратифицировали все соответствующие конвенции, включая 
Международную конвенцию по борьбе с опустыниванием и засухой, сделать это 
как можно скорее, 

решительно осуждая попытки некоторых развитых стран вывозить свои 
опасные и радиоактивные отходы для захоронения в развивающихся странах  
и призывая государства-члены подписать Базельскую конвенцию об опасных  
отходах, 

a) Международное сотрудничество в области охраны окружающей среды 

подчеркивая обязательства развитых стран по передаче экологически чистых 
технологий и ноу-хау развивающимся странам и их финансированию в соответст-
вии с положениями главы 34 Повестки дня на XXI век, 

решительно осуждая попытки некоторых развитых стран вывозить свои 
опасные и радиоактивные отходы для захоронения в развивающихся странах, 

1. призывает государства-члены продолжать включать экологические  
аспекты в свою политику развития и мобилизовать имеющиеся финансовые и  
институциональные ресурсы, необходимые для осуществления политики, а также 
мобилизовать имеющиеся финансовые и институциональные ресурсы, необходи-
мые для осуществления национальных природоохранных программ; 
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2. настоятельно призывает государства-члены к сотрудничеству и коор-
динации в рамках существующих региональных центров по вопросам борьбы 
с опустыниванием; 

3. также настоятельно призывает государства-члены, которые еще не 
ратифицировали все международные соглашения Организации Объединенных 
Наций об охране окружающей среды, включая Международную конвенцию по 
борьбе с опустыниванием и засухой, сделать это как можно скорее, с тем чтобы 
Конвенция могла вступить в силу; 

4. предлагает государствам-членам обмениваться информацией и опытом 
в различных природоохранных областях, таких как опустынивание, изменение 
климата и утрата биологического разнообразия; 

5. просит международное сообщество, особенно соответствующие органы 
Организации Объединенных Наций, сконцентрировать внимание на проблеме  
повышения уровня моря и ее социально-экономических последствиях; 

6. вновь подтверждает решимость государств-членов содействовать  
укреплению международного сотрудничества в поиске решений глобальных эко-
логических проблем и просит страны-доноры и международные финансовые уч-
реждения оказывать дальнейшую поддержку региональным сетям и национальным 
координационным центрам в государствах, пострадавших от опустынивания; 

7. просит государства-члены содействовать укреплению координации и 
сотрудничества между сетями экологического мониторинга, центрами дистанци-
онного контроля и зондирования, постами берегового контроля и всеми другими 
природоохранными органами в исламских государствах; 

8. настоятельно призывает все государства-члены продолжать консуль-
тации и координацию действий между собой на всех международных совещаниях, 
включая консультации по проблемам защиты окружающей среды, особенно в об-
ластях биологического разнообразия, изменения климата, опустынивания и захо-
ронения опасных и радиоактивных отходов; 

9. отвергает попытки навязать развивающимся странам обязательства 
по сдерживанию распространения феномена изменения климата в дополнение  
к положениям Киотского протокола к Конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата и призывает государства-члены противодействовать 
этому курсу, когда это представляется необходимым; 

10. обращается с призывом ко всем странам – участницам Второй мировой 
войны в срочном порядке предоставить государствам-членам информацию, сведе-
ния и карты минных полей на их территориях, оставшихся со времен войны,  
и взять на себя обязательство безотлагательно оказывать помощь и содействие, 
необходимые для ликвидации таких мин, которые по-прежнему причиняют огром-
ный ущерб, унося человеческие жизни, и препятствуют развитию и строительству 
в жизненно важных районах, принимая во внимание решения Конференции Орга-
низации Объединенных Наций по вопросу о минах, состоявшейся в Женеве 
в 1996 году; 

11. выражает солидарность с Ливийской Арабской Джамахирией в ее пози-
ции по вопросу о минных полях, оставшихся на ее территории после Второй миро-
вой войны, их серьезных последствиях для окружающей среды, несчастных случаях 
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и тяжком ущербе, который они причиняют тысячам ее граждан; а также обращается 
к государствам-членам с призывом проявить солидарность с Джамахирией в ее уси-
лиях по разрешению этой проблемы и в отстаивании ее права требовать компенса-
цию за ущерб и добиваться того, чтобы страны, ответственные за создание минной 
угрозы, финансировали операции по разминированию и передали соответствующим 
ливийским властям карты минных полей. 

b) Действия Израиля и их последствия для окружающей среды в Палестине 
и на оккупированных арабских территориях 

ссылаясь на предыдущие резолюции ОИК и другие международные резолю-
ции по этому вопросу, 

ссылаясь также на решение Генеральной конференции ЮНЕП (UNEP/ 
GC.22/L.4) об экологической ситуации на оккупированных палестинских и араб-
ских территориях и выражая глубокую обеспокоенность в связи с продолжающим-
ся ухудшением состояния окружающей среды в оккупированной Палестине, 

ссылаясь также на резолюцию 56/204 пятьдесят шестой сессии Генеральной 
Ассамблеи о состоянии окружающей среды на палестинских арабских территори-
ях, сирийских Голанах и ливанских территориях, оккупированных Израилем, 

выражая глубокую обеспокоенность в связи с эскалацией жестоких и экспан-
сионистских действий оккупационных властей Израиля, которые включают возве-
дение стены апартеида и деятельность по созданию поселений, имевшие следстви-
ем захват земель и водных ресурсов, разрушение домов, строительство новых  
поселений на оккупированных палестинских и арабских территориях, особенно в 
Аль-Кудс аш-Шарифе и на сирийских Голанах, выкорчевывание деревьев, унич-
тожение посевов, перекрытие оросительных каналов, уничтожение лесов на  
обширных земельных территориях и применение токсичных газов, влекущих за 
собой серьезные последствия для палестинцев и других арабских жителей, а также 
для социально-экономического положения на этих землях, 

выражая глубокую обеспокоенность по поводу захоронения Израилем высо-
котоксичных радиоактивных и химических отходов на палестинской земле, а так-
же их сброса в Средиземное море, и особенно в территориальные воды Палестины 
и Ливана, 

1. осуждает продолжающуюся оккупацию Израилем арабских палестин-
ских территорий, сирийских Голан и территорий в южной части Ливана, включая 
фермы Шабаа, как препятствие для устойчивого развития арабских граждан, про-
живающих на оккупированных арабских территориях; 

2. настоятельно призывает ЮНЕП обновить свой доклад об экологиче-
ской ситуации на оккупированных палестинских территориях и представить его 
Генеральной конференции для принятия незамедлительных мер; 

3. просит государства-члены продолжать оказывать помощь и содействие 
Организации освобождения Палестины и сирийским гражданам на оккупирован-
ных сирийских Голанах и гражданам прежде оккупированных ливанских террито-
рий в составлении планов, необходимых для сохранения окружающей среды  
на этих территориях, и подчеркивает необходимость принятия конкретных мер по 
согласованию этих планов и реализации шагов по разоблачению политики изра-
ильских оккупационных властей, которая привела к ухудшению состояния окру-
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жающей среды на оккупированных палестинских территориях, оккупированных 
сирийских Голанах и ранее оккупированных ливанских территориях; 

4. решительно осуждает упорные попытки Израиля добиться изменения 
правового статуса оккупированных сирийских Голан и его действия, направлен-
ные на изменение состояния окружающей среды в этих районах, а также их  
географических, демографических и исторических особенностей, и применение 
израильских законов, юрисдикции и административных норм на оккупированных 
Израилем сирийских Голанах; 

5. осуждает упорное пренебрежение Израиля к воле международного со-
общества в форме отказа присоединиться к Договору о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) и поставить под контроль Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ) свои ядерные установки, равно как и осуществления 
ядерных программ, которые представляют серьезную опасность для соседних ис-
ламских государств; а также настоятельно призывает соответствующие между-
народные стороны и органы принять меры, необходимые для ликвидации этой 
опасности, подчеркивая при этом важность сотрудничества между соответствую-
щими государствами-членами в области контроля за уровнем радиации в этом 
районе. 

с) Ситуация в регионах исламского мира, пострадавших от экологических 
катастроф, особенно в бассейне Аральского моря и районе 
Семипалатинска 

принимая во внимание утрату второго в мире по величине пресноводного 
озера в бассейне Аральского моря и опасные последствия продолжающегося вы-
сыхания Аральского моря, ведущие к резкому изменению климата в Северном по-
лушарии, особенно на азиатском континенте, 

отмечая, что на семипалатинском ядерном полигоне в течение последних 
сорока лет проводились широкомасштабные ядерные испытания, включая назем-
ные взрывы большой мощности, 

исходя из того, что любая экологическая катастрофа, независимо от характера 
ее происхождения, затрагивает интересы всех стран мирового сообщества, учиты-
вая ответственность исламской уммы за будущее жителей региона бассейна 
Аральского моря и района семипалатинского ядерного полигона и вновь подтвер-
ждая необходимость применять принципы исламской солидарности в отношении 
таких катастроф, 

будучи глубоко обеспокоена стремительным ухудшением состояния окру-
жающей среды в районе семипалатинского ядерного полигона, 

приветствуя усилия, предпринимаемые ОИК и правительственными благо-
творительными организациями некоторых исламских стран по оказанию финансо-
вой поддержки и гуманитарной помощи региону бассейна Аральского моря, 

принимая во внимание решения Всемирной встречи на высшем уровне по ус-
тойчивому развитию, равно как и принципы Декларации тысячелетия Организации 
Объединенных Наций, касающиеся решений экологических проблем, 

1. поддерживает усилия, направленные на восстановление Аральского 
моря и района семипалатинского ядерного полигона, которые предпринимаются 
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правительством Казахстана, а также региональными, международными и благо-
творительными организациями; 

2. обращается с призывом к государствам-членам, а также международ-
ному сообществу оказывать политическую, экономическую и финансовую под-
держку в целях смягчения губительных последствий упомянутых катастроф и пре-
дотвращения дальнейшего распространения этих экологических проблем и просит 
Исламский банк развития и благотворительные фонды мусульманских стран изу-
чить пути и средства разработки программы помощи районам Аральского моря и 
Семипалатинска, согласованной с существующими международными, региональ-
ными и национальными программами; 

3. просит Исламский банк развития и благотворительные фонды мусуль-
манских стран изучить пути и средства разработки программы помощи районам 
Аральского моря и Семипалатинска, согласованной с существующими междуна-
родными, региональными и национальными программами. 

d) Рамочная конвенция Организации Объединенных Наций об изменении 
климата 

принимая во внимание неожиданное и вызывающее обеспокоенность решение 
Соединенных Штатов Америки о выходе из Киотского протокола об изменении 
климата уже после его подписания, 

выражая глубокую обеспокоенность тем, что Соединенные Штаты Америки 
ставят под вопрос полезность Киотского протокола для защиты окружающей сре-
ды от вредного парникового эффекта, 

выражая обеспокоенность ухудшением состояния мировой окружающей 
среды, в том числе ростом ее загрязнения и истощением природных ресурсов, 

вновь подтверждая право каждого человека на здоровую и незагрязненную 
окружающую среду, 

ссылаясь на Соглашение об изменении климата, принятое в Нью-Йорке  
в 1992 году, и Киотский протокол, принятый в Японии в 1998 году, 

1. настоятельно призывает промышленно развитые страны соблюдать 
свои обязательства в рамках Конвенции об изменении климата и Киотского прото-
кола; 

2. подчеркивает важность эффективного участия исламских государств в 
конференциях и встречах, связанных с Конвенцией об изменении климата, путем 
направления для участия в них делегаций в составе специалистов во всех областях, 
затрагиваемых на таких конференциях; 

3. подчеркивает необходимость вновь подтвердить требование достиже-
ния единогласия при принятии решений по основополагающим вопросам; 

4. подчеркивает, что Конференция сторон Киотского протокола должна 
контролировать осуществление промышленно развитыми странами этих мер  
путем ежегодного рассмотрения их национальных докладов, в которых должен 
отражаться прогресс, достигнутый в деле проведения вышеуказанных мер, как 
предусмотрено в статье 7 Киотского протокола в отношении докладов и в статье 8 
в отношении рассмотрения докладов; 
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5. подчеркивает необходимость не возлагать на развивающиеся страны 
новых обязательств, связанных с ограничением их выбросов как на обязательной, 
так и на добровольной основе, и не устанавливать каких-либо графиков проведе-
ния переговоров по подобным обязательствам; 

6. поддерживает требования, связанные с предоставлением развиваю-
щимся странам финансового и технического содействия и созданием в этих целях 
отдельных фондов в дополнение к существующим финансовым средствам. Это 
требует принятия промышленно развитыми странами обязательства на регулярной 
основе направлять в такие фонды конкретные суммы финансовых средств; 

7. призывает к осуществлению всех пунктов Буэнос-Айресского плана 
действий, принятого в 1998 году, путем эффективной реализации обязательных 
мер, предусмотренных по каждому пункту. 

е) Окружающая среда с исламской точки зрения 

ссылаясь на решение первого Международного форума по вопросам окру-
жающей среды с исламской точки зрения, состоявшегося в Джидде, Королевство 
Саудовская Аравия, 23–25 октября 2000 года, и Декларацию Джидды по окру-
жающей среде с исламской точки зрения, принятую форумом, 

ссылаясь на Исламскую декларацию об устойчивом развитии, принятую пер-
вой Исламской конференцией по окружающей среде, 

1. выражает признательность Королевству Саудовская Аравия за  
любезное предложение провести у себя вторую Исламскую конференцию минист-
ров по вопросам окружающей среды 10–12 сентября 2006 года и возлагает на 
ИСЕСКО задачу по проведению Конференции в сотрудничестве с Генеральным 
секретариатом ОИК; 

2. просит Генерального секретаря принять надлежащие меры по осущест-
влению настоящей рекомендации и представить доклад по данному вопросу  
тридцать четвертой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 



A/60/978 
S/2006/650 

169 

Резолюция № 5/32-S&T 
Перспективы в сфере науки и техники до 1441 года хиджры 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры 
(19–21 июня 2006 года), 

напоминая о первой Конференции ОИК по науке и технике по теме "Наука и 
техника на службе промышленного развития исламских стран: перед лицом глоба-
лизации", проходившей в Куала-Лумпуре, Малайзия, 7–10 октября 2003 года, и 
принятых на ней декларации и резолюциях Конференции, также известных под 
названием "Перспективы до 1441 года хиджры", в которых отражена решимость 
мусульманского мира с удвоенной энергией взяться за овладение наукой и техно-
логиями перед лицом вызовов новой глобальной экономики и которые были  
утверждены десятой сессией Исламской конференции на высшем уровне, состо-
явшейся в Куала-Лумпуре, Малайзия, 16–18 октября 2003 года, 

приветствуя усилия, приложенные Генеральным секретариатом ОИК по со-
зданию Целевой группы по вопросу перспектив до 1441 года хиджры в качестве 
инициативы по осуществлению рекомендации относительно перспектив до 
1441 года хиджры, 

ссылаясь на резолюции 3/31-S&T и 1/32-S&T, принятые тридцать первой и 
тридцать второй сессиями Исламской конференции министров иностранных дел, 
состоявшимися в Турции и Йемене в 2004 и 2005 годах, соответственно, 

признавая роль науки и техники в деле развития уммы и необходимость  
устранения разрыва между государствами – членами ОИК и между мусульман-
скими и промышленно развитыми странами, 

приветствуя принятие десятилетней Программы действий по решению за-
дач, стоящих перед мусульманской умой в XXI веке, 

принимая к сведению, что члены Целевой группы ОИК по вопросу перспек-
тив до 1441 года хиджры являются представителями соответствующих учрежде-
ний ОИК и уже провели два заседания, 

1. призывает государства-члены и все учреждения ОИК оказать всесто-
роннюю поддержку реализации перспектив до 1441 года хиджры; 

2. просит Целевую группу ускорить подготовку Стратегического плана 
действий по реализации перспектив до 1441 года хиджры при технической и  
финансовой помощи со стороны Исламского банка развития и других источников; 

3. соглашается с тем, что Стратегический план действий по реализации 
перспектив до 1441 года хиджры должен начать осуществляться сразу же после 
того, как он окончательно оформлен и утвержден Генеральным секретарем, не до-
жидаясь начала тридцать четвертой сессии Исламской конференции министров 
иностранных дел; 

4. просит Генерального секретаря принять надлежащие меры по осущест-
влению настоящей рекомендации и представить доклад по данному вопросу  
тридцать четвертой сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Приложение X 
РЕЗОЛЮЦИИ ПО ЭКОНОМИЧЕСКИМ ВОПРОСАМ, 
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ИСЛАМСКОЙ КОНФЕРЕНЦИИ МИНИСТРОВ 
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(Сессия гармонии прав, свобод и справедливости) 
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Резолюция № 1/33-Е 
Экономическое положение государств-членов  

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей вне-
очередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в 
Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года; 

также ссылаясь на резолюции № l/10-E (IS) и 8/10-E (IS), принятые на деся-
той сессии Исламской конференции на высшем уровне, и резолюцию № 1/32-Е, 
принятую на тридцать второй сессии Исламской конференции министров ино-
странных дел; 

ссылаясь на Монтеррейский консенсус, достигнутый на Международной 
конференции по финансированию развития, которая состоялась 18–22 марта 
2002 года в Монтеррее, Мексика; 

с удовлетворением приняв к сведению исследование СЕСРТСИК по вопросам 
изменений в мировой экономике и исследование ИЦРТ по вопросам развития вза-
имной торговли государств – членов ОИК; 

рассмотрев доклад Генерального секретаря по данному вопросу, 

1. признает, что, хотя глобализация и взаимозависимость открыли новые 
возможности для роста мировой экономики и развития, это глобальное явление 
также создало новые проблемы для роста и устойчивого развития и большинство 
развивающихся стран сталкиваются с особыми проблемами при их решении и 
продолжают оставаться маргинализированными; 

2. подчеркивает необходимость определения путей и средств минимиза-
ции негативного воздействия глобализации на экономику государств – членов 
ОИК, а также обеспечения их способности использовать возможности, открываю-
щиеся в связи с глобализацией; 

3. призывает международное сообщество принять надлежащие меры для 
обеспечения того, чтобы выгоды от глобализации разделялись между всеми стра-
нами на справедливой основе в целях обеспечения сбалансированности преиму-
ществ и обязательств развивающихся стран, включая государства – члены ОИК; 

4. подтверждает необходимость надлежащего управления на глобальном 
уровне в качестве основополагающего условия обеспечения устойчивого экономи-
ческого роста и устойчивого развития развивающихся стран, а также то, что обес-
печение управления глобальными экономическими процессами путем решения 
международных финансовых, торговых, технологических и инвестиционных про-
блем, оказывающих влияние на перспективы развития развивающихся стран, явля-
ется необходимым для обеспечения динамичных и благоприятных между-
народных экономических условий в рамках оказания поддержки развития всех 
развивающихся стран; 

5. с удовлетворением отмечает регулярно проводимый на ежегодных 
сессиях КОМСЕК обмен мнениями по актуальным проблемам мировой экономи-
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ки, что предоставляет государствам-членам ценную возможность поделиться сво-
им опытом и согласовать свои позиции по этим проблемам; 

6. с обеспокоенностью отмечает экстерриториальное применение от-
дельными развитыми странами их внутреннего законодательства, что негативно 
влияет на иностранные инвестиции в других странах, включая государства – чле-
ны ОИК, отвергает все меры принуждения, которые являются недействительны-
ми с точки зрения международного права, и ссылается в связи с этим на резолю-
цию 57/5 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций об отказе от 
применения односторонних экстерриториальных экономических мер принуждения 
с целью оказания политического и экономического давления как на одну из попы-
ток международного сообщества положить конец подобной практике; 

7. признает, что нынешний этап глобализации и ограничения на переме-
щение рабочей силы приводят к усугублению неравенства в доходах развитых и 
развивающихся стран и что для устранения такого неравенства и смягчения нега-
тивных последствий глобализации на основе содействия движению торговли, ка-
питала, квалифицированных трудовых ресурсов и идей необходимо действенное 
регулирование миграции рабочей силы; 

8. подтверждает, что привлечение внутренних накоплений, как частных, 
так и государственных, обеспечение устойчивого и достаточного уровня производ-
ственных инвестиций и расширения возможностей человека, последовательности 
и согласованности макроэкономической политики и благоприятных внутренних 
условий являются важными предпосылками мобилизации внутренних ресурсов, 
повышения производительности, сокращения оттока капитала, стимулирования 
развития частного сектора и привлечения и эффективного использования ино-
странных инвестиций и помощи для обеспечения устойчивого экономического 
роста и устойчивого развития всех стран; 

9. подтверждает, что частный сектор в государствах-членах должен  
играть важную роль, стимулируя экономические и торговые отношения между 
членами ОИК, и призывает правительства государств-членов побуждать своих 
бизнесменов и представителей частного сектора играть проактивную роль в этой 
сфере, включая активное участие во встречах частного сектора, организуемых  
Исламской торгово-промышленной палатой; 

10. настоятельно призывает государства-члены продолжать усилия, на-
правленные на укрепление торгово-экономического сотрудничества, а также на 
координацию проводимой ими экономической политики в целях обеспечения мак-
симальной взаимодополняемости их экономик; 

11. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
этой резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвертой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 2/33-Е 
Экономические проблемы наименее развитых и не имеющих 
выхода к морю государств-членов 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей вне-
очередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в 
Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года; 

ссылаясь также на резолюции № 5/10-E(IS), 6/10-E(IS), 7/10-E(IS), принятые 
на десятой сессии Исламской конференции на высшем уровне, а также резолюцию 
№ 2/32-Е, принятую на тридцать второй сессии Исламской конференции минист-
ров иностранных дел; 

вновь подтверждая важность совместных усилий международного сообще-
ства для достижения Целей в области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия Организации Объединенных Наций, принятой на Саммите тысячеле-
тия Организации Объединенных Наций в 2000 году; 

вновь подтверждая, что ликвидация нищеты во всех государствах-членах до 
конца следующего десятилетия является общей целью государств – членов ОИК; 

подтверждая также, что благоприятный международный экономический 
климат в рамках концессий, предоставляемых им в виде обеспечения финансовой 
и технической помощи и инвестиционных ресурсов, а также доступ к междуна-
родным рынкам со стабильными ценами на сырье и соответствующими структур-
ными программами необходим для успешности усилий по ликвидации нищеты в 
наименее развитых странах и странах с низким уровнем дохода; 

отмечая с обеспокоенностью растущие проблемы по обслуживанию внеш-
него долга, возникающие у стран-должников, особенно у стран с низким уровнем 
дохода, и являющиеся одним из факторов, негативно сказывающихся на их усили-
ях по обеспечению развития; 

отмечая, что международное сообщество рассматривает период с 1997 по 
2006 годов в качестве первого Десятилетия Организации Объединенных Наций  
по ликвидации нищеты; 

признавая, что в происходящая в процессе глобализации маргинализация раз-
вивающихся стран, особенно наименее развитых из них, создает препятствия для 
усилий по ликвидации нищеты; 

с признательностью отмечая усилия ЮНКТАД, предпринимаемые в инте-
ресах наименее развитых и не имеющих выхода к морю стран; 

выражая удовлетворение по поводу усилий ИБР по предоставлению помощи 
наименее развитым странам и открытием для них специального счета; 

с признательностью отмечая исследование по проблемам наименее разви-
тых и не имеющих выхода к морю государств-членов, которое было подготовлено 
и представлено СЕСРТСИК; 
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приняв к сведению доклад Генерального секретаря по данному вопросу, 

1. обращается с призывом к международному сообществу, в первую оче-
редь к развитым странам, обеспечить полное и скорейшее осуществление Про-
граммы действий на 2001–2010 годы, которая была принята на третьей Конферен-
ции Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам, состояв-
шейся 14–20 мая 2001 года в Брюсселе; 

2. одобряет Декларацию Котону, принятую на Конференции министров 
наименее развитых стран, которая состоялась 5–7 августа 2002 года в Котону,  
Бенин; 

3. подчеркивает, что развитые государства должны полностью выполнять 
свои обязательства, вытекающие из Монтеррейской конференции по развитию и 
финансированию, которая проходила в Мексике в 2002 году; 

4. призывает международное сообщество помочь наименее развитым 
странам постепенно интегрироваться в мировую экономику и укрепить свой по-
тенциал для участия в системе многосторонней торговли, включая содействие 
вступлению в ВТО тех наименее развитых стран, которые еще не являются ее чле-
нами; 

5. настоятельно призывает развитые страны увеличить свой вклад и вы-
ступить с новыми инициативами в рамках осуществления Международной страте-
гии развития и последовать примеру стран, которые конвертировали долги, нако-
пившиеся у наименее развитых стран, в безвозмездные субсидии в целях содейст-
вия реализации принимаемых этими странами мер по осуществлению структурной 
перестройки; 

6. выражает обеспокоенность в связи с тенденцией сокращения офици-
альной помощи в целях развития (ОПР), предоставляемой наименее развитым 
странам, и подчеркивает важное значение увеличения официальной помощи в це-
лях развития, выделяемой странами-донорами развивающимся странам в целом и 
наименее развитым странам в частности, и призывает страны-доноры как можно 
скорее достичь согласованных целевых показателей в 0,7 процента от ВНП по об-
щей официальной помощи в целях развития и от 0,15 до 0,20 процента от ВНП для 
наименее развитых стран; 

7. подчеркивает важность сокращения непогашенной задолженности наи-
менее развитых стран до сбалансированного уровня путем принятия мер по списа-
нию задолженности, с тем чтобы способствовать облегчению их финансового бре-
мени, повысить их кредитоспособность и улучшить их финансовые перспективы 
на международном уровне; 

8. вновь подтверждает настоятельную необходимость принятия эффек-
тивных, справедливых, ориентированных на развитие и долгосрочных решений 
проблем погашения и обслуживания внешнего долга развивающихся стран и об-
ращается к международным кредиторам, а также к международным финансовым 
институтам с призывом продолжить принятие необходимых мер для сокращения 
долга государств – членов ОИК, в частности путем постепенного урегулирования 
долгов, отсроченного погашения, сокращения и установления благоприятных про-
центных ставок или конверсии задолженности в источник финансирования раз-
личных проектов в области развития; 
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9. приветствует Инициативу по облегчению бремени долга бедных стран 
с крупной задолженностью (БСКЗ) и призывает ускорить ее осуществление, с тем 
чтобы дать возможность большему числу таких стран воспользоваться преимуще-
ствами этой Инициативы; 

10. благодарит Исламский банк развития за его вклад в облегчение бремени 
задолженности государств – членов ОИК. По имеющимся оценкам, чистая приве-
денная стоимость общей долговой помощи Исламского банка развития 14 государ-
ствам-членам на июнь 2003 года достигла 144 млн. долл. США; 

11. настоятельно призывает к тому, чтобы в урегулировании проблемы 
задолженности применялся подход, охватывающий все виды долгов, включая дол-
ги по кредитам многосторонним учреждениям, и все развивающиеся страны-
должники и предусматривающий меры, направленные на достижение окончатель-
ной договоренности о сокращении объема их задолженности до уровня, который 
позволил бы им возобновить экономический рост и развитие; 

12. настоятельно призывает развитые страны и международные учрежде-
ния принять конкретные меры по выполнению обязательств, принятых на Всемир-
ной встрече на высшем уровне по социальным проблемам, состоявшейся в Копен-
гагене, а также на других международных форумах, с тем чтобы дать наименее 
развитым государствам-членам возможность достичь упомянутой цели; 

13. призывает включать программы микрокредитования в стратегию лик-
видации нищеты и осуществлять соответствующие рекомендации, содержащиеся в 
Плане действий, принятом на Встрече на высшем уровне по вопросам микрокре-
дитования, состоявшейся 2–4 февраля 1997 года в Вашингтоне; 

14. приветствует принятие Генеральной Ассамблеей Организации Объ-
единенных Наций на ее пятьдесят седьмой сессии (декабрь 2002 года) резолюции  
о создании международного фонда солидарности в целях борьбы за ликвидацию 
нищеты и содействия развитию человека в развивающихся странах и призывает 
государства-члены и международные учреждения-доноры мобилизовать и ассиг-
новать новые финансовые ресурсы для этого фонда; 

15. призывает государства-члены обмениваться передовым практическим 
опытом деятельности по борьбе с нищетой, осуществляемой как государственным, 
так и частным сектором в сопоставимых и сходных ситуациях; 

16. вновь обращается к международному сообществу, в первую очередь  
к развитым странам, с призывом выступить с предложением о существенном  
сокращении или списании долгов африканских стран и облегчении бремени об-
служивания долга при одновременном обеспечении того, чтобы этот процесс со-
провождался притоком в африканские страны новых и значительных по своему  
объему финансовых ресурсов на льготных условиях; 

17. обращается к государствам-членам, которые являются донорами, с 
призывом использовать свое влияние в международном сообществе доноров в це-
лях решения проблемы внешней задолженности развивающихся и наименее разви-
тых государств – членов ОИК; 

18. с удовлетворением отмечает усилия некоторых государств-членов по 
оказанию поддержки наименее развитым государствам-членам в объеме, превы-
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шающем целевой показатель 0,15 процента от ВНП, и выражает надежду на про-
должение такой поддержки; 

19. с удовлетворением отмечает, что Генеральный секретариат ОИК про-
вел в штаб-квартире ОИК, в Джидде, Королевство Саудовская Аравия, 6–7 марта 
2006 года совещание межправительственной группы экспертов открытого состава, 
включающей представителей Генерального секретариата ОИК, ИБР, ИТПП, ИЦРТ 
и СЕСРТСИК, которой поручено изучение путей и средств осуществления Про-
граммы действий на 2001–2010 годы в отношении наименее развитых стран –  
членов ОИК в соответствии с резолюцией 2/32-E , принятой на тридцать второй 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел, которая состоялась  
в Сане, Йеменская Республика, и рекомендует представить предложения по разви-
тию сотрудничества в рамках ОИК в этой области на рассмотрение тридцать 
третьей Исламской конференции министров иностранных дел, которая пройдет в 
Баку, Азербайджанская Республика, 19–21 июня 2006 года; 

20. отмечает, что Генеральный секретарь ОИК создал Целевую группу по 
малым и средним предприятиям (МСП) в соответствии с резолюцией 5/27-E, при-
нятой на двадцать седьмой сессии Исламской конференции министров иностран-
ных дел, и высоко оценивает усилия ИТПП по реализации этого предложения и 
организации встреч Целевой группы, первая из которых состоялась 27–29 января 
2002 года в Дакке, вторая – 19–21 мая 2003 года в Мапуту, Республика Мозамбик, 
третья – 16–18 марта 2004 года в Лахоре, Пакистан, и четвертая – 24–26 января 
2005 года в Бангкоке, Таиланд; 

21. признает необходимость эффективного удовлетворения потребностей 
стран, не имеющих выхода к морю, и стран транзита, с тем чтобы дать им возмож-
ность развивать свою транспортную инфраструктуру и дорожную сеть, и призыва-
ет развитые страны оказать необходимую помощь в целях содействия расшире-
нию торговли между различными сторонами; 

22. призывает страны, не имеющие выхода к морю, соседние страны тран-
зита и страны-доноры принять меры в целях дальнейшего укрепления сотрудниче-
ства и совместных усилий для решения проблем транзита в соответствии с поло-
жениями Глобальной системы сотрудничества в области транспортных перевозок 
между не имеющими выхода к морю развивающимися странами, развивающимися 
странами транзита и странами-донорами; 

23. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
этой резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвертой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 3/33-Е 
Укрепление системы многосторонней торговли 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры 
 (19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую третьей внеоче-
редной сессией Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в Мекке 
аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года; 

ссылаясь также на резолюцию № 3/10-E (IS), принятую на десятой сессией 
Исламской конференции на высшем уровне, и резолюцию № 3/32-Е, принятую на 
тридцать второй сессии Исламской конференции министров иностранных дел; 

ссылаясь на соответствующие решения КОМСЕК, для которого этот вопрос 
является постоянным пунктом повестки дня; 

высоко оценивая усилия ИБР и ИЦРТ по оказанию помощи в вопросах, ка-
сающихся ВТО, и информированию государственных членов по этим вопросам; 

признавая, что эффективное функционирование многосторонней системы 
торговли играет важнейшую роль в деле содействия росту и развитию; 

с удовлетворением принимая к сведению доклад, представленный СЕСРТСИК 
и ИЦРТ; 

приняв к сведению доклад Генерального секретаря, 

1. отмечает, что торговля является одним из важнейших источников фи-
нансирования развития, и в этой связи вновь подчеркивает важность расширения 
доступа к рынку, сбалансированных правил, соответствующих механизмов пере-
стройки и программ наращивания потенциала в целях стимулирования торговли в 
развивающихся странах; 

2. признает важность открытых, транспарентных, демократичных и более 
упорядоченных процессов и процедур для эффективного функционирования сис-
темы многосторонней торговли, особенно в отношении участия развивающихся 
стран в процессе принятия решений в этой системе; 

3. вновь обращает внимание на то, что проблемы развития составляют не-
отъемлемую часть Дохийской декларации министров, в которой потребности и 
интересы развивающихся стран ставятся в центр Дохийской рабочей программы; 

4. подчеркивает важность разработки гуманитарной, институциональной, 
регламентарной, исследовательской и торговой политики, а также развития потен-
циала и инфраструктуры в целях расширения возможностей по стимулированию 
экономического роста и повышению конкурентоспособности, а также обеспечения 
благоприятных внешних условий для полной и эффективной интеграции разви-
вающихся стран в международную торговую систему; 

5. призывает ВТО и ее государства-члены: 

i) сделать упор на необходимости обеспечения того, чтобы политические 
соображения не становились препятствием на пути вступления в ВТО; 
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ii) уделять первоочередное и пристальное внимание решению практиче-
ских вопросов; 

iii) обеспечить, чтобы повестка дня будущих переговоров оставалась целе-
направленной, сбалансированной и реалистичной с учетом ограниченных ре-
сурсов и уровня развития многих развивающихся стран, в частности наиме-
нее развитых стран; 

iv) укреплять аспекты развития в контексте многосторонних торговых со-
глашений, включая введение в действие положений об особом и дифферен-
цированном режиме, например о продлении переходного периода в отноше-
нии осуществления соглашений Уругвайского раунда; 

v) противодействовать включению в программу работы ВТО не связан-
ных с торговлей вопросов, таких как трудовые и экологические стандарты,  
с учетом их негативного воздействия на формирование справедливой, сво-
бодной и открытой торговой среды, за создание которой выступают боль-
шинство членов ВТО; 

vi) обеспечить наличие достаточных ресурсов для осуществления меро-
приятий в области технического сотрудничества в целях оказания развиваю-
щимся странам помощи в выполнении соглашений и решений ВТО;  

vii) пересмотреть структуру процесса принятия решений в ВТО для обес-
печения более высокого уровня транспарентности в ее работе и действенного 
участия членов ВТО в этом процессе; 

viii) обеспечить, чтобы оказываемая ВТО техническая помощь также спо-
собствовала наращиванию потенциала в развивающихся странах, в частности 
в наименее развитых; 

6. призывает государства – члены ОИК, ставшие членами ВТО, поддер-
жать и облегчить переговоры о вступлении в ВТО других государств – членов 
ОИК, которые еще не вступили в ВТО; 

7. приветствует искренние усилия ИБР по распространению среди госу-
дарств – членов ОИК информации о широкомасштабном воздействии соглашений 
Уругвайского раунда на их экономику, а также по укреплению потенциала госу-
дарств-членов, в том числе потенциала в области ведения переговоров, и по их 
всесторонней подготовке к переговорам в рамках ВТО и призывает ИБР продол-
жать его усилия в этом направлении; 

8. высоко оценивает также технические программы помощи Исламского 
банка развития государствам-членам, которые или являются членами ВТО, или 
находятся в процессе вступления в Организацию, а также роль Банка в организа-
ции консультативных совещаний, направленных на то, чтобы государства-члены 
могли обмениваться мнениями и максимально координировать свою позицию по 
всем интересующим их вопросам в целях подготовки встреч в рамках ВТО на 
уровне министров и оценивать результаты этих встреч, а также высоко оценивает 
усилия ИБР по обеспечению технической помощи в целях наращивания потенциа-
ла государств – членов ОИК в институциональных секторах в области подготовки 
кадров, например путем организации курсов, семинаров, симпозиумов и семина-
ров-практикумов по основной тематике торговой политики и конкретного прямого 
технического содействия государствам – членам ОИК; 
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9. благодарит Исламский банк развития за организацию в Женеве 13 ок-
тября 2004 года консультативной встречи для обмена мнениями по "Июльскому 
пакету" – рамочному соглашению Всемирной торговой организации, принятому  
в августе 2004 года, и приветствует инициативу Банка по наращиванию усилий  
в предоставлении технической поддержки государствам – членам Всемирной тор-
говой организации в подготовке к шестой Конференции министров Всемирной 
торговой организации, прошедшей 13–18 декабря 2005 года в Гонконге, путем 
проведения трех консультативных встреч: первой – для постоянных миссий  
в Женеве; второй – для высших должностных лиц в Джидде; и третьей – для мини-
стров одновременно с проведением в Гонконге шестой Конференции Всемирной 
Торговой организации на уровне министров; 

10. одобряет Исламский банк развития в связи с организацией симпозиума 
по конкурентной политике, состоявшегося в Хартуме, Судан, 27–28 апреля 
2004 года, симпозиума по проблемам в связи с завершением срока действия со-
глашения по текстилю и одежде, состоявшегося 10–11 мая 2004 года (Джидда), 
симпозиума по текущим событиям на переговорах ВТО по теме "Доступ к рынкам 
сельскохозяйственных и несельскохозяйственных товаров: возможности и про-
блемы государств – членов Всемирной торговой организации", а также семинара-
практикума по вопросу вступления стран Центральной Азии в члены Всемирной 
торговой организации, состоявшегося 31 января – 3 февраля 2005 года (Кыргыз-
стан). Также одобряет постоянные усилия Исламского банка развития по улучше-
нию понимания странами-членами соглашений с ВТО посредством организации 
курсов по торговой политике, проходивших в Бенине с 21 июня по 9 июля 
2004 года для франкоговорящих стран, в Джакарте – с 27 сентября по 15 октября 
2004 года для англоговорящих стран и в Тунисе – 9–27 мая 2005 года для арабо-
говорящих стран; 

11. настоятельно призывает ЮНКТАД провести исследования, касаю-
щиеся необходимых мер для обеспечения баланса между издержками и выгодами 
для развивающихся стран в связи с переходом к новому торговому и экономиче-
скому режиму, принимая во внимание разные уровни их развития и конкуренто-
способности; 

12. просит ИБР и ИЦРТ продолжать усилия и представлять периодические 
доклады КОМСЕК и другим соответствующим форумам ОИК; 

13. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
этой резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвертой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 4/33-Е 
Поддержка реформы международной финансовой системы 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку, 
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры 
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей вне-
очередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в 
Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года;  

ссылаясь также на резолюцию № 2/10-E (IS), принятую на десятой сессии 
Исламской конференции на высшем уровне, и резолюцию № 4/32-Е, принятую  
на тридцать второй сессии Исламской конференции министров иностранных дел; 

признавая, что недавний финансовый кризис в Юго-Восточной Азии был 
обусловлен не только макроэкономической уязвимостью некоторых пострадавших 
стран, но и слабостью существующих механизмов, регулирующих международ-
ную финансовую систему; 

соглашаясь с тем, что слабость механизмов, образующих международную ва-
лютно-финансовую систему, допускает чрезмерные риски, неосмотрительное по-
ведение инвесторов и спекулятивные действия; 

приняв к сведению доклад Генерального секретаря, 

1. подчеркивает важность упорядочения и укрепления международной 
финансовой системы и обращает особое внимание на то, что международная фи-
нансовая система должна способствовать мобилизации всех имеющихся ресурсов 
для финансирования развития и содействовать искоренению бедности и обеспече-
нию экономического роста в развивающихся странах; 

2. признает крайнюю необходимость усиления согласованности ориенти-
рованных на развитие действий в области управления и оперативной деятельности 
международных валютных, финансовых и торговых систем, а также важность 
обеспечения их транспарентности, открытости, справедливости и доступности для 
всех; 

3. призывает к расширению представительства развивающихся стран в 
бреттон-вудских учреждениях, что способствовало бы укреплению доверия к этим 
институтам и повышению их легитимности. Выражает полную поддержку ком-
плексному пакету мер, направленных на одновременное решение всех основных 
проблем в рамках четко оговоренного периода времени. Комплексный пакет мер 
должен, среди прочего, включать: 

a) новую формулу квотирования, более точно отражающую относитель-
ную долю развивающихся стран в мировой экономике; 

b) устойчивое увеличение числа голосов при голосовании; 

4. подчеркивает, что реформирование международной финансовой систе-
мы должно быть направлено на исправление основных недостатков системы  
свободного рынка и преодоление внутренней нестабильности международной фи-
нансовой системы путем: 
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a) недопущения дестабилизирующих потоков капитала для обеспечения 
максимальных преимуществ глобализации рынков капитала и тем самым 
сведения рисков к минимуму; 

b) ограничения негативных последствий торговых операций с валютами, 
особенно для небольших стран; 

c) снижения опасности возникновения кризисов в будущем; 

d) ограничения "эффекта домино", связанного с любыми кризисами; 

e) обеспечения симметричности усилий правительств и частного сектора. 

5. высоко оценивает вклад и усилия по укреплению международной  
финансовой системы различных форумов, включая Группу семи, АТЭС, АСЕАН, 
Группу пятнадцати, Группу двадцати, а также международных финансовых и  
регулирующих органов, таких как МВФ, Всемирный банк, Банк международных 
расчетов (БМР) и Международная организация комиссий по ценным бумагам 
(МОКЦБ); 

6. подчеркивает необходимость сохранения позитивной динамики в ре-
формировании мировой финансовой системы; 

7. призывает к расширению участия частного сектора в предотвращении и 
урегулировании финансовых кризисов и одинаковому применению к государст-
венному и частному секторам стандартов в отношении транспарентности и откры-
тости экономической и финансовой информации; 

8. просит СЕСРТСИК продолжить изучение данного вопроса, особенно  
с точки зрения его последствий для государств – членов ОИК, с тем чтобы сфор-
мулировать новые предложения и рекомендации и периодически представлять 
доклады на ежегодных сессиях КОМСЕК, а затем – Исламской конференции  
министров иностранных дел для их тщательного изучения в плане перспектив реа-
лизации; 

9. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
этой резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвертой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 5/33-Е 
Экономические проблемы палестинского народа 
на оккупированных палестинских территориях, сирийских 
граждан на оккупированных сирийских Голанских высотах и 
ливанских граждан, продолжающих жить на оккупированных 
Израилем территориях 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей вне-
очередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в 
Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года;  

ссылаясь на резолюцию № 9/10-E (IS), принятую на десятой сессии Ислам-
ской конференции на высшем уровне, и резолюцию № 5/32-Е, принятую на три-
дцать второй сессии Исламской конференции министров иностранных дел; 

веря в цели и принципы Устава ОИК, направленные на укрепление ислам-
ской солидарности между государствами-членами, и выражая волю всего между-
народного сообщества, которое отвергает деспотичные методы Израиля на окку-
пированной арабской территории, ведущие к ухудшению экономического и  
социального положения арабских граждан, страдающих под игом израильской 
оккупации, с одной стороны, и выступая за установление в Ближневосточном  
регионе справедливого и прочного мира (на основе принципа "земли в обмен на 
мир") резолюций 242, 338, 425, 1397, 1402, 1403 и 1515 Совета Безопасности Орга-
низации Объединенных Наций, а также решений Мадридской мирной конферен-
ции, с другой стороны; 

подтверждая свою поддержку усилий Палестинского национального органа 
по преодолению ухудшения финансовых и экономических условий существования 
палестинского народа, вызванного продолжающейся блокадой со стороны Израиля 
и арестом им финансовых средств, принадлежащих Палестинскому национально-
му органу, а также прекращением помощи палестинскому народу со стороны ряда 
международных организаций, вновь осуждая незаконную и противоправную экс-
пансионистскую политику создания поселений на оккупированных палестинских 
территориях, включая Аль-Кудс аш-Шариф и оккупированные сирийские Голан-
ские высоты, и обращая внимание на серьезные последствия этой эскалации для и 
без того трудного экономического и гуманитарного положения палестинского на-
рода на оккупированной палестинской территории и сирийских граждан на окку-
пированных Голанских высотах; 

выражая крайнюю озабоченность по поводу серьезных экономических по-
следствий для и без того трудных условий жизни палестинского народа проводи-
мой израильским правительством экспансионистской политики создания поселе-
ний и продолжающимся сооружением разделительной стены;  

выражая глубокую обеспокоенность в связи с опасностью продолжающейся 
израильской оккупации сирийских Голанских высот и части юга Ливана, которым 
наносится огромный экономический и материальный ущерб; 
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рассмотрев доклад Генерального секретаря, 

1. осуждает применяемую Израилем практику на пропускных пунктах  
в секторе Газа и на Западном берегу в нарушение положений международного  
гуманитарного права и соглашения о пропускных пунктах, достигнутого при под-
держке "четверки", и предостерегает от безрассудного продолжения такого рода 
неправомерных действий, оказывающих воздействие на различные аспекты повсе-
дневной жизни палестинского народа; 

2. предлагает исламским финансовым и экономическим учреждениям ус-
корить оказание палестинскому народу содействия во всех возможных формах и 
активизировать их усилия и программы по предоставлению финансового и техни-
ческого содействия в целях укрепления экономических возможностей учреждений 
палестинского народа; 

3. подтверждает прежние резолюции ОИК, предусматривающие оказание 
палестинскому народу всевозможной экономической, технической, материальной 
и моральной поддержки и помощи, установление преференциального режима для 
продукции палестинского экспорта, освобождение ее от налогов и сборов и выдачу 
палестинским рабочим разрешений на работу в государствах-членах в течение оп-
ределенного срока, с тем чтобы помочь им улучшить свое материальное положе-
ние и способствовать их возвращению и стойкости на своей земле; 

4. настоятельно призывает государства-члены создавать народные коми-
теты по сбору пожертвований в поддержку властей Палестинского национального 
органа и оказанию экстренной помощи палестинскому народу в этой чрезвычай-
ной ситуации, вызванной продолжением блокады и прекращением международной 
помощи; 

5. решительно осуждает действия израильской оккупационной армии и 
поселенцев по уничтожению и разрушению палестинских домов, учреждений, 
объектов инфраструктуры и земель, выкорчевыванию и сжиганию фруктовых де-
ревьев и растений и расчистке земли бульдозерами, что наносит серьезный ущерб 
палестинской экономике, а также создание экспансионистской инфраструктуры 
путем строительства новых поселений, призывает международное сообщество 
заставить Израиль прекратить эти преступные действия и выплатить компенсации 
за причиненный ущерб, решительно осуждает также возведение Израилем  
стены апартеида, которая вгрызается в палестинские земли, изолирует десятки 
деревень и не позволяет их жителям возделывать свои земли; кроме того, поселен-
цы совершают различные преступления, строят заборы и создают препятствия для 
палестинцев в сборе урожая; 

6. призывает международное сообщество вмешаться и заставить Израиль 
вернуть удерживаемые им палестинские средства на сумму в несколько миллионов 
долларов, которые представляют собой поступления от налогов и сборов, причи-
тающихся Палестинскому органу и взимаемых израильским правительством; 

7. призывает в обязательном порядке выполнить резолюции Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций об оказании экономической помощи 
палестинскому народу, а также резолюций других международных организаций  
и соответствующих специализированных учреждений. Сессия также призывает  
к объединению усилий государств-членов по поддержке Палестины на сессиях 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций; 
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8. настоятельно призывает частный сектор и инвесторов из государств-
членов поддержать программы в экономике, промышленности, сельском хозяйстве 
и жилищном строительстве на территориях Палестинского национального органа  
в целях поддержки и укрепления палестинской национальной экономики и оказа-
ния помощи палестинскому народу в преодолении нынешнего бедственного поло-
жения; 

9. высоко оценивает усилия ИБР и ИТПП, призывает Федерацию пале-
стинских палат и местные палестинские палаты активизировать свой частный сек-
тор, с тем чтобы средства технической и финансовой поддержки были доступны 
не только частному сектору, но и чтобы создавались совместные предприятия 
с участием частных компаний из других исламских стран; 

10. настоятельно призывает государства – члены ОИК предпринять все 
необходимые шаги на международном уровне для оказания давления на Израиль, 
с тем чтобы заставить его отказаться от введения бесчеловечных блокад на окку-
пированной палестинской территории, включая Аль-Кудс аш-Шариф, которые 
имеют крайне тяжкие для палестинского народа экономические последствия и  
повышают уровень безработицы среди палестинцев. Это также подрывает между-
народные усилия, направленные на обеспечение развития на оккупированной па-
лестинской территории и территории Палестинского национального органа; 

11. осуждает Израиль за продолжающуюся оккупацию сирийских Голан-
ских высот и частей юга Ливана, включая фермы Шабаа, и деспотичные действия 
Израиля, которые ведут к ухудшению социального и экономического положения 
сирийского и ливанского населения, страдающего под гнетом израильской окку-
пации; 

12. призывает государства-члены и международное сообщество заставить 
Израиль выплатить правительству Ливана компенсацию за ущерб, нанесенный на 
юге Ливана и в западной части Бекаа ливанским гражданам, которые страдали от 
актов израильской агрессии на протяжении всего периода оккупации, повлекшей 
за собой существенные потери и социальные осложнения и практически полно-
стью парализовавшей экономическую деятельность в этом регионе; 

13. призывает государства-члены и международное сообщество оказать  
необходимую помощь ливанским гражданам на юге Ливана и в западной части 
Бекаа, которые постоянно изо дня в день подвергались израильской агрессии на 
протяжении всего периода оккупации, что привело к огромным материальным 
потерям и социальным трудностям, практически полностью парализовав экономи-
ческую деятельность в этом регионе; 

14. призывает также государства-члены координировать свои усилия  
в деле осуществления резолюций по данному вопросу; 

15. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
этой резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвертой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 



A/60/978 
S/2006/650 

186 

Резолюция № 6/33-Е 
Экономический и социальный ущерб, причиненный Великой 
Джамахирии в результате действия резолюций Совета 
Безопасности 748 (1992) и 883 (1993) 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку, 
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей  
внеочередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей  
в Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года;  

ссылаясь на резолюцию № 11/10-E (IS), принятую на десятой сессии Ислам-
ской конференции на высшем уровне, а также на резолюцию № 6/32-Е, принятую 
на тридцать второй сессии Исламской конференции министров иностранных дел; 

принимая к сведению отрицательные последствия санкций, введенных Сове-
том Безопасности в его резолюциях 748/1992 и 883/1993, для положения Великой 
Социалистической Народной Ливийской Арабской Джамахирии в экономической, 
культурной и социальной областях; 

ссылаясь на соответствующие резолюции, принятые на различных форумах 
Организации Исламская конференция, Организации африканского единства, Лиги 
арабских государств и Движения неприсоединения; 

рассмотрев доклад Генерального секретаря, 

1. приветствует одностороннее снятие санкций, наложенных на Ливию,  
и признает ее право на компенсацию ущерба, причиненного ей в результате  
применения санкций, которые были наложены на нее во исполнение резолю-
ций 748 (1992) и 883 (1993) Совета Безопасности; 

2. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
этой резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвертой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 7/33-Е 
Экономическая помощь Государству Палестина 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей вне-
очередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в 
Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года;  

ссылаясь на резолюцию № 25/10-E (IS), принятую на десятой сессии Ислам-
ской конференции на высшем уровне, и резолюцию № 7/32-Е, принятую на три-
дцать второй сессии Исламской конференции министров иностранных дел; 

ссылаясь также на резолюцию седьмой Исламской конференции на высшем 
уровне, равно как и на резолюции 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31 и 32-й сессий 
Исламской конференции министров иностранных дел; 

отмечая с большой обеспокоенностью сложные финансовые и гуманитарные 
условия, с которыми сталкиваются палестинский народ и Палестинский нацио-
нальный орган в результате продолжения израильской блокады и ареста средств, 
принадлежащих Палестинскому национальному органу, а также прекращения по-
мощи палестинскому народу со стороны некоторых международных источников; 

рассмотрев доклад Генерального секретаря по данному вопросу, 

1. выражает свою глубокую признательность за помощь, предоставлен-
ную палестинскому народу и Палестинскому органу некоторыми государствами-
членами и соответствующими органами ОИК; и призывает все государства-члены 
продолжать оказание поддержки и помощи своим палестинским братьям, с тем 
чтобы они смогли выстоять в тех тяжелых условиях, в которых они оказались 
вследствие непрекращающейся израильской агрессии и сокращения международ-
ной помощи; 

2. обращается к государствам-членам, исламским органам по оказанию 
помощи и финансовым фондам с просьбой о предоставлении срочной финансовой 
и гуманитарной помощи палестинскому народу и национальным органам власти 
для преодоления последствий ухудшающихся условий в результате блокады со 
стороны Израиля и прекращения помощи со стороны некоторых международных 
источников; 

3. призывает государства-члены и исламские народы внести в Фонд Аль-
Кудс Вакф по 1 доллару на каждого мусульманина в соответствии с положениями 
заключительного коммюнике третьей внеочередной Исламской конференции в 
целях предоставления помощи палестинскому народу для преодоления их бедст-
вий и сохранения святой мечети Аль-Акса и других исламских святынь, а также 
арабской и исламской идентичности города Аль-Кудс; 

4. призывает государства и организации, которые прекратили оказание 
помощи палестинскому народу после законных выборов в Палестине, пересмот-
реть свои позиции и не наказывать палестинский народ за его демократический 
выбор, а также призывает их возобновить оказание помощи палестинскому народу 
и национальным органам власти и помочь им в восстановлении своей экономики; 
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5. призывает государства-члены оказать поддержку усилиям палестин-
ских органов власти по восстановлению разрушений, вызванных продолжающейся 
израильской агрессией, и предлагает международному сообществу оказать содей-
ствие палестинскому народу и помочь ему восстановить то, что было разрушено 
в результате израильской оккупации; 

6. вновь подтверждает предыдущие резолюции, направленные на пре-
доставление всех форм моральной, материальной, технической и экономической 
поддержки палестинскому народу и Палестинскому национальному органу, а так-
же на предоставление преференциального режима импорту палестинских товаров 
и освобождение их от налогов и таможенных пошлин; 

7. настоятельно призывает бизнесменов и инвесторов из государств-
членов внести свой вклад в реализацию экономических, промышленных, сельско-
хозяйственных и жилищных проектов на палестинских территориях в целях вос-
становления палестинской национальной экономики; 

8. настоятельно призывает государства – члены Организации Исламская 
конференция, ввиду чинимых Израилем препятствий, способствовать расширению 
возможностей в сфере занятости для палестинской рабочей силы, с тем чтобы 
улучшить экономические и социальные условия жизни палестинского народа и 
ликвидировать безработицу; 

9. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
этой резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвертой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 8/33-Е 
Экономическая помощь Ливанской Республике 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей вне-
очередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей  
в Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года; 

ссылаясь на резолюцию № 13/10-E (IS), принятую на десятой сессии Ислам-
ской конференции на высшем уровне; 

ссылаясь на резолюцию № 8/32-Е, принятую на тридцать второй сессии  
Исламской конференции министров иностранных дел; 

напоминая также об актах агрессии Израиля против Ливана и причиненных 
ими людских потерях и материальном ущербе и их последствиях для политиче-
ских и экономических условий в Ливане; 

высоко оценивая усилия правительства Ливана, направленные на достижение 
стабильности и обеспечение безопасности, установление своей власти, восстанов-
ление своей страны и удовлетворение потребностей граждан на территориях,  
ранее находившихся под израильской оккупацией; 

принимая во внимание трудности, с которыми сталкиваются ливанские граж-
дане на территориях, ранее оккупированных Израилем, и в соседних районах; 

рассмотрев доклад Генерального секретаря по данному вопросу, 

1. выражает признательность Королевству Саудовская Аравия за его 
взнос в размере 700 млн. долл. США в виде ценных бумаг и покупки государст-
венных облигаций, о котором было объявлено на Конференции доноров  
(Париж-2); 

2. выражает также признательность некоторым государствам-членам и 
соответствующим органам ОИК за оказанную ими помощь; 

3. осуждает израильские акты агрессии, направленные против государст-
венных объектов и инфраструктуры в Ливане, которые преследуют цель воспре-
пятствовать усилиям правительства Ливана по восстановлению страны. Сессия 
осуждает также упорное нежелание Израиля уйти из частей территории Ливана, 
включая фермы Шабаа, к линии международно признанных границ Ливана; 

4. осуждает также Израиль за отказ передать все карты минных полей, 
размещенных в различных сельскохозяйственных и жизненно важных районах 
южной и западной частей Бекаа и представляющих серьезную опасность для  
жизни гражданского населения, а также препятствующих его нормальной жизни. 
Сессия осуждает также Израиль за удержание в своих тюрьмах ливанских заклю-
ченных; 

5. вновь подтверждает свои предыдущие резолюции по вопросу о необ-
ходимости предоставления Ливану всевозможной финансовой, материальной  
и гуманитарной помощи для удовлетворения его экономических, технических  
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и кадровых потребностей, а также вновь обращается к государствам – членам 
ОИК и международным и региональным органам с призывом в срочном порядке 
внести эффективный вклад в дело восстановления всего, что было разрушено  
в результате израильской оккупации, и положительно откликнуться на призыв  
о созыве с этой целью конференции государств-доноров; 

6. призывает государства-члены установить исключительный режим для 
товаров из Ливана, обеспечив беспрепятственный доступ этих товаров на свои 
рынки в порядке оказания ливанской экономике поддержки, обусловливающей 
стойкость Ливана и его сопротивление израильской агрессии; 

7. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 9/33-Е 
Экономическая помощь народу Афганистана 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей вне-
очередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей  
в Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года; 

ссылаясь на резолюцию № 19/10-E (IS), принятую на десятой сессии Ислам-
ской конференции на высшем уровне, и резолюцию № 9/32-Е, принятую на три-
дцать второй сессии Исламской конференции министров иностранных дел; 

ссылаясь далее на текст заключительного коммюнике девятой внеочередной 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел, состоявшейся 
10 октября 2001 года в Дохе; 

принимая во внимание, что Афганистан в настоящее время испытывает серь-
езные трудности в связи с продолжающейся более двух десятилетий войной; 

принимая также во внимание участие государств-членов и Генерального 
секретариата ОИК в работе Конференции доноров, проходившей 21–22 января 
2002 года в Токио, в марте 2004 года – в Берлине и с 31 января по 1 февраля 
2006 года – в Лондоне; 

отмечая, что за два десятилетия военных действий в стране было разрушено 
от 70 до 80 процентов экономической и социальной инфраструктуры; 

принимая во внимание важное значение добровольной и устойчивой репат-
риации и реинтеграции афганских беженцев и перемещенных лиц на свою родину 
и место происхождения; 

сознавая, что свыше 1,5 млн. афганцев были убиты, около 1,5 млн. стали ин-
валидами и свыше 5 млн. человек стали перемещенными лицами и нашли убежи-
ще в соседних странах; 

признавая, что в различных районах страны было установлено около 10 млн. 
мин; 

выражая признательность Целевому фонду ОИК за помощь народу Афга-
нистана и начало его деятельности; 

отмечая также, что правительство Исламской Республики Афганистан ну-
ждается в существенной международной поддержке и помощи в его усилиях по 
стабилизации и восстановлению разоренной войной страны; 

высоко оценивая принятие на Лондонской конференции Соглашения по Аф-
ганистану в качестве плана действий на следующие пять лет по продвижению 
страны по пути восстановления, реконструкции и устойчивого развития; 

одобряя принятие Временной стратегии национального развития Афганиста-
на (ВСНРА), которая поможет обеспечить реализацию в полном объеме Соглаше-
ния по Афганистану, одобренного резолюцией № 1569 Совета Безопасности; 
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приняв к сведению доклад Генерального секретаря, 

1. приветствует создание Совместного совета по мониторингу и коорди-
нации в целях соблюдения и обеспечения своевременной и более эффективной 
реализации положений Соглашения по Афганистану; 

2. настоятельно призывает все государства-члены сделать взносы в Це-
левой фонд ОИК для помощи народу Афганистана в целях оказания поддержки 
его деятельности и укрепления потенциала; 

3. призывает международное сообщество своевременно оказать содейст-
вие Афганистану в целях реконструкции и восстановления страны и ее институтов 
в качестве части своего вклада в осуществление Соглашения по Афганистану и 
призывает также доноров, взявших на себя обязательства по перечислению доб-
ровольных взносов, сделать эти взносы; 

4. настоятельно призывает государства-члены к активному участию в 
восстановлении Афганистана любыми средствами; 

5. настоятельно призывает государства-члены, исламские учреждения и 
международные организации предоставить экстренную гуманитарную помощь 
Афганистану и афганцам, перемещенным внутри страны, а также афганским  
беженцам в соседних странах, в частности в Исламской Республике Пакистан и  
в Исламской Республике Иран, чтобы обеспечить их добровольную репатриацию, 
реинтеграцию и переселение на свою родину на постоянной основе; 

6. выражает свое удовлетворение по поводу решения оказать помощь 
Афганистану, принятого на последней Конференции доноров в Лондоне 
31 января – 1 февраля 2006 года, и призывает страны приступить к выполнению 
принятых ими на Конференции в Лондоне обязательств по оказанию помощи Аф-
ганистану в восстановлении его инфраструктуры; 

7. высоко оценивает также взносы на восстановление Афганистана, пере-
численные Исламской Республикой Иран, Турецкой Республикой, Королевством 
Саудовская Аравия, Государством Кувейт, Ливийской Арабской Джамахирией, 
Исламской Республикой Пакистан, Государством Катар, Объединенными Араб-
скими Эмиратами, Султанатом Оман, Малайзией, Бруней-Даруссаламом и други-
ми государствами-членами; 

8. приветствует также проведение в Кабуле конференции по проблемам 
регионального экономического сотрудничества между странами региона, включая 
соседние с Афганистаном страны, которая впредь будет проводиться ежегодно; 

9. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
этой резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвертой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 10/33-Е 
Экономическая помощь Азербайджанской Республике 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей вне-
очередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в 
Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года; 

ссылаясь на резолюцию № 21/10-E (IS), принятую на десятой сессии Ислам-
ской конференции на высшем уровне; 

ссылаясь на резолюцию № 10/32-Е, принятую на тридцать второй сессии Ис-
ламской конференции министров иностранных дел; 

подтверждая полную солидарность государств – членов ОИК с правительст-
вом и народом Азербайджана в этот весьма критический для истории страны мо-
мент; 

ссылаясь на соответствующие резолюции Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций, касающиеся этого конфликта; 

выражая сожаление по поводу поддерживаемого Арменией агрессивного 
сепаратизма, спровоцированного в районе Нагорный Карабах Азербайджанской 
Республики и сопровождавшегося агрессией и оккупацией Арменией около 
20 процентов азербайджанских территорий, что привело к насильственному вы-
теснению примерно одного миллиона азербайджанцев из своих домов и что, по 
сути, напоминает ужасное понятие этнических чисток; 

сознавая тот факт, что в настоящее время экономический ущерб, причинен-
ный Арменией Азербайджану на его территориях, уже превышает 60 млрд. долл. 
США; 

приветствуя и выражая признательность ряду государств-членов и соответ-
ствующим органам ОИК, учреждениям Организации Объединенных Наций и меж-
дународным организациям за оказанную ими помощь; 

приняв к сведению доклад Генерального секретаря, 

1. обращается к государствам-членам и исламским учреждениям с призы-
вом предоставить правительству Азербайджана столь необходимую ему экономи-
ческую и гуманитарную помощь в целях облегчения страданий азербайджанского 
народа; 

2. призывает международные организации продолжить предоставление 
Азербайджану гуманитарной и финансовой помощи; 

3. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
этой резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвертой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 11/33-Е 
Экономическая помощь Гвинейской Республике 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей вне-
очередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в 
Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года; 

ссылаясь на резолюцию № 16/10-E (IS), принятую на десятой сессии Ислам-
ской конференции на высшем уровне; 

ссылаясь на резолюцию № 11/32-Е, принятую на тридцать второй сессии Ис-
ламской конференции министров иностранных дел; 

учитывая ту роль, которую играет Гвинейская Республика в рамках Органи-
зации Исламская конференция в установлении мира и обеспечении стабильности в 
некоторых государствах-членах, ставших жертвами вооруженных конфликтов; 

учитывая, что присутствие огромного числа беженцев из Либерии, Сьерра-
Леоне и Кот-д'Ивуара представляет огромное бремя для экономики Гвинейской 
Республики; 

учитывая потребности Гвинейской Республики в восстановлении страны и 
обеспечении выживания беженцев и их возвращения в свои страны, 

1. настоятельно призывает международное сообщество и государства-
члены оказать существенную финансовую и материальную помощь Гвинейской 
Республике, с тем чтобы дать ей возможность выстоять в ситуации, созданной ак-
тами агрессии, которые виктимизируют ее население, а также присутствием на ее 
территории сотен тысяч беженцев, в большинстве своем мусульман; 

2. обращается к Исламскому банку развития с просьбой увеличить по-
мощь Гвинейской Республике, с тем чтобы она могла создать социальную инфра-
структуру, необходимую для удовлетворения потребностей перемещенных лиц и 
беженцев, и преодолеть последствия ухудшения состояния окружающей среды, 
вызванного массовым присутствием беженцев; 

3. обращается к международному сообществу и государствам-членам  
с просьбой предоставить существенную экономическую и финансовую помощь  
по программе восстановления стран происхождения беженцев, с тем чтобы обес-
печить их успешное возвращение в свои страны; 

4. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
этой резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвертой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 12/33-Е 
Экономическая помощь государствам-членам, пострадавшим  
от засухи и стихийных бедствий 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей вне-
очередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в 
Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года; 

ссылаясь также на резолюции № 10/10-E (IS), 28/10-E (IS) и 26/10-Е (IS), 
принятые на десятой сессии Исламской конференции на высшем уровне, а также 
резолюцию № 12/32-Е, принятую на тридцать второй Исламской конференции 
министров иностранных дел; 

отмечая с озабоченностью тяжелую ситуацию, вызванную стихийными бед-
ствиями, засухой и опустыниванием с их разрушительным воздействием на эко-
номическое и социальное положение пострадавших стран, особенно в секторах 
сельского хозяйства и производства продовольствия, на экономическую и соци-
альную инфраструктуру, а также на государственные и коммунальные службы; 

в полной мере сознавая, что пострадавшие государства-члены, и без того от-
носящиеся к категории наименее развитых стран, не в состоянии сами справиться 
со все возрастающим бременем восстановления, реконструкции и помощи постра-
давшим; 

признавая важность готовности к бедствиям и принятия мер по устранению 
их последствий, а также осознания необходимости продолжения усилий междуна-
родного сообщества по привлечению внимания к этим проблемам; 

рассмотрев доклад Генерального секретаря по данному вопросу, 

а) Республика Джибути 

глубоко обеспокоенная недавней засухой в Джибути, приведшей к серьезным 
потерям в животноводстве, а также к серьезному ухудшению ситуации в области 
здравоохранения как на социальном, так и на экономическом уровне,  

1. обращается к государствам-членам с призывом оказать необходимую 
финансовую и материальную поддержку Республике Джибути в целях укрепления 
мира, восстановления страны и осуществления программы структурных преобра-
зований; 

2. призывает государства-члены оказать Республике Джибути помощь как 
в социальном, так и экономическом отношении в ее борьбе против разрушитель-
ных последствий недавней засухи. 

b) Республика Мозамбик 

с удовлетворением отмечая, что президентские и парламентские выборы в 
Мозамбике, состоявшиеся 1–2 декабря 2004 года, прошли в мирной и транспа-
рентной обстановке, что создало условия для укрепления демократического про-
цесса и продолжения реализации экономических и социальных программ; 
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высоко оценивая усилия, предпринятые правительством Мозамбика по реали-
зации программ ликвидации нищеты и в интересах экономического развития; 

1. обращается к Исламскому банку развития, всем исламским учреждени-
ям и международному сообществу в целом с призывом продолжить предоставле-
ние помощи в целях обеспечения социально-экономического развития Мозамбика; 

2. настоятельно призывает развитые страны списать внешний долг  
Мозамбика в свете его нынешних усилий по ликвидации нищеты; 

3. призывает все государства-члены продолжить поддержку осуществле-
ния программы восстановления Мозамбика; 

4. выражает глубокую признательность ряду государств-членов и соот-
ветствующим учреждениям ОИК за оказанную ими помощь; 

5. настоятельно призывает международное сообщество оказать помощь  
в создании национальных, субрегиональных, региональных и международных  
механизмов по предупреждению катастроф, готовности к катастрофам и борьбе 
с их последствиями, включая системы раннего оповещения; 

6. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
этой резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвертой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 13/33-Е 
Экономическая помощь государствам-членам, пострадавшим  
от региональной войны, гражданских беспорядков или 
политических кризисов 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей вне-
очередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в 
Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года; 

ссылаясь также на резолюции № 13/10-E (IS), 27/10-E (IS), 24/10-Е (IS), 
15/10-E (IS), 16/10-E (IS), 17/10-E (IS), 18/10-E (IS), 22/10-E (IS), 21/10-E (IS) и 
20/10-E (IS), принятые на десятой сессии Исламской конференции на высшем 
уровне, и резолюцию № 13/32-Е, принятую на тридцать второй сессии Исламской 
конференции министров иностранных дел, соответственно; 

принимая во внимание цели и принципы Устава ОИК, а также обязательства 
ее членов укреплять мир и безопасность во всем мире; 

подтверждая полную солидарность государств – членов ОИК с правительст-
вами и народами пострадавших стран в это весьма критическое в истории этих 
стран время; 

рассмотрев доклад Генерального секретаря по данному вопросу, 

а) Республика Таджикистан 

выражая глубокую обеспокоенность критической ситуацией, в которой Тад-
жикистан пребывал в течение пятилетней кровавой гражданской войны, привед-
шей к гибели людей, распространению инфекционных заболеваний, таких как ту-
беркулез и тиф, перемещению тысяч людей, а также к разрушению экономической 
и социальной инфраструктуры страны; 

отмечая возвращение около 200 тыс. беженцев-таджиков на свою родину, 
что вызывает необходимость в оказании значительной финансовой и технической 
поддержки, 

1. обращается ко всем государствам-членам и исламским финансовым 
учреждениям с призывом сделать щедрые взносы для содействия Таджикистану в 
преодолении испытываемых им экономических трудностей на двусторонней осно-
ве или через многосторонние и региональные организации, с тем чтобы дать ему 
возможность выполнить свои программы восстановления; 

2. настоятельно призывает Исламский банк развития увеличить финан-
совую и техническую помощь Таджикистану. 

b) Йеменская Республика 

принимая во внимание экономические трудности, с которыми столкнулась 
Йеменская Республика, и убытки, понесенные сектором туризма после событий 
11 сентября 2001 года в Нью-Йорке; 
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высоко оценивая усилия и успехи правительства Йеменской Республики  
в проведении политики экономических реформ и осуществлении Программы борь-
бы с нищетой; 

принимая во внимание тяжкое бремя, связанное с предоставлением убежища 
группам беженцев из соседних африканских стран, которое легло на правительст-
во Йемена, 

1. выражает правительству Йемена признательность за его усилия по 
преодолению экономических трудностей и осуществлению Комплексной про-
граммы административно-финансовой реформы и Программы борьбы с нищетой; 

2. вновь обращается к государствам-членам и всем региональным и меж-
дународным организациям с призывом оказать всю возможную экономическую 
помощь правительству Йемена, чтобы поддержать его усилия по реализации Ком-
плексной программы административно-финансовой реформы и Программы борь-
бы с нищетой с целью облегчить тяжелое бремя в связи с предоставлением убе-
жища большому числу беженцев из соседних африканских стран. 

с) Сомалийская Республика 

глубоко обеспокоенная критической ситуацией в Сомали и выражая пожела-
ние скорейшего восстановления мира и порядка в этом братском государстве-
члене; 

обеспокоенная неблагоприятными экономическими последствиями длитель-
ной засухи, которой подверглась Сомалийская Республика, 

1. настоятельно призывает государства – члены ОИК предоставить экс-
тренную материальную и иную помощь Сомали, с тем чтобы положить конец 
страданиям людей в этой мусульманской стране. 

d) Республика Сьерра-Леоне 

ссылаясь на результаты парламентских и президентских выборов в Сьерра-
Леоне; 

выражая признательность за постоянную заботу и заинтересованность лиде-
ров стран западноафриканского субрегиона в сохранении мира в Республике Сьер-
ра-Леоне; 

выражая признательность за помощь, предоставленную Королевством Сау-
довская Аравия, Государством Кувейт, Исламской Республикой Иран, Арабской 
Республикой Египет, а также другим дружественным государствам – за пожертво-
вания в виде продовольствия, одежды и медикаментов для беженцев и перемещен-
ных лиц в Сьерра-Леоне; 

принимая во внимание, что вооруженный конфликт в Сьерра-Леоне повлек за 
собой гибель многих людей, причинил значительный ущерб собственности и в 
течение ряда лет препятствовал осуществлению любой экономической деятельно-
сти, особенно в горнодобывающей отрасли, сельском хозяйстве и промышленно-
сти, что привело к существенному снижению доходов правительства и частного 
сектора, 

1. призывает государства-члены и международное сообщество предоста-
вить в срочном порядке существенную финансовую и материальную помощь Рес-



A/60/978 
S/2006/650 

199 

публике Сьерра-Леоне, с тем чтобы дать возможность ее народу приступить к на-
сущно необходимому процессу восстановления, реконструкции и переселения 
возвращающихся и перемещенных граждан, общее число которых составляет око-
ло 1,5 млн. человек; 

2. просит Генерального секретаря использовать свои добрые услуги для 
ускорения процесса утверждения проектов, уже намеченных для осуществления в 
Сьерра-Леоне. 

е) Республика Албания 

1. выражает решительную поддержку народу Албании, столкнувшемуся 
с серьезными экономическими трудностями на данном этапе перехода к рыночной 
экономике; 

2. настоятельно призывает государства – члены ОИК, исламские учреж-
дения и международные организации оказать щедрую экономическую помощь 
Албании, с тем чтобы правительство Албании смогло успешно осуществить свою 
программу в области развития. 

f) Кыргызская Республика 

проявляя понимание ситуации, которая возникла в Кыргызской Республике 
после достижения независимости и суверенитета, и учитывая экономические 
трудности перехода к рыночной экономике; 

выражая сочувствие братскому народу Кыргызской Республики в связи с по-
следствиями стихийных бедствий, которые постигли эту страну, сказавшись тем 
самым на социально-экономической ситуации, 

1. обращается ко всем мусульманам и исламским финансовым институ-
там с призывом проявить щедрость и осуществить свой вклад в процесс преодоле-
ния экономических трудностей, испытываемых Кыргызской Республикой, на дву-
сторонней основе или через многосторонние и региональные организации, с тем 
чтобы дать Кыргызской Республике возможность выполнить свою экономическую 
программу; 

2. обращается также к Исламскому банку развития с призывом увеличи-
вать финансовую и техническую помощь Кыргызской Республике. 

g) Республика Уганда 

cознавая, что правительство Республики Уганда в настоящее время испыты-
вает серьезные трудности в связи с крайним недостатком ресурсов в результате 
наплыва беженцев из соседних стран, и признавая, что Уганда дает убежище 
большому числу беженцев, поток которых увеличится, если волнения будут нарас-
тать, а также в целях обеспечения помощи в облегчении страданий перемещенных 
внутри страны лиц в ответ на совместный призыв Мировой продовольственной 
программы и правительства Уганды, 

1. предлагает государствам-членам, исламским учреждениям и междуна-
родным организациям предоставить срочную финансовую и экономическую по-
мощь Уганде, с тем чтобы она смогла справиться с проблемой беженцев и другими 
связанными с этой проблемой последствиями. Подчеркивает также необходи-



A/60/978 
S/2006/650 

200 

мость предоставления Уганде возможности безотлагательно и эффективно осуще-
ствить свои соответствующие экономические и культурные программы; 

2. выражает глубокую признательность ряду государств-членов и соот-
ветствующим учреждениям ОИК за оказанную ими помощь; 

3. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
этой резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвертой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 14/33-Е 
Экономическая помощь странам, не являющимся членами ОИК, 
и мусульманским общинам 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку, 
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры 
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей вне-
очередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в 
Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года; 

ссылаясь на резолюции № 14/10-E (IS) и 29/10-E (IS), принятые на десятой 
сессии Исламской конференции на высшем уровне, и резолюцию № 14/32-Е, при-
нятую на тридцать второй сессии Исламской конференции министров иностран-
ных дел; 

руководствуясь принципами и целями Устава ОИК, в которых подчеркивает-
ся общность целей и судьбы народов исламской уммы, а также их приверженность 
делу укрепления международного мира и безопасности; 

рассмотрев доклад Генерального секретаря, 

а) Босния и Герцеговина 

ссылаясь на предыдущие резолюции, принятые ОИК и выражающие полную 
солидарность государств-членов с правительством и народом Боснии и Герцего-
вины; 

принимая также во внимание резолюции, принятые на внеочередных сессиях 
Исламской конференции министров иностранных дел по ситуации в Боснии и 
Герцеговине, состоявшихся в Стамбуле и Джидде, и на последующем Специаль-
ном совещании министров, состоявшемся в Исламабаде, а также на 21-м и 
22-м совещаниях министров иностранных дел ОИК, состоявшихся, соответствен-
но, в Карачи и Касабланке, и на седьмой Конференции ОИК на высшем уровне,  
а также учитывая Рабочую программу двадцать третьей сессии Исламской конфе-
ренции министров иностранных дел, состоявшейся в Конакри, и состоявшейся  
в Джакарте двадцать четвертой сессии Исламской конференции министров ино-
странных дел в поддержку Дейтонского соглашения; 

подчеркивая принципы, содержащиеся в заключительном документе, кото-
рый был принят на расширенном совещании Контактной группы ОИК, состояв-
шемся в Сараеве в апреле 1996 года; 

приветствуя резолюции расширенного совещания министров стран – членов 
Контактной группы ОИК, состоявшегося в Женеве в июле 1996 года, особенно 
резолюции, касающиеся создания Фонда оборотных средств для финансирования 
средних и малых проектов в Боснии; 

высоко оценивая также работу Группы мобилизации помощи Боснии и Гер-
цеговине, учрежденной в ходе совещания ОИК в Куала-Лумпуре, которая провела 
заседания в Сараеве 27–28 апреля 2001 года и рассмотрела вопросы предоставле-
ния Боснии и Герцеговине гуманитарной и экономической помощи для реализации 
конкретных проектов в области восстановления и реконструкции, 
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1. высоко оценивает взносы государств – членов ОИК на восстановление 
Боснии и Герцеговины, объявленные на Конференции доноров, которая состоялась 
в Брюсселе в апреле 1996 года; 

2. обращается к государствам-членам, исламским учреждениям и другим 
донорам с призывом сделать щедрые пожертвования, с тем чтобы обеспечить реа-
лизацию программы ИБР по предоставлению гуманитарной помощи правительст-
ву и народу Боснии и Герцеговины в целях восстановления страны и проведения 
работы по сохранению исламской самобытности мусульманского населения Бос-
нии; 

3. настоятельно призывает международное сообщество принять дейст-
венные меры для обеспечения восстановления и реконструкции Боснии и Герцего-
вины и оказания гуманитарной помощи для возвращения беженцев и перемещен-
ных лиц в свои дома с помощью Целевого фонда ОИК для Боснии и Герцеговины; 

4. просит государства – члены ОИК направлять основную часть их помо-
щи, выделяемой на восстановление в Боснии и Герцеговине, в регионы, которые 
населяют мусульмане Боснии и Герцеговины. 

b) Народ Чечни 

напоминая об озабоченности и поддержке, которые были выражены на седь-
мой сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в Касаблан-
ке (Королевство Марокко) в декабре 1994 года, в отношении положения в Чечне, 
вновь обострившегося в 1999 году; 

ссылаясь на обращенный всем государствам-членам призыв предоставить не-
отложную гуманитарную помощь народу Чечни, а также беженцам и перемещен-
ным лицам, с которым обратился Его Превосходительство С. Мохаммад Хатами, 
президент Исламской Республики Иран, Председатель восьмой сессии Исламской 
конференции на высшем уровне, и на выраженную им готовность помогать в ко-
ординации этих усилий; 

выражая глубокую обеспокоенность тяжелым положением мусульманских 
беженцев и перемещенных лиц Чечни, а также людскими и материальными поте-
рями в результате чеченского кризиса 1999 года, 

1. призывает все государства-члены, исламские благотворительные учре-
ждения и международное сообщество срочно предоставить щедрую гуманитарную 
помощь народу Чечни и чеченским беженцам; 

2. рекомендует всем государствам-членам побуждать свои соответствую-
щие учреждения, неправительственные организации и частных лиц оказывать  
гуманитарную помощь народу Чечни и чеченским беженцам; 

3. выражает глубокую признательность государствам-членам и соответ-
ствующим организациям ОИК за предоставленную ими помощь; 

4. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
этой резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвертой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 15/33-Е 
Экономическая помощь народу Джамму и Кашмира 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей вне-
очередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в 
Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года; 

ссылаясь на резолюцию № 30/10-E (IS), принятую на десятой сессии Ислам-
ской конференции на высшем уровне, и резолюцию № 15/32-Е, принятую на три-
дцать второй сессии Исламской конференции министров иностранных дел; 

ссылаясь также на предшествующие резолюции Организации Исламская 
конференция об оказании помощи народу Кашмира, в частности на резолю-
цию № 23/30-Е, принятую на тридцатой сессии Исламской конференции минист-
ров иностранных дел; 

выражая искреннее сочувствие жертвам, их семьям и народу Джамму и 
Кашмира, пострадавшим и понесшим огромный социально-экономический и эко-
логический ущерб в результате сильнейшего землетрясения в Южной Азии 8 ок-
тября 2005 года; 

приветствуя помощь, взносы и пожертвования со стороны международного 
сообщества, в частности государств-членов, на оказание помощи жертвам земле-
трясения и проведение восстановительных работ, отражающие дух исламской  
солидарности и сотрудничества при преодолении последствий беспрецедентных 
стихийных бедствий; 

приветствуя также назначение посла Эззата Камель Муфти Специальным 
представителем Генерального секретаря ОИК по проблеме Джамму и Кашмира и 
выражая надежду на то, что это назначение также будет способствовать выполне-
нию решений ОИК о предоставлении экономической помощи народу Джамму и 
Кашмира;   

выражая глубокую признательность за помощь, предоставленную народу 
Кашмира некоторыми государствами-членами и соответствующими органами 
ОИК; 

приняв к сведению доклад Генерального секретаря, 

1. обращается к государствам-членам и исламским учреждениям, таким 
как Исламский фонд солидарности, Исламский банк развития и благотворитель-
ные учреждения, с призывом оказать щедрую гуманитарную помощь народу Каш-
мира, положение которого значительно ухудшилось в результате разрушительного 
землетрясения в октябре 2005 года; 

2. призывает международное сообщество, в частности страны-доноры, 
международные финансовые институты и соответствующие международные орга-
низации исламского мира безотлагательно сделать свои взносы и продолжить пре-
доставление необходимых средств и содействия в поддержку осуществляемых 
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ремонтных и восстановительных работ в пострадавших районах Джамму и Каш-
мира; 

3. обращается к государствам-членам с призывом оказать любую воз-
можную помощь в реабилитации людей, пострадавших от катастрофического  
землетрясения, в целях содействия их экономическому и социальному благосос-
тоянию, поскольку многие средства к существованию оказались поврежденными 
или уничтоженными; 

4. обращается также к государствам-членам и исламским учреждениям  
с призывом предоставить стипендии студентам-кашмирцам для обучения в уни-
верситетах и институтах стран – членов ОИК; 

5. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
этой резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвертой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Проект резолюции № 16/33-Е 
Деятельность Постоянного комитета по торгово-экономическому 
сотрудничеству (КОМСЕК) 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей  
внеочередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей  
в Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года; 

ссылаясь на резолюцию № 30/10-E (IS), принятую на десятой сессии Ислам-
ской конференции на высшем уровне, и резолюцию № 16/32-Е, принятую на три-
дцать второй сессии Исламской конференции министров иностранных дел; 

ссылаясь также на резолюцию № 8/7-E (IS) седьмой сессии Исламской кон-
ференции на высшем уровне, состоявшейся в Касабланке, Королевство Марокко, 
11–13 раджаба 1415 года хиджры (13–15 декабря 1994 года), в которой были под-
держаны Стратегия и План действий; 

ссылаясь на резолюции по различным вопросам сотрудничества, которые 
были приняты на совещаниях на уровне министров, проводимых под эгидой 
КОМСЕК; 

ссылаясь также на резолюции, принятые на двадцати одной предыдущих 
сессиях КОМСЕК по вопросам активизации экономического сотрудничества меж-
ду государствами-членами; 

с удовлетворением отмечая усилия по осуществлению резолюций КОМСЕК, 
предпринимаемые Генеральным секретариатом, вспомогательными органами, а 
также ассоциированными и специализированными учреждениями ОИК, занимаю-
щимися вопросами экономики и торговли; 

с удовлетворением отмечая, что Стратегия экономического и торгового со-
трудничества, принятая КОМСЕК, позволяет подгруппам государств-членов осу-
ществлять сотрудничество и базируется на принципах, придающих основное зна-
чение частному сектору, либерализации экономики, интеграции в мировую эконо-
мику, незыблемости экономических, политических, правовых и конституциональ-
ных структур государств-членов, а также их международных обязательств; 

высоко оценивая тот факт, что начиная со своей одиннадцатой сессии  
КОМСЕК служит трибуной, на которой министры экономики государств-членов 
могут обмениваться мнениями по актуальным проблемам мировой экономики и 
что тема "Облегчение торговли и перевозок между государствами – членами ОИК" 
включена в повестку дня двадцать второй сессии КОМСЕК, которая состоится 21–
24 ноября 2006 года; 

приняв к сведению доклад Генерального секретаря, 

1. подчеркивает необходимость того, чтобы КОМСЕК продолжал уделять 
самое пристальное внимание вопросам координации и сотрудничества между  
государствами-членами в связи с членством новых стран, которые хотят вступить 
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во Всемирную торговую организацию, а также уточнению позиций по новым  
вопросам и соглашениям, рассматриваемым в рамках ВТО, в целях укрепления 
переговорных позиций этих стран на предстоящих многосторонних торговых пе-
реговорах, в первую очередь по постоянным пунктам повестки дня и по новым 
вопросам; 

2. выражает удовлетворение в связи с тем, что Исламский банк развития 
успешно выполнил поручение КОМСЕК об организации консультативных сове-
щаний для государств-членов с целью проведения консультаций и обмена мне-
ниями между ними и более тщательной подготовки к совещаниям ВТО на уровне 
министров (состоявшихся в 1996–2005 годах) для оказания им содействия в мак-
симально возможной координации их позиций по вопросам, включенным в пове-
стку дня этих совещаний; 

3. высоко оценивает усилия Исламской торгово-промышленной палаты 
(ИТПП) по организации совещаний под руководством КОМСЕК с участием част-
ного сектора в целях эффективного осуществления Плана действий; 

4. подчеркивает решающее значение активного участия частного сектора 
в развитии экономического сотрудничества между государствами-членами и, вы-
соко оценивая сотрудничество и эффективную поддержку со стороны ИБР в реа-
лизации всех мероприятий ИТПП, призывает ИТПП продолжать свои усилия по 
дальнейшему вовлечению частного сектора в экономическое сотрудничество меж-
ду государствами-членами; 

5. приветствует предложение Республики Сенегал, Республики Ирак и 
Гвинейской Республики принять у себя одиннадцатую (наряду с тринадцатым со-
вещанием с участием частного сектора), двенадцатую и тринадцатую исламские 
торговые ярмарки, соответственно, в 2007, 2008 и 2010 годах; 

6. подчеркивает необходимость скорейшего осуществления пересмотрен-
ного Плана действий по укреплению экономического и торгового сотрудничества 
между государствами – членами ОИК в соответствии с принципами и практиче-
скими задачами Стратегии, а также с процедурами, которые установлены в главе 
данного документа, касающейся последующих действий осуществления, и предла-
гает ИБР продолжать оказание активной поддержки обеспечению эффективной и 
безотлагательной реализации пересмотренного Плана действий; 

7. принимает к сведению утверждение КОМСЕК проектных предложений, 
представленных Сессионным комитетом, а также поручение некоторым вспомога-
тельным органам и ассоциированным учреждениям ОИК обеспечить координацию 
работы, необходимой для осуществления этих проектов, и призывает государства-
члены активно участвовать в реализации этих проектных предложений; 

8. предлагает государствам-членам проводить у себя секторальные сове-
щания групп экспертов по приоритетным областям сотрудничества в рамках реа-
лизации Плана действий, а также принимает к сведению, что совещания групп 
экспертов, которые раньше принимали у себя лишь некоторые государства-члены, 
в настоящее время, в соответствии с установлением предыдущими сессиями 
КОМСЕК мая 2006 года в качестве предельного срока, могут проводиться и в дру-
гих государствах-членах; 
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9. признает, что обмен мнениями в ходе ежегодных сессий КОМСЕК 
можно было бы использовать для согласования позиций государств-членов по ос-
новным проблемам мировой экономики; 

10. с удовлетворением отмечает успешное завершение первого раунда 
торговых переговоров в рамках ТПСОИК, а также то, что Протокол о системе 
преференционных тарифов (ПРЕТАС) в рамках ТПСОИК, содержащий конкрет-
ные цели и график сокращения тарифов, был утвержден на двадцать первой сессии 
КОМСЕК и направлен странам-членам для подписания/ратификации; 

11. подчеркивает, что рамочное соглашение по ТПСОИК, а также  
ПРЕТАС являются основой для выполнения содержащейся в десятилетней Про-
грамме действий задачи по увеличению на 20 процентов объема торговли между 
государствами – членами ОИК, а также создания зоны свободной торговли между 
государствами – членами ОИК; 

12. приветствует решение двадцать первой сессии КОМСЕК начать в 
2006 году второй раунд торговых переговоров и в целях ускорения начала второго 
раунда настоятельно призывает государства, являющиеся членами Комитета по 
торговым переговорам, подписать ПРЕТАС в ближайшие удобные для них сроки; 

13. рекомендует соответствующим министрам государств, являющихся 
членами Комитета по торговым переговорам, начать второй раунд торговых пере-
говоров на специальном заседании на уровне министров в целях демонстрации 
политической воли к установлению системы торговых преференций между госу-
дарствами – членами ОИК, а также ускорить процесс ратификации ПРЕТАС и раз-
работать "дорожную карту" для второго раунда переговоров; 

14. выражает признательность Турецкой Республике за успешное приня-
тие и эффективное проведение первого раунда торговых переговоров в рамках 
Соглашения о системе торговых преференций между исламскими странами; 

15. выражает признательность Координационному бюро КОМСЕК и Ис-
ламскому центру развития торговли за успешную работу в качестве Секретариата 
Комитета по торговым переговорам в связи с Рамочным соглашением о системе 
торговых преференций между исламскими странами; 

16. выражает благодарность Исламскому банку развития за вклад в фи-
нансирование первого раунда торговых переговоров, а также за его готовность 
обеспечить, в соответствии с правилами и процедурами ИБР, финансовую под-
держку при проведении второго раунда переговоров, который должен начаться 
в 2006 году; 

17. призывает государства-члены присоединиться к Рамочному соглаше-
нию о системе торговых преференций, с тем чтобы принять участие в торговых 
переговорах, и выражает удовлетворение в связи с тем, что после недавнего 
вступления в члены Комитета по торговым переговорам Сирии, Объединенных 
Арабских Эмиратов и Мальдивской Республики число его участников увеличилось 
до семнадцати; 

18. отмечает, что двадцать вторая сессия КОМСЕК будет проведена  
21–24 ноября 2006 года в Стамбуле под председательством президента Турецкой 
Республики, и призывает государства-члены принять деятельное и активное уча-
стие в этом совещании; 
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19. с благодарностью отмечает, что первая ярмарка исламских стран, по-
священная туризму, прошла в Стамбуле одновременно с проведением двадцать 
первой сессии КОМСЕК 24–26 ноября 2005 года при участии ИЦРТ, ТУРСАБ  
и НКП, и что ее девизом было: "Туризм в ОИК: пространство мира и толерантно-
сти"; 

20. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 17/33-Е 
Сотрудничество в области туризма 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры 
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей вне-
очередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в 
Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года; 

ссылаясь на соответствующие резолюции, принятые Исламской конференци-
ей на высшем уровне и Исламской конференцией министров иностранных дел, 
последними по времени принятия из которых являются резолюции № 32/10-Е (IS) 
и № 17/32-Е; 

ссылаясь также на положение Плана действий ОИК по укреплению эконо-
мического и торгового сотрудничества между государствами-членами, в котором 
туризм признается одной из приоритетных областей сотрудничества; 

принимая к сведению резолюции "О развитии туризма", принятые второй Ис-
ламской конференцией министров туризма (ИКМТ), состоявшейся в Куала-
Лумпуре 10–13 октября 2001 года, третьей ИКМТ, состоявшейся 6–9 октября 
2002 года в Эр-Рияде, и четвертой ИКМТ, состоявшейся 28–30 марта 2005 года  
в Дакаре; 

приняв к сведению доклад Генерального секретаря, 

1. благодарит Республику Сенегал за принятие у себя четвертой Ислам-
ской конференции министров туризма, которая состоялась 28–30 марта 2005 года в 
Дакаре, и благодарит ее за организацию – одновременно с проведением четвертой 
Исламской конференции министров туризма – форума по инвестициям в туризм; 

2. благодарит Исламскую Республику Иран за проведение в Тегеране 11–
14 июля 2005 года третьего совещания группы экспертов по туризму и принимает 
к сведению доклад о проведении этого совещания и его рекомендации; 

3. благодарит Исламский банк развития за предоставление финансовой 
поддержки в проведении этого совещания; 

4. подтверждает важное значение изучения вопроса о создании Центра 
туризма ОИК в целях содействия развитию туризма в государствах-членах; 

5. благодарит Исламский центр развития торговли за предпринятые, в со-
трудничестве с Исламским банком развития и Исламской торгово-промышленной 
палатой, усилия по организации и проведению в государствах-членах каждые два 
года ярмарок, посвященных туризму, и приветствует в этой связи предложения 
Ливанской Республики, Арабской Республики Египет и Сирийской Арабской Рес-
публики о принятии в своих странах, соответственно, второй, третьей и четвертой 
туристических ярмарок исламских стран; 

6. благодарит Турецкую Республику за принятие у себя первой ярмарки 
исламских стран, посвященной туризму (Стамбул, 24–26 ноября 2005 года), кото-
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рая была организована одновременно с проведением двадцать первой сессии 
КОМСЕК; 

7. принимает к сведению предложение Исламской торгово-промышленной 
палаты об организации в будущем на регулярной основе форумов по туризму  
с участием частного сектора и приветствует предложение правительства Коро-
левства Саудовская Аравия о проведении, в сотрудничестве с Высшим советом 
по туризму и Советом Торгово-промышленной палаты Королевства Саудовская 
Аравия, первого такого форума в 2006 году; 

8. приветствует предложение Республики Мали провести у себя в 
2007 году второй форум по туризму с участием частного сектора; 

9. приветствует предложение Азербайджанской Республики провести  
в Баку 9–12 сентября 2006 года пятую Исламскую конференцию министров по 
туризму и настоятельно призывает государства-члены принять активное участие 
в этой конференции; 

10. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 18/33-Е 
Деятельность вспомогательных органов ОИК, занимающихся 
вопросами экономики и торговли 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку, 
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей вне-
очередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в 
Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года; 

ссылаясь на резолюцию № 33/10-E (IS) десятой сессии Исламской конферен-
ции на высшем уровне; 

ссылаясь на принятую на тридцать второй сессии Исламской конференции 
министров иностранных дел резолюцию № 18/32-Е о деятельности вспомогатель-
ных органов ОИК, в частности Научно-исследовательского и учебного центра  
исламских стран по статистическим, экономическим и социальным вопросам 
(СЕСРТСИК) в Анкаре и Исламского центра развития торговли (ИЦРТ) в Касаб-
ланке; 

с удовлетворением приняв к сведению доклады о деятельности вышеупомя-
нутых вспомогательных органов, сделанные их представителями; 

высоко оценивая роль вспомогательных органов в осуществлении Плана дей-
ствий по укреплению экономического и торгового сотрудничества между государ-
ствами-членами; 

приняв к сведению доклад Генерального секретаря, 

1. высоко оценивает роль СЕСРТСИК и ИЦРТ в соответствующих облас-
тях деятельности; 

2. выражает благодарность СЕСРТСИК за высокое качество представ-
ленных им шести технических докладов и исследований по наиболее важным 
пунктам экономической части повестки дня Комиссии и призывает его продол-
жать столь же качественно выполнять работу в этой области; 

3. высоко оценивает качество и актуальный характер организуемых  
СЕСРТСИК учебных практикумов и семинаров, посвященных целому ряду акту-
альных тем, которые представляют интерес для государств-членов; 

4. выражает признательность СЕСРТСИК за его полезные статистиче-
ские публикации и призывает все страны-члены отвечать на рассылаемые им ста-
тистические вопросники с целью сбора официальных и последних по времени ста-
тистических данных и информации; 

5. с удовлетворением отмечает активное участие СЕСРТСИК и ИЦРТ в 
осуществлении Плана действий ОИК, а также резолюций КОМСЕК и резолюций 
различных конференций на уровне министров; 

6. настоятельно призывает государства-члены принимать активное и 
деятельное участие в работе этих органов и своевременно отвечать на рассылае-
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мые ими вопросники, а также внимательно изучать подготовленные ими докумен-
ты и исследования в целях получения максимальной отдачи от деятельности этих 
органов в области развития экономического сотрудничества между государствами-
членами; 

7. призывает эти органы активизировать контакты с международными и 
региональными учреждениями, прежде всего с теми, которые функционируют в 
рамках Организации Объединенных Наций, и с другими органами, такими как 
бреттон-вудские учреждения, и использовать результаты докладов и исследова-
ний, подготавливаемых этими учреждениями; 

8. настоятельно призывает государства-члены, которые еще не сделали 
этого, произвести выплату своих регулярных обязательных взносов в бюджеты 
этих органов и принять меры по погашению в ближайшее время своей задолжен-
ности, если таковая имеется, с учетом финансовых трудностей, испытываемых 
в настоящее время этими органами; 

9. отмечает, что государства-члены должны получать практическую 
пользу от предлагаемых вспомогательными органами на контрактной основе спе-
циальных услуг, оказываемых ими в дополнение и помимо выполнения задач, со-
держащихся в их программах работ; 

10. призывает учреждения ОИК регулярно проводить консультативные со-
вещания на уровне комитетов одновременно с ежегодными сессиями КОМСЕК и 
Исламской комиссии по экономическим, культурным и социальным вопросам с 
целью расширения сотрудничества между учреждениями ОИК, избежания дубли-
рования в работе, мониторинга хода реализации программ, закрепленных за каж-
дым учреждением, и обмена опытом; 

11. настоятельно призывает государства-члены при назначении своих 
представителей в советы директоров этих органов предлагать кандидатуры лиц, 
имеющих опыт работы по направлениям деятельности этих органов, и выражает 
пожелание об установлении критериев отбора таких представителей на эти сове-
щания; 

12. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 19/33-Е 
Деятельность Исламского банка развития (ИБР) 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей вне-
очередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в 
Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года; 

ссылаясь на резолюции № 34/10-E (IS), 37/10-E (IS), принятые на десятой сес-
сии Исламской конференции на высшем уровне, и на резолюцию № 19/32-E (IS), 
принятую на тридцать второй сессии Исламской конференции министров ино-
странных дел; 

с удовлетворением приняв к сведению доклад о деятельности и операциях 
Исламского банка развития; 

с удовлетворением отмечая, что Исламский банк развития продолжает  
расширять сферу своих операций и деятельности в отношении финансирования 
проектов и импортно-экспортных операций, технической помощи, технического 
сотрудничества, специальной помощи, программы стипендий и в других сферах 
сотрудничества государств-членов и общин мусульман; 

с удовлетворением отмечая также, что для удовлетворения потребностей 
государств-членов в области научных исследований и разработок ИБР создал Ис-
ламский научно-исследовательский институт, который с 1981 года вносит полез-
ный вклад в научную деятельность, а также учредил в целях содействия развитию 
людских ресурсов в государствах-членах две программы стипендий и премий ИБР 
в таких областях, как исламская экономика, исламское банковское дело и наука и 
техника; 

с признательностью отмечая, что ИБР играет активную роль в осуществле-
нии Плана действий ОИК по укреплению экономического и торгового сотрудни-
чества между государствами-членами, а также в осуществлении различных  
резолюций Постоянного комитета по торгово-экономическому сотрудничеству 
(КОМСЕК); 

с удовлетворением отмечая также, что в рамках своего мандата и обяза-
тельств по удовлетворению потребностей государств-членов ИБР разработал ин-
новационные финансовые инструменты, программы технической и финансовой 
помощи, создал новые механизмы, фонды и другие структуры, среди которых дея-
тельность под эгидой КОМСЕК по финансированию проектов в приоритетных 
областях и поощрению развития торговли между государствами – членами ОИК; 

с благодарностью отмечая, что ИБР в своей деятельности в области науки и 
техники тесно сотрудничает с Постоянным комитетом по науке и технике в вопро-
сах, касающихся обмена информацией, осуществления проектов в отдельных  
передовых технических областях, программ стипендий для получения ученой сте-
пени и оказания технического содействия в наращивании потенциала в целях сти-
мулирования развития науки и техники в государствах-членах; 
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приняв также к сведению доклад Генерального секретаря по данному вопросу, 

1. выражает полное удовлетворение целеустремленностью и эффектив-
ностью, с которыми президент ИБР и его сотрудники осуществляют деятельность 
этого учреждения, демонстрирующего высокие показатели и продолжающего вно-
сить неоценимый вклад в развитие и прогресс мусульманских народов; 

2. призывает Исламский банк развития продолжать свою полезную дея-
тельность и стремиться к увеличению масштабов мобилизуемых необходимых 
ресурсов в целях более полного удовлетворения потребностей государств-членов, 
а также в интересах всей исламской уммы; 

3. высоко оценивает благотворительный взнос ИБР в размере 500 млн. 
долл. США на оказание помощи жертвам землетрясения и цунами в Индонезии,  
на Мальдивских островах, в Таиланде, Сомали, Индии и Шри-Ланке; 

4. с удовлетворением отмечает, что на тридцать первом ежегодном со-
вещании Исламского банка развития, проходившем в Кувейте 30–31 мая 206 года, 
45 государств-членов подписали Соглашение о создании Исламской корпорации 
по финансированию торговли с объявленным уставным капиталом в 3 млрд. долл. 
США и подписным капиталом в 500 млн. долл. США; 

5. высоко оценивает документ ИБР под названием "Подготовка исламской 
уммы к решению задач XXI века в области экономического, торгового и финансо-
вого сотрудничества" в качестве долгосрочного стратегического рамочного доку-
мента, отличающегося "прозорливостью", что стимулирует осуществление Плана 
действий ОИК; 

6. выражает высокую оценку усилиям, предпринимаемым целевыми 
группами по вопросам торговли между странами – членами ОИК, профессиональ-
ной подготовки, здравоохранения и ликвидации неграмотности, и настоятельно 
призывает государства-члены и соответствующие органы объединить свои усилия 
с усилиями соответствующих целевых групп; 

7. высоко оценивает работу ИБР и других сотрудничавших с ним учреж-
дений, проделанную в ходе совещания экспертов по здравоохранению, ликвида-
ции неграмотности, профессиональной подготовке и торговле в рамках ОИК,  
а также программу действий, предложенную экспертами для осуществления резо-
люции Исламской конференции на высшем уровне; 

8. высоко оценивает шаги ИБР по осуществлению резолюций, принятых 
на восьмой, девятой и десятой сессиях Исламской конференции на высшем уровне 
и посвященных подготовке исламской уммы к решению задач XXI века; 

9. приветствует решение Совета управляющих ИБР, принятое на его 
двадцать седьмом совещании в октябре 2002 года в Уагадугу, об учреждении спе-
циальной программы помощи для Африки в рамках осуществления инициативы 
"Новое партнерство в интересах развития Африки" (НЕПАД); 

10. призывает государства-члены принимать участие в различных финан-
совых программах, реализуемых Банком, и использовать себе во благо финансо-
вые программы Исламской корпорации по страхованию инвестиций и экспортных 
кредитов, а также Исламской корпорации развития частного сектора наряду с дру-
гими существующими механизмами, программами и операциями ИБР; 
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11. высоко оценивает разнообразную деятельность ИБР, направленную на 
развитие частного сектора и повышение его роли как одного из ключевых участ-
ников экономического и социального развития государств-членов, и приветству-
ет активизацию деятельности Исламской корпорации развития частного сектора 
(ИКР) и Исламской корпорации по страхованию инвестиций и экспортных креди-
тов (ИКСИЭК) по выполнению своих задач в поддержку расширения частных ин-
вестиций и развития торговли в государствах-членах; 

12.  благодарит ИБР за его инициативу по смягчению долгового бремени 
государств-членов в рамках международной инициативы по смягчению долгового 
бремени бедных стран с крупной задолженностью (БСКЗ); 

13. высоко оценивает усилия Банка по созданию инфраструктурного фонда 
ИБР с капиталом в 1 млрд. 500 млн. долл. США для развития в государствах-
членах инфраструктуры в областях энергетики и гидроэнергетики, связи, транс-
порта и т. д., а также для поддержки частного сектора; 

14. настоятельно призывает государства-члены, которые еще не прошли 
официальную процедуру присоединения к этим двум корпорациям в качестве пол-
ноправных членов, безотлагательно сделать это, внести свою долю подписного 
акционерного капитала и приступить к самому широкому использованию их меха-
низмов в интересах субъектов частного сектора и их общего развития; 

15. приветствует успешное размещение в июле 2003 года "сукук" (ислам-
ских облигаций) на мировых рынках капитала в размере 400 млн. долл. США, что 
открыло для ИБР совершенно новый путь мобилизации дополнительных ресурсов 
для удовлетворения потребностей государств-членов в финансировании развития; 

16. высоко оценивает усилия Исламского банка развития в отношении  
программы активизации торговли между государствами-членами и выделение 
Банком на эти цели 1 млрд. долл. США из своих специальных фондов и настоя-
тельно призывает государства-члены и их соответствующие учреждения, а также 
субъекты их частного сектора принять необходимые меры для поддержки усилий 
Банка по предоставлению обеспечения под мобилизацию необходимого дополни-
тельного капитала в размере 1 млрд. долл. США с использованием коллективной и 
двухэтапной мурабахи; 

17. просит Генеральный секретариат, ИБР, Исламскую торгово-
промышленную палату и Исламский центр развития торговли совместно органи-
зовывать региональные семинары по различным механизмам, одобренным КОМ-
СЕК, прежде всего по механизму финансирования экспортной торговли, Ислам-
ской корпорации по страхованию инвестиций и экспортных кредитов, Рамочному 
соглашению об установлении системы торговых преференций в отношениях меж-
ду государствами – членами ОИК и Исламскому многостороннему клиринговому 
союзу, в целях обеспечения эффективного и оперативного внедрения этих меха-
низмов в интересах делового сообщества исламской уммы; 

18. предлагает государствам-членам, которые еще не сделали этого, подпи-
саться на второе пополнение акционерного капитала ИБР и погасить свою задол-
женность по взносам и другим финансовым обязательствам; 
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19. призывает государства-члены оказывать поддержку Банку, с тем чтобы 
дать ему возможность выполнять свои финансовые и иные обязательства в интере-
сах обеспечения экономического развития и социального прогресса в государст-
вах-членах; 

20. высоко оценивает проявляемый ИБР глубокий интерес к усилиям по 
реорганизации ОИК в целях повышения эффективности Организации и оказывае-
мое Банком техническое содействие при подготовке исследования по вопросу о 
реорганизации Генерального секретариата ОИК в интересах осуществления ини-
циатив с быстрой отдачей в ответ на требования нового тысячелетия; 

21. приветствует решение Совета управляющих Исламского банка разви-
тия, принятое на его тридцать первом заседании (Кувейт, 30–31 мая 2006 года), 
добиваться существенного увеличения уставного и подписного акционерного  
капитала ИБР в соответствии с решением, принятым на третьей внеочередной Ис-
ламской конференции на высшем уровне (Мекка, 7 – 8 декабря 2005 года); 

22. выражает признательность ИБР за его усилия в деле организации под-
готовительных совещаний перед созывом совещаний ВТО на уровне министров 
для проведения консультаций и обмена мнениями между государствами-членами. 
Сессия также высоко оценивает поддержку, оказываемую ИБР государствам-
членам в их усилиях по обеспечению эффективного участия в многосторонних 
торговых переговорах, и дальнейшее предоставление ИБР технической и финансо-
вой помощи государствам-членам; 

23. выражает признательность ИБР за его усилия по предоставлению пре-
ференциального режима компаниям и подрядчикам из государств-членов, участ-
вующим в осуществлении финансируемых Банком проектов, и призывает Банк 
активизировать усилия в данной области; 

24. выражает признательность за усилия по созданию Всемирного фонда 
вакуфов и настоятельно призывает государства-члены сотрудничать с ним в 
интересах развития вакуфов в целях повышения их экономической и социальной 
роли; 

25. высоко оценивает усилия постоянных комитетов по подготовке уммы к 
решению задач XXI века и призывает учреждения ОИК изучать сложные пробле-
мы, которые ставит XXI столетие, с тем чтобы каждое из них внесло вклад в своей 
соответствующей области, и определить для уммы пути решения этих проблем; 

26. настоятельно призывает государства-члены принять необходимые ме-
ры для развития сотрудничества между ними и с учреждениями ОИК ради дости-
жения предложенных поддающихся количественному измерению целей в сфере 
взаимодействия в рамках ОИК в области торговли, здравоохранения, ликвидации 
неграмотности и профессиональной подготовки; 

27. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 20/33-Е 
Деятельность ассоциированных учреждений ОИК, 
занимающихся вопросами экономики и торговли 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку, 
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей вне-
очередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в 
Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года; 

ссылаясь на резолюцию № 35/10-E (IS), принятую на десятой сессии Ислам-
ской конференции на высшем уровне, и на резолюцию № 20/32-Е, принятую на 
тридцать второй сессии Исламской конференции министров иностранных дел; 

приняв к сведению деятельность Исламской торгово-промышленной палаты 
(ИТПП) и Организации Исламская ассоциация судовладельцев (ОИСА); 

выражая признательность за ту роль, которую играют ассоциированные уч-
реждения в разработке и реализации Плана действий по укреплению экономиче-
ского и торгового сотрудничества между государствами-членами; 

высоко оценивания ту роль, которую играют эти два учреждения в своих со-
ответствующих областях деятельности; 

приняв к сведению доклад Генерального секретаря, 

1. с признательностью отмечает важную роль ИТПП и ОИСА в своих 
соответствующих сферах деятельности; 

2. принимает к сведению рекомендации, содержащиеся в докладе одинна-
дцатого совещания с участием частного сектора; 

3. поздравляет ИТПП с предпринимаемыми ею важными инициативами, 
направленными на поддержание контактов с деловыми кругами и содействие со-
циально-экономическому развитию ее государств-членов; 

4. обращается к правительствам государств-членов с призывом побуж-
дать федерации торгово-промышленных палат к разработке механизма их сотруд-
ничества с ИТПП и участию в реализации ее программ, направленных на содейст-
вие торговле и инвестициям между государствами-членами; 

5. с признательностью принимает к сведению рекомендации, принятые ее 
Исполнительным комитетом на сорок третьей сессии и на двадцать первом заседа-
нии Общего собрания, которые состоялись, соответственно, 10–11 мая 2005 года  
в Джидде и 19–20 декабря 2004 года в Абу-Даби; 

6. приветствует проведение Исламской торгово-промышленной палатой 
(ИТТП) первой региональной конференции в Африке, которая состоялась в мае 
2006 года в Александрии, Египет, в рамках реализации десятилетней Программы 
действий в целях повышения роли Палаты в развитии экономического и торгового 
сотрудничества между государствами-членами; 
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7. благодарит правительство Королевства Саудовская Аравия и нацио-
нальные торгово-промышленные палаты Малайзии, Камеруна, Турции и Египта за 
открытие в своих странах региональных отделений ИТПП в целях дальнейшего 
расширения взаимодействия ИТПП с частным сектором; 

8. выражает благодарность Хранителю двух Священных мечетей и пра-
вительству Королевства Саудовская Аравия за неизменную поддержку Исламской 
ассоциации судовладельцев – пожертвования в ее пользу и размещение на своей 
территории ее штаб-квартиры; 

9. выражает также благодарность правительству Королевства Саудов-
ская Аравия за предоставленную им возможность разместить в Джидде штаб-
квартиру Баккаской судоходной компании (БАСКО); 

10. с признательностью принимает к сведению рекомендации двадцать 
седьмой сессии Исполнительного комитета и девятнадцатого заседания Общего 
собрания ОИСА, которые состоялись в Каире 12–15 сентября 2005 года; 

11. выражает благодарность и признательность правительству Арабской 
Республики Египет за проведение в Каире двадцать седьмой сессии Исполнитель-
ного комитета и девятнадцатого заседания Общего собрания ОИСА; 

12. выражает также признательность правительству Исламской Респуб-
лики Иран за поддержку Исламской ассоциации по защите интересов и взаимному 
страхованию судовладельцев, которая позволяет ей функционировать и обеспечи-
вать предоставление страховых услуг в рамках иранской юрисдикции с минималь-
ными законодательными ограничениями; 

13. приветствует создание Баккаской судоходной компании (БАСКО) и 
призывает судоходные компании, частный сектор и отдельных лиц в государствах-
членах оказать помощь и поддержку этой компании в ее усилиях по оказанию ус-
луг исламской умме и призывает государства-члены, их портовые власти и органы 
управления судоходством рассмотреть вопрос о предоставлении БАСКО префе-
ренциального режима; 

14. выражает благодарность правительству Дубая, Объединенные Араб-
ские Эмираты, за принятие у себя совместного совещания двадцать шестой сессии 
Исполнительного комитета и восемнадцатого заседания Общего собрания и за со-
гласие разместить на своей территории операционный офис Баккаской судоходной 
компании без гарантии местного поручителя и бесплатное предоставление для 
него земельного участка; 

15. высоко оценивает инициативу Исполнительного комитета ОИСА, Сове-
та попечителей Ассоциации (Азиатская ассоциация по защите интересов и взаим-
ному страхованию судовладельцев) и иранских судоходных компаний, в частности 
Национальной иранской компании танкерных перевозок, и благодарит их за со-
вместные усилия и содействие переводу Азиатской ассоциации по защите интере-
сов и взаимному страхованию судовладельцев под эгиду Исламской ассоциации 
судовладельцев. Выражает также благодарность Управлению морского паро-
ходства Исламской Республики Иран (ИРИСЛ) за инициативу по подготовке и 
саму подготовку глубокого исследования по обоснованию целесообразности соз-
дания Исламской ассоциации по защите интересов и взаимному страхованию су-
довладельцев; 
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16. предлагает государствам-членам и их компаниям морских перевозок 
зарегистрировать свои суда в Исламской ассоциации по защите интересов и вза-
имному страхованию судовладельцев на острове Кешм в Исламской Республике 
Иран, с тем чтобы Ассоциация могла выйти на уровень существующих междуна-
родных ассоциаций по защите интересов и взаимному страхованию судовладель-
цев, а также поощрять предоставление судам под эгидой Ассоциации того же  
режима, что и национальным судам, в морских портах государств-членов.  
Настоятельно призывает все портовые власти государств-членов оказывать со-
действие и предоставлять всю необходимую поддержку и помощь в признании 
страховых полисов Ассоциации и выданных ею регистрационных свидетельств. 
Призывает страховые компании в государствах-членах также предоставлять все 
виды услуг Исламской ассоциации по защите интересов и взаимному страхованию 
судовладельцев в рамках признания страховых полисов Ассоциации; 

17. высоко оценивает инициативу Организации Исламская ассоциация су-
довладельцев по созданию совместной информационной системы на базе Интер-
нета для обслуживания судоходных компаний государств-членов; 

18. настоятельно призывает государства-члены, которые еще не сделали 
этого, подписать Статут Исламской ассоциации судовладельцев; 

19. обращается к государствам-членам с призывом и впредь оказывать 
поддержку и помощь ИТПП и ОИСА; 

20. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 21/33-Е 
Создание Исламского общего рынка 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку, 
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей  
внеочередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей  
в Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года; 

ссылаясь на все резолюции Исламской конференции на высшем уровне и  
Исламской конференции министров иностранных дел, в том числе на последние 
по времени принятия резолюции № 36/10-E (IS) и № 21/32-E; 

ссылаясь также на положение Плана действий ОИК по укреплению эконо-
мического и торгового сотрудничества между государствами-членами; 

принимая к сведению доклад второго совещания Группы экспертов по созда-
нию Исламского общего рынка, проводившегося 5 и 6 июля 2004 года в Тегеране, 
Исламская Республика Иран;  

считая, что создание Исламского общего рынка или любой иной формы эко-
номической интеграции не противоречит существующим или возможным между-
народным обязательствам государств-членов; 

принимая во внимание, что формирование Исламского общего рынка являет-
ся длительным процессом и требует проведения всесторонних исследований, а 
также создания собственных механизмов исполнения и последующих действий; 

приняв к сведению доклад Генерального секретаря по данному вопросу, 

1. подчеркивает важность осуществления Плана действий по укреплению 
экономического и торгового сотрудничества между государствами-членами,  
Соглашения о стимулировании, защите и гарантиях инвестиций в государствах-
членах, Генерального соглашения об экономическом, техническом и торговом со-
трудничестве между государствами-членами, Рамочного соглашения о системе 
торговых преференций в отношениях между государствами-членами, Соглашения 
о создании Исламской корпорации по страхованию инвестиций и экспортных кре-
дитов и Соглашения о создании Исламской корпорации для развития частного 
сектора, которые направлены на укрепление торгово-экономического сотрудниче-
ства между государствами-членами и призваны способствовать достижению ко-
нечной цели, то есть созданию Исламского общего рынка; 

2. подчеркивает также необходимость усиления экономического сотруд-
ничества на основе создания зон свободной торговли и формирования государст-
вами-членами через свои региональные группировки общих рынков в качестве 
позитивного этапа на пути к достижению конечной цели, а именно созданию Ис-
ламского общего рынка; 

3. благодарит правление Хранителя двух Священных мечетей за проведе-
ние в Джидде 9–14 июня 2001 года Исламской международной торговой ярмарки, 
которая была организована Торгово-промышленной палатой Джидды в сотрудни-
честве с ИБР и ИЦРТ, и отмечает, что параллельно с проведением ярмарки ИБР, 
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ИТПП и Торгово-промышленная палата Джидды провели семинар о путях и спо-
собах расширения торговли между странами – членами ОИК; 

4. принимает к сведению рекомендации, содержащиеся в докладе по ре-
зультатам второго совещания вышеупомянутой Группы экспертов, в частности 
относительно создания рабочей группы; 

5. просит КОМСЕК изучить рекомендации, содержащиеся в докладе по 
результатам совещания группы экспертов, в частности относительно проведения 
совещания соответствующей рабочей группы; 

6. просит КОМСЕК осуществлять координацию усилий и исследований, 
которые проводятся или будут проводиться в этом направлении ИТПП или други-
ми соответствующими учреждениями и центрами ОИК в целях осуществления 
необходимых практических шагов по решению задач, связанных с созданием Ис-
ламского общего рынка; 

7. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад о ходе работы по данному вопросу 
тридцать второй сессии КОМСЕК и тридцать четвертой сессии Исламской конфе-
ренции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 22/33-Е 
Содействие развитию сотрудничества между фондовыми 
биржами в государствах – членах ОИК 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры 
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей  
внеочередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей  
в Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года; 

ссылаясь на резолюцию № 38/10-E (IS), принятую на десятой сессии Ислам-
ской конференции на высшем уровне; 

ссылаясь на резолюцию № 22/32-Е, принятую на тридцать второй сессии Ис-
ламской конференции министров иностранных дел; 

отмечая, что в контексте современной мировой экономической ситуации го-
сударствам – членам ОИК необходимо развивать свои экономические структуры и 
укреплять экономические отношения между собой, а также с другими странами 
путем формирования надлежащих условий для привлечения инвестиций и обеспе-
чения стабильности их поступления; 

высоко оценивая подход государств-членов к развитию частного сектора,  
а также стимулирование приватизации их производственных структур; 

учитывая важность использования преимуществ, предоставляемых в соот-
ветствии с Соглашением о создании Всемирной торговой организации (ВТО), для 
организации надлежащим образом сбыта продукции государств – членов ОИК; 

высоко оценивая усилия, предпринимаемые большинством государств-членов 
для развития их фондовых бирж на основе мобилизации и привлечения нацио-
нальных денежных накоплений и направления их на реализацию внутренних инве-
стиционных возможностей для недопущения "бегства" капитала за рубеж; 

выражая свое стремление не допускать пагубного оттока капитала и огра-
дить фондовые биржи членов ОИК от любых финансовых кризисов в будущем; 

отмечая преимущества создания специализированного учреждения под эги-
дой Организации Исламская конференция, которое занималось бы вопросами  
координации, контроля и развития фондовых рынков государств – членов ОИК; 

с признательностью принимая к сведению подготовленное СЕСРТСИК ис-
следование по вопросам создания Исламского союза фондовых бирж, 

1. настоятельно призывает государства-члены и далее предпринимать 
необходимые шаги для мобилизации внутренних ресурсов в виде ценных бумаг и 
акций и содействия оптимальному использованию этих ресурсов в прибыльных 
инвестиционных проектах как в государственном, так и в частном секторе; 

2. предлагает государствам-членам добиваться принятия необходимых 
мер, направленных на развитие их фондовых рынков, путем разработки соответст-
вующего законодательства, обеспечивающего открытость их рынков для внешнего 
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мира, что будет способствовать притоку свободного капитала с иностранных рын-
ков с учетом экономических и финансовых интересов этих государств-членов; 

3. настоятельно призывает государства-члены прилагать все возможные 
усилия для увеличения числа частных акционерных компаний в целях облегчения 
распространения акций среди большого числа отдельных лиц; 

4. предлагает государствам-членам создать комплексную базу данных о 
режимах, существующих на их соответствующих фондовых и инвестиционных 
рынках, и изучить возможность заключения между государствами-членами регио-
нальных соглашений об установлении связей между их фондовыми биржами; 

5. выражает признательность Турецкой Республике за принятие у себя 
Совещания "круглого стола" на тему "Содействие сотрудничеству между фондо-
выми биржами государств – членов ОИК", состоявшегося 28–29 марта 2005 года  
в Стамбуле, а также Стамбульской фондовой бирже за организацию, в сотрудни-
честве с СЕСРТСИК, ИЦРТ и ИБР, этого совещания; 

6. с признательностью отмечает создание основы для сотрудничества 
между фондовыми биржами государств – членов ОИК, получившей название  
"Исламский форум фондовых бирж", в результате Совещания "круглого стола" на 
тему "Содействие сотрудничеству между фондовыми биржами государств –  
членов ОИК" и призывает государства-члены представить предложения по прове-
дению в своих странах заседания Исламского форума фондовых бирж в 2006 году 
и принять активное участие в работе Форума; 

7. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 23/33-Е 
Постоянная помощь государствам – членам ОИК в Сахеле 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей вне-
очередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в 
Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года; 

ссылаясь на резолюцию № 23/32-E (IS), принятую на тридцать второй сессии 
Исламской конференции министров иностранных дел; 

отмечая с глубоким беспокойством трудное положение пострадавших от за-
сухи сахелианских государств-членов; 

принимая во внимание усилия сахелианских государств-членов по преодоле-
нию этих трудностей; 

выражая признательность государствам – членам ОИК, которые внесли 
вклад в финансирование первой программы оказания помощи сахелианским госу-
дарствам-членам; 

принимая также во внимание специальную программу оказания экстренной 
помощи в размере 50 млн. долл. США, которая была инициирована Исламским 
банком развития в интересах сахелианских государств-членов; 

ссылаясь на резолюцию шестой сессии Исламской конференции на высшем 
уровне об учреждении специальной программы ОИК/ИБР/КИЛСС для Сахеля; 

учитывая необходимость обеспечения эффективного осуществления про-
граммы ОИК/ИБР/КИЛСС, принятой резолюцией Исламской конференции на 
высшем уровне на ее шестой сессии; 

выражая признательность Королевству Саудовская Аравия за инициирова-
ние новой программы оказания помощи сахелианским государствам-членам в раз-
мере 50 млн. долл. США, которая реализуется в настоящее время; 

выражая признательность Государству Кувейт и Исламскому банку разви-
тия за их взносы в размере, соответственно, 30 млн. и 20 млн. долл. США на фи-
нансирование данной программы; 

выражая признательность Генеральному секретарю Организации Ислам-
ская конференция за его посещение 24–31 марта 2005 года пострадавших от засухи 
африканских стран, а именно Чада, Буркина-Фасо, Мали, Гамбии, Сенегала и Ни-
гера; 

выражая признательность Королевству Саудовская Аравия за постоянную 
поддержку пострадавших от засухи сахелианских государств-членов, 

1. подтверждает солидарность исламской уммы с народами Сахеля; 

2. призывает к эффективному осуществлению программы ОИК/ИБР/ 
КИЛСС для Сахеля; 
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3. настоятельно призывает государства-члены на добровольной основе и 
в соответствии с имеющимися у них возможностями внести свой вклад в финанси-
рование данной программы; 

4. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 24/33-Е 
Сотрудничество в секторе производства хлопка, направленное 
на активизацию торговли и привлечение инвестиций  

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей вне-
очередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в 
Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года; 

ссылаясь на резолюцию № 5/10-E (IS), в которой выражается обеспокоен-
ность государств-членов по поводу резкого падения цен на сырьевые товары,  
в первую очередь на производимые и экспортируемые наименее развитыми стра-
нами;  

ссылаясь на резолюцию № 6/10-E (IS), в которой подтверждается необходи-
мость уделить особое внимание искоренению нищеты, прежде всего в наименее 
развитых исламских странах и исламских странах с низким уровнем доходов; 

ссылаясь на резолюцию № 24/32-E о сотрудничестве в секторе производства 
хлопка, направленном на активизацию торговли и привлечение инвестиций;  

принимая во внимание обращение ОИК к международному сообществу с при-
зывом оказать наименее развитым странам помощь в деле постепенной интеграции 
в мировую экономику и укрепления их потенциала для участия в международной 
торговле; 

приветствуя инициативу Малайзии в ее качестве Председателя десятой сес-
сии Исламской конференции на высшем уровне, предложившей утвердить про-
граммы создания потенциала для ликвидации нищеты;  

отмечая с сожалением, что политика некоторых развитых стран по субсиди-
рованию своих производителей хлопка приводит к падению цен на хлопок на ми-
ровых рынках и негативно отражается на беднейших странах – производителях 
хлопка, резко уменьшая их экспортные поступления, 

1. подчеркивает необходимость принятия в рамках ОИК всех возможных 
мер для оказания поддержки наименее развитым странам – производителям хлоп-
ка в их законном требовании обеспечить более высокую добавленную стоимость 
при переработке этой продукции; 

2. выражает признательность правительству Буркина-Фасо, Генераль-
ному секретариату ОИК, ИБР и ИЦРТ за успешное проведение форума на тему 
"Активизация торговли и привлечения инвестиций в сектор производства хлопка 
государств – членов ОИК", состоявшегося 18–19 апреля 2005 года в Уагадугу; 

3. выражает удовлетворение по поводу проведения форума на тему акти-
визации торговли и привлечения инвестиций в сектор производства хлопка госу-
дарств – членов ОИК и в этой связи благодарит ИБР за проявленную им инициа-
тиву по финансированию части расходов на проведение данного форума; 
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4. благодарит Генерального секретаря за проявленную им инициативу по 
установлению контактов с главами государств и правительств, а также с другими 
официальными лицами Буркина-Фасо, Мали, Нигера, Сенегала, Чада и Гамбии в 
связи с данным вопросом во время его визита в эти страны 24–31 марта 2005 года; 

5. выражает удовлетворение по поводу финансирования ИБР затрат по 
организации визита экспертов из ряда государств-членов в целях проведения спе-
циальных исследований по хлопку в рамках подготовки к форуму на тему активи-
зации торговли и привлечения инвестиций в сектор производства хлопка; 

6. благодарит Турецкую Республику за принятие у себя второго совеща-
ния группы экспертов по проблеме повышения эффективности производства и 
конкурентоспособности на международном рынке производящих хлопок стран – 
членов ОИК, которое проходило 28–30 марта 2006 года в Измире, и благодарит 
Исламский банк развития за его финансовый вклад в проведение этого совещания 
и организацию первого совещания экспертов на тему увеличения производства, 
эффективности и конкурентоспособности на международных рынках производя-
щих хлопок стран-членов, входящих в состав "ИБР Груп", которое проходило в 
штаб-квартире Банка в Джидде 22–23 марта 2005 года; 

7. с удовлетворением отмечает создание Постоянного комитета на вто-
ром совещании группы экспертов (ЭГМ) по проблеме повышения эффективности 
производства и конкурентоспособности на международном рынке производящих 
хлопок стран – членов ОИК в целях мониторинга изменений в данной области, а 
также то, что на втором ЭГМ было принято решение закончить подготовку пере-
смотренного Плана действий по развитию сотрудничества государств – членов 
ОИК в области производства хлопка на третьем ЭГМ, которое состоится в сентяб-
ре 2006 года в Турции, с последующим представлением его на рассмотрение два-
дцать второй сессией КОМСЕК; 

8. благодарит Исламский банк развития за его усилия, направленные на 
включение связанных с хлопком вопросов в повестку дня мероприятий, осуществ-
ляемых Банком в рамках своей программы оказания помощи государствам-членам, 
вошедшим в состав Всемирной торговой организации; 

9. высоко оценивает финансовую поддержку Исламским банком развития 
рабочего визита официальных должностных лиц Буркина-Фасо в штаб-квартиру 
Исламского центра развития торговли; 

10. призывает Исламский банк развития рассмотреть, в частности, пер-
спективы финансирования переработки хлопка из средств, выделенных в рамках 
программы развития партнерских отношений ИБР/НЕПАД  на программу помощи 
наименее развитым странам, а также из любого иного источника, находящегося  
в распоряжении "ИБР Груп"; 

11. призывает специализированные учреждения ОИК изучить все возмож-
ности по стимулированию развития в соответствующих странах инфраструктуры 
по переработке хлопка; 

12. призывает Исламскую торгово-промышленную палату активизировать 
работу Совета по хлопку в целях стимулирования сотрудничества между предпри-
ятиями частного сектора, занимающимися производством хлопка; 
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13. подчеркивает необходимость принятия заинтересованными государст-
вами-членами конкретных мер, направленных на развитие в своих странах про-
мышленности по переработке хлопка; 

14. рекомендует включить сектор производства хлопка в программу нара-
щивания потенциала ОИК, принятую по инициативе Малайзии; 

15. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 25/33-Е 
Наращивание потенциала для ликвидации нищеты 
в государствах – членах ОИК 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей вне-
очередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в 
Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года; 

ссылаясь на резолюцию № 6/10-E (IS), принятую на десятой сессии Ислам-
ской конференции на высшем уровне; 

ссылаясь также на резолюцию № 25/32-Е, принятую на тридцать второй сес-
сии Исламской конференции министров иностранных дел; 

приветствуя инициативу Малайзии по подготовке программы наращивания 
в странах – членах ОИК потенциала для ликвидации нищеты в наименее развитых 
странах и странах с низким уровнем дохода из числа стран – членов ОИК; 

акцентируя внимание на конкретных решениях, дополняющих принятые 
ОИК резолюции в данной области и способствующих их выполнению; 

подчеркивая необходимость определения проектов, направленных на более 
активное наращивание потенциала в сфере развития людских ресурсов и инфра-
структуры, в частности в сферах здравоохранения, образования, сельского хозяй-
ства, науки и техники, 

1. благодарит правительство Малайзии, принявшее в своей стране серию 
совещаний с участием старших должностных лиц Постоянного комитета по реали-
зации программы наращивания потенциала стран – членов ОИК, на которых рас-
сматривались содержание Программы и механизм ее реализации; 

2. приветствует официальное начало Программы наращивания потен-
циала стран – членов ОИК, о котором 29 марта 2005 года в Куала-Лумпуре объя-
вил Дато Сери Абдулла Ахмад Бадави, премьер-министр Малайзии, и в рамках 
первого этапа которой были определены четыре пилотных проекта: 

i) наращивание потенциала для развития сектора рыболовства в Бангла-
деш; 

ii) наращивание потенциала в области планирования, ведения переговоров 
и управления процессом разработки месторождений нефти и минерального 
сырья в Мавритании; 

iii) наращивание потенциала в секторах производства пальмового масла, 
племенного животноводства и животноводческих технологий в Сьерра-
Леоне; 

iv) наращивание потенциала в области развития малых предприятий и мик-
рокредитования в рамках Шариатской банковской схемы для переживших 
цунами жителей Нанггрое Ачех Даруссалам в Индонезии. 
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3. благодарит правительство Бруней-Даруссалама за проведение в своей 
стране четвертого совещания с участием старших должностных лиц Постоянного 
комитета по реализации Программы наращивания потенциала стран – членов 
ОИК, проходившего в Бандар-Сери-Бегаване 29–30 марта 2006 года (29–30 сафар 
1427 года хиджры); 

4. принимает к сведению информацию о четырех проектах, намеченных 
для реализации по рекомендации ИБР на втором этапе, а именно в Гвинее (перера-
ботка манго), Иордании (использование энергии ветра/улучшение инвестиционного 
климата), Мальдивской Республике (рыболовство) и Йемене (разработка экономи-
ческой политики) без ущерба для реализации других отобранных ранее проектов,  
в частности в Буркина-Фасо, на Коморских Островах, в Палестине, Сенегале и 
Сомали; 

5. подчеркивает роль Исламского банка развития в обеспечении реализа-
ции упомянутой выше Программы и одобряет резолюцию тридцать первого засе-
дания Совета управляющих Исламского банка развития, проходившего 30 и 31 мая 
2006 года в Кувейте и посвященного рассмотрению вопроса о создании фонда по 
борьбе с нищетой в соответствии с резолюцией, принятой по этому вопросу на 
третьей внеочередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, прохо-
дившей в Мекке аль-Мукаррама в декабре 2005 года; 

6. выражает понимание того, что участие в данной Программе является 
добровольным и не сопряжено с созданием какого-либо нового фонда или инсти-
туциональной структуры; 

7. призывает государства-члены на добровольной основе оказать Про-
грамме всестороннюю поддержку в духе прогресса и развития исламской уммы; 

8. просит Генерального секретаря держать под контролем осуществление 
настоящей резолюции и представить доклад по данному вопросу тридцать четвер-
той сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 26/33-Е 
Всемирный фонд солидарности и борьбы за ликвидацию 
нищеты 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на десятилетнюю Программу действий, принятую на третьей вне-
очередной сессии Исламской конференции на высшем уровне, проходившей в 
Мекке аль-Мукаррама 7–8 декабря 2005 года; 

ссылаясь на резолюцию № 21/10-P (IS), принятую на десятой сессии Ислам-
ской конференции на высшем уровне, резолюцию № 28/31-Р, принятую на три-
дцать первой сессии Исламской конференции министров иностранных дел, и резо-
люцию № 26/32, принятую на тридцать второй сессии Исламской конференции 
министров иностранных дел; 

ссылаясь на резолюцию 57/265, принятую на пятьдесят седьмой сессии Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, об учреждении Всемир-
ного фонда солидарности и борьбы за ликвидацию нищеты, 

1. выражает благодарность Тунисской Республике за ее инициативу сде-
лать финансовое пожертвование в данный Фонд; 

2. повторяет свой призыв к государствам – членам ОИК обеспечить под-
держку Всемирного фонда солидарности и борьбы за ликвидацию нищеты, приняв 
участие в мобилизации ресурсов, необходимых для начала его деятельности, и 
решения стоящих перед ним благородных задач; 

3. призывает правительства государств – членов ОИК обратиться к граж-
данскому обществу, частному сектору и отдельным лицам с настоятельной прось-
бой внести свой вклад в финансирование Фонда как механизма борьбы с нищетой 
в наиболее нуждающихся государствах, включая распространение информации  
о Фонде и других имеющих отношение к данной проблеме мероприятиях, а также 
мобилизацию финансовой поддержки Фонда; 

4. просит Генерального секретаря держать под контролем выполнение  
настоящей резолюции и представить доклад по этому вопросу тридцать четвертой 
сессии Исламской конференции министров иностранных дел. 

__________ 
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Приложение XI 
РЕЗОЛЮЦИИ ПО ВОПРОСАМ КУЛЬТУРЫ И 
СОЦИАЛЬНЫМ ВОПРОСАМ, ПРИНЯТЫЕ ТРИДЦАТЬ 
ТРЕТЬЕЙ СЕССИЕЙ ИСЛАМСКОЙ КОНФЕРЕНЦИИ 
МИНИСТРОВ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
(Сессия гармонии прав, свобод и справедливости) 

Баку, Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 
1427 года хиджры (19–21 июня 2006 года) 
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Резолюция № 1/33-С 
Общие вопросы культуры 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на резолюции, принятые исламскими конференциями на высшем 
уровне и другими исламскими конференциями, в частности десятой сессией Ис-
ламской конференции на высшем уровне и тридцать второй сессией Исламской 
конференции министров иностранных дел (ИКМИД), 

ссылаясь на результаты четвертой сессии Исламской конференции минист-
ров культуры (ИКМК), состоявшейся в Алжире, Алжир, 15–16 декабря 2004 года, 
и на доклады Консультативного совета по осуществлению Культурной стратегии 
для мусульманского мира (КСОКС), которые были утверждены на его предыду-
щих заседаниях, 

ссылаясь также на соответствующие резолюции исламских конференций на 
высшем уровне и конференции министров иностранных дел, в которых содержит-
ся призыв к охране интеллектуального и культурного наследия и защите ислам-
ских ценностей от внешних угроз, 

наблюдая распространение явления глобализации, развитие средств связи и 
сопутствующие этому значительные потоки информации во всех сферах жизни и 
их влияние на культурные аспекты, 

отмечая с обеспокоенностью опасности, сопряженные со стиранием границ 
между культурами и гегемонией одной культуры западного образца, особенно тех 
ее аспектов, которые противоречат исламским ценностям, 

ссылаясь также на принципы Тегеранской декларации, принятой в декабре 
1997 года восьмой сессией Исламской конференции на высшем уровне и подтвер-
дившей, что исламская цивилизация на протяжении всей своей истории основыва-
лась на мирном сосуществовании, сотрудничестве, взаимопонимании, а также  
в конструктивном диалоге с другими цивилизациями, верами и идеологиями.  
В Тегеранской декларации также подчеркивается необходимость достижения 
взаимопонимания между цивилизациями, 

ссылаясь на положения десятилетней Программы действий ОИК для отве-
та на вызовы двадцать первого века, принятой третьей внеочередной сессией Ис-
ламской конференции на высшем уровне (ИКВУ), состоявшейся в Мекке аль-
Мукаррама и призвавшей Организацию Исламская конференция (ОИК) и ее вспо-
могательные и ассоциированные органы вносить в качестве партнера вклад в меж-
культурный и межрелигиозный диалог и прилагать в этом плане соответствующие 
усилия,  

подтверждая резолюцию, принятую Генеральной Ассамблеей Организации 
Объединенных Наций 3 ноября 1998 года, в которой 2001 год объявляется Годом 
диалога между цивилизациями под эгидой Организации Объединенных Наций и 
содержится призыв к правительствам, системе Организации Объединенных На-
ций, включая ЮНЕСКО, и соответствующим неправительственным организациям 
создать и осуществлять необходимые культурные, образовательные и социальные 
программы, направленные на развитие концепции межцивилизационного диалога, 
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принимая во внимание роль мечетей в укреплении солидарности исламской 
уммы и их значение со времени зарождения ислама в качестве мест встречи му-
сульман, 

подчеркивая выдающуюся роль мечетей как символов единства и братства 
исламского мира, 

ссылаясь на статью 1 главы 5 Исламской культурной стратегии о возрожде-
нии роли мечетей для продвижения исламской культуры и ценностей, 

обращая внимание на первопроходческую роль системы исламских вакуфов  
в обогащении исламской цивилизации и действенный вклад вакуфов в дополнение 
к их заметному вкладу в сферах образования, здравоохранения и борьбы с бедно-
стью, в построение экономических и социальных институтов общества,  

рассмотрев также доклад Генерального секретаря по данному вопросу, 

а) Пути и средства осуществления Культурной стратегии и Плана действий 
для исламского мира 

1. рекомендует принять Культурную стратегию для исламского мира в ее 
уточненном виде в соответствии с резолюцией, принятой четвертой Исламской 
конференцией министров культуры; 

2. утверждает решения четвертой Исламской конференции министров 
культуры (ИКМК), состоявшейся в Алжире, Алжир, 15–16 декабря 2004 года, и 
доклады Консультативного совета по осуществлению Культурной стратегии для 
исламского мира, принятые на его предыдущих заседаниях; 

3. призывает государства-члены, желающие осуществлять проекты в об-
ласти культуры, представлять эти проекты в Исламскую организацию по вопросам 
образования, науки и культуры (ИСЕСКО), которая будет передавать их в Консуль-
тативный совет по осуществлению Культурной стратегии для исламского мира; 

4. приветствует новый состав членов Консультативного совета по осу-
ществлению Культурной стратегии для исламского мира, в который входят: 

 1. Королевство Саудовская Аравия 

 2. Алжирская Народная Демократическая Республика  

 3. Генеральный секретариат Организации Исламская конференция (ОИК)  

 4. Сирийская Арабская Республика  

 5. Султанат Оман  

 6. Республика Гамбия  

 7. Азербайджанская Республика  

 8. Исламская Республика Иран  

 9. Республика Сенегал 

 10. Тунисская Республика  

 11. Республика Нигер  

 12. Республика Того  

 13. Малайзия; 
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5. выражает огромную признательность и благодарность Его Превосхо-
дительству Абдельазизу Бутефлике, президенту Алжирской Республики, за приня-
тие у себя и проведение под его высоким покровительством четвертой Исламской 
конференции министров культуры, благодарит ИСЕСКО и Министерство культу-
ры Алжира за хорошую подготовку и отличную организацию, что способствовало 
проведению Конференции в наилучших условиях, и принимает ее резолюции. 
Комитет приветствует просьбу Великой Джамахирии о принятии у себя пятой 
Исламской конференции министров культуры в 2007 году и поручает ИСЕСКО 
созвать ее. 

6. приветствует результаты пятого заседания Консультативного совета 
по осуществлению Культурной стратегии для исламского мира (КСОКС), состо-
явшегося в штаб-квартире Исламской организации по вопросам образования, нау-
ки и культуры (ИСЕСКО) 22–24 ноября 2005 года. 

b) Культурные аспекты явления глобализации 

1. благодарит Исламскую организацию по вопросам образования, науки и 
культуры (ИСЕСКО) и Исследовательский центр исламской истории, искусства и 
культуры (ИЦИИИК) за подготовку углубленных исследований, направленных на 
защиту исламской культуры и наследия от негативных последствий глобализации; 

2. просит государства-члены представить свои замечания по этим двум 
исследованиям в Генеральный секретариат в целях подготовки окончательного 
варианта исследования; 

3. дает высокую оценку результатам международных и региональных 
конференций и симпозиумов по культурным и образовательным аспектам глоба-
лизации, организованных Генеральным секретариатом ОИК и ИСЕСКО; 

4. призывает Генеральный секретариат Организации Исламская конфе-
ренция (ОИК), Исламскую организацию по вопросам образования, науки и куль-
туры (ИСЕСКО) и Исследовательский центр исламской истории, искусства и 
культуры (ИЦИИИК) продолжить организацию специализированных симпозиумов 
по защите исламской культуры и наследия от негативных последствий глобализа-
ции; 

5. воздает должное усилиям Исламской группы в ЮНЕСКО по стимули-
рованию интереса государств-членов и призывает вышеупомянутую Группу про-
должить проведение регулярных совещаний на уровне послов и экспертов с целью 
координации позиции государств-членов по вопросам, представляющим общий 
интерес для исламского мира. 

с)  Всеобщая декларация о диалоге между цивилизациями 

1. приветствует учреждение Его Превосходительством Мохаммадом Ха-
тами, бывшим президентом Исламской Республики Иран, Центра диалога между 
цивилизациями и выражает готовность соответствующих органов системы ОИК 
тесно сотрудничать с Центром в достижении его целей; 

2. призывает Генеральный секретариат Организации Исламская конфе-
ренция (ОИК), Организацию Объединенных Наций по вопросам образования, нау-
ки и культуры (ЮНЕСКО), Исламскую организацию по вопросам образования, 
науки и культуры (ИСЕСКО) и Исследовательский центр исламской истории,  
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искусства и культуры (ИЦИИИК) продолжать организацию интерактивного диа-
лога в целях укрепления межкультурного и межцивилизационного диалога  
посредством конкретных и постоянно реализуемых инициатив и призывает все 
государства-члены и Исламский банк развития (ИБР) оказать всю возможную  
моральную и финансовую поддержку для обеспечения успеха этих диалогов. 

3. выражает ИСЕСКО свою глубочайшую признательность и благодар-
ность за ее заслуживающие особого внимания усилия по подготовке Белой книги о 
диалоге между цивилизациями, публикации ее в трех изданиях и ее распростране-
нии среди компетентных органов государств-членов, а также среди соответствую-
щих международных и региональных организаций; 

4. с удовлетворением отмечает высокий уровень и важные заключения 
международных симпозиумов, проведенных Генеральным секретариатом ОИК и 
ИСЕСКО в рамках осуществления программ по налаживанию диалога, реализация 
которых в Год диалога под эгидой Организации Объединенных Наций была пору-
чена ИСЕСКО и призывает ИСЕСКО и далее проводить как можно больше таких 
конференций и симпозиумов. 

5. дает высокую оценку научному уровню исследований, подготовленных 
ИСЕСКО о положении с исламской культурой на Западе одобряет эти исследова-
ния и призывает ИСЕСКО распространить их среди государств-членов и соответ-
ствующих организаций; 

6. приветствует резолюцию Генеральной Ассамблеи Организации Объ-
единенных Наций, принятую на ее пятьдесят восьмой сессии, о поощрении рели-
гиозного и культурного взаимопонимания, гармонии и сотрудничества, в которой 
содержится призыв к уважению особенностей каждой культуры или религии и 
указывается на необходимость того, чтимые верующими листа пользовались ува-
жением и защитой согласно соответствующим международным договорам, что 
способствовало бы активизации диалога между цивилизациями; 

7. с одобрением отмечает вступление в силу соглашения между Тунис-
ской Республикой и Генеральным секретариатом ОИК об учреждении Тунисского 
мирного форума и подчеркивает важность действенного сотрудничества двух сто-
рон для осуществления положений соглашения, служащего делу организации ци-
вилизованного диалога и укоренения таких ценностей, как терпимость, просве-
щенная умеренность и солидарность;  

8. приветствует и поддерживает инициативу президента Республики Ка-
захстан Его Превосходительства Нурсултана Назарбаева по созыву Съезда лидеров 
божественных религий и призывает государства-члены поощрять своих религиоз-
ных лидеров к участию в работе Съезда и внесению своего вклада в ее результаты. 

d) Использование единого календаря хиджры для начал лунных месяцев и 
унификация сроков исламских праздников 

1. приветствует усилия египетского Института изучения Фетв, направ-
ленные на реализацию в сотрудничестве с Каирским университетом и Центром 
космических исследований и консультаций в Арабской Республике Египет проекта 
запуска спутника, главной функцией которого станет обеспечение наблюдения за 
Луной с целью определения начала лунных месяцев для унификации исламских 
праздников; 
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2. призывает все государства-члены и исламские учреждения поддержать 
Институт изучения Фетв в Арабской Республике Египет и выделить ему необхо-
димые средства на реализацию этого проекта, предполагаемые расходы по кото-
рому составляют 9 млн. долл. США. 

e)  Всемирная неделя мечетей 

1. провозглашает, что Всемирная неделя мечетей будет начинаться 21 ав-
густа каждого года, в годовщину сожжения сионистскими фанатиками мечети 
Аль-Акса; 

2. призывает государства-члены отмечать эту неделю путем проведения 
празднований с целью укрепления позиций и охраны мечетей в качестве святых 
мест в соответствии с ценностями терпимости ислама. 

f)  Поощрение вакуфов и расширение их роли в развитии исламского 
общества 

1. настоятельно призывает государства-члены оказывать больше внима-
ния и поддержки системе вакуфов в своих странах в законодательной и админист-
ративной сферах и способствовать созданию возможностей для вакуфов, позво-
ляющих им развивать свои сообщества; 

2. выражает удовлетворение в связи с усилиями Исламского банка разви-
тия (ИБР) по поддержке вакуфов, организации научных симпозиумов и оказанию 
реального содействия вложению средств в активы вакуфов и их развитие и дает 
высокую оценку деятельности ИБР по созданию Всемирной организации вакуфов 
(ВОВ); 

3. просит Генеральный секретариат ОИК и ИБР проводить регулярные 
совещания, с тем чтобы изучать и улучшать функционирование различных ваку-
фов, особенно тех, которые посвящены исламским университетам; 

просит Генерального секретаря ОИК держать под контролем выполнение  
резолюции "Общие вопросы культуры" и представить соответствующий доклад 
тридцать четвертой сессии Исламской конференции министров иностранных дел 
(ИКМИД).  

__________ 
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Резолюция № 2/33-C 
Защита исламских святынь 
a) Разрушение мечети Бабри Масджид и защита исламских Святых мест 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на резолюции, принятые исламскими конференциями на высшем 
уровне и другими исламскими конференциями, в частности десятой сессией Ис-
ламской конференции на высшем уровне и тридцать второй сессией Исламской 
конференции министров иностранных дел, 

ссылаясь на цели ОИК, в которых подчеркивается необходимость скоорди-
нированных усилий по обеспечению защиты исламских Святых мест и усилению 
борьбы исламских народов за сохранение своего достоинства, независимости и 
национальных прав, 

ссылаясь также на резолюции Организации Исламская конференция о вы-
работке единой позиции в борьбе с осквернением исламских Святых мест, в част-
ности на резолюцию № 3/6-C(IS), принятую шестой сессией Исламской конферен-
ции на высшем уровне, 

отмечая, что мечеть Бабри на протяжении своей истории, насчитывающей 
пять веков, была объектом поклонения и почитания мусульман всего мира, 

отмечая также с сожалением, что несмотря на уже тринадцатую годовщину 
разрушения мечети Бабри Масджид, конкретные меры по восстановлению мечети 
или наказанию тех, кто несет ответственность за кощунственный акт ее разруше-
ния и последующего убийства тысяч ни в чем неповинных мусульман не были 
приняты,  

напоминая также, что Организация Исламская конференция неоднократно 
обращалась к правительству Индии с призывом предотвращать любые посягатель-
ства на святость этой мечети и подчеркивала ответственность правительства Ин-
дии за обеспечение неприкосновенности мечети и защиту ее здания от нападений 
индуистских экстремистов, 

ссылаясь также на решение Верховного суда Индии от 24 октября 1994 года 
гласящее, что разрешение конфликта находится вне его юрисдикции, 

с глубокой обеспокоенностью отмечая заявления Индии о разрушении мече-
ти Бабри и строительстве на месте Бабри Масджид храма Рамы, 

ссылаясь на резолюции Организации Исламская конференция о единой пози-
ции в борьбе против посягательств на неприкосновенность Святых мест мусуль-
ман, 

рассмотрев резолюции двадцать восьмой сессии Исламской комиссии по 
экономическим, культурным и социальным вопросам, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря по данному вопросу, 
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1. рекомендует государствам-членам и Генеральному секретариату Орга-
низации Исламская конференция принять меры к обеспечению выполнения поло-
жений постановляющей части резолюции 19/9-C(IS), принятой девятой сессией 
Исламской конференции на высшем уровне, в которых содержится призыв к пра-
вительству Индии: 

a) обеспечить безопасность и защиту мусульман и всех исламских Святых 
мест на всей территории Индии в соответствии с требованиями и обязательствами, 
вытекающими из Всеобщей декларации прав человека и других международных 
документов; 

b) предпринять шаги по выполнению своего торжественного обещания 
воссоздать мечеть Бабри на прежнем месте, восстановить ее в качестве Святого 
места для мусульман и наказать тех, кто виновен в совершении кощунственного 
акта уничтожения одного из почитаемых символов исламского мира; 

c) принять эффективные меры по недопущению строительства храма на 
месте мечети Бабри; 

d) предпринять шаги по обеспечению защиты остальных 3000 мечетей, 
особенно мечетей в районах Матхура и Варанаси, ставших мишенями для угроз и 
объектами, которые пытались разрушить индуистские экстремисты; 

2. решительно осуждает разрушение индуистскими экстремистами 
6 декабря 1992 года исторической мечети Бабри в Айодхье, Индия; 

3. выражает глубокое сожаление по поводу непринятия властями Индии 
надлежащих мер для обеспечения защиты этой важной мусульманской святыни; 

4. осуждает насильственное и незаконное вторжение индуистских воин-
ствующих фанатиков на территорию мечети Бабри Масджид 17 октября 2001 года; 

5. выражает глубокую обеспокоенность в связи с вопросом обеспечения 
безопасности и защиты мусульманского меньшинства в Индии; 

6. рекомендует через представителей государств – членов ОИК, аккреди-
тованных в Париже, передать данный вопрос на рассмотрение Организации Объ-
единенных Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО).  

b) Разрушение исламского комплекса в Чарар-аш-Шарифе в Кашмире и 
других находящихся там исламских объектов 

ссылаясь на резолюции, принятые исламскими конференциями на высшем 
уровне и другими исламскими конференциями, в частности десятой сессией Ис-
ламской конференции на высшем уровне, 

будучи глубоко обеспокоена тем, что в результате вооруженных действий ин-
дийской стороны по случаю праздника Эйд-уль-Адха в 1415 году хиджры 
(1995 год) более 1500 домов и магазинов были взломаны, священные реликвии 
уничтожены, а мечеть и исламский комплекс в Чарар-аш-Шарифе разрушены до 
основания, и будучи глубоко обеспокоена другими случаями нанесения ущерба 
святыне Шах-аль-Хамадан в декабре 1997 года, мечети Джамия в Сафапуре  
в округе Барамула в январе 1998 года, исторической мечети Джамия в Киштваре  
в январе 2001 года, мечети Чадора в октябре 2001 года и мечети в Шринагаре 
с сожжением Священного Корана 14 декабря 2002 года, 
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рассматривая доклад Генерального секретаря по данному вопросу, 

1. глубоко сожалеет о разрушении существовавшего 536 лет исламского 
комплекса в Чарар-аш-Шарифе, которое представляет собой серьезный акт агрес-
сии против исламского наследия мусульманского населения Кашмира; 

2. выражает озабоченность по поводу человеческих жертв и сожжения 
более 1500 домов гражданского населения Чарар-аш-Шарифа; 

3. решительно осуждает сожжение святыни Шах-аль-Хамадан и осквер-
нение мечети Джамия в Сафапуре, сожжение мечети Джамия в Киштваре и другие 
случаи осквернения мусульманских Святых мест; 

4. осуждает также продолжающееся осквернение мечетей и мусульман-
ских Святых мест и отрицание религиозных прав мусульманского населения в ок-
купированном Индией штате; 

5. настоятельно призывает международное сообщество, прежде всего го-
сударства-члены, приложить все усилия для защиты основных прав населения 
Кашмира, включая его право на самоопределение согласно соответствующим  
резолюциям Организации Объединенных Наций, а также защиты его религиозных 
и культурных прав и его исламского наследия. 

c) Разрушение и осквернение исламских исторических и культурных 
памятников и святынь на оккупированных азербайджанских 
территориях в результате агрессии Республики Армения против 
Азербайджанской Республики 

Двадцать девятая сессия Исламской комиссии по экономическим, культур-
ным и социальным вопросам (ИКЭКС), состоявшаяся в Джидде, Королевство Сау-
довская Аравия, 11–13 раби ас-сани 1427 года хиджры (9–11 мая 2006 года), 

ссылаясь на резолюции, принятые исламскими конференциями на высшем 
уровне и другими исламскими конференциями, в частности десятой сессией Ис-
ламской конференции на высшем уровне (ИКВУ), 

подтверждая цели и принципы, провозглашенные в Уставе Организации 
Исламская конференция (ОИК) и предусматривающие координацию усилий для 
защиты и сохранения исламского наследия, 

подчеркивая, что объекты азербайджанской истории, культуры, археологии и 
этнографии, остающиеся на оккупированных Арменией территориях, являются 
неотъемлемой частью этого наследия и поэтому нуждаются в защите, 

подтверждая резолюции № 822, 853, 874 и 884 Совета Безопасности Органи-
зации Объединенных Наций (СБ ООН), требующие полного немедленного и безо-
говорочного вывода вооруженных сил Армении со всех оккупированных азербай-
джанских территорий, включая Лачинский и Шушанский районы, и настоятельно 
призывающие Армению уважать суверенитет и территориальную неприкосновен-
ность Азербайджанской Республики, 

утверждая, что полное и варварское разрушение Арменией мечетей и дру-
гих исламских Святых мест в Азербайджане в целях этнической чистки является 
преступлением против человечности, 
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отмечая огромные потери, понесенные исламским наследием в результате 
действий армянских агрессоров на азербайджанских территориях, оккупирован-
ных Республикой Армения, включая полное или частичное уничтожение редких 
предметов старины и объектов исламской цивилизации, истории и архитектуры, 
таких как мечети, мавзолеи, могилы, археологические раскопки, музеи, библиоте-
ки, выставочные залы, государственные театры и консерватории, помимо уничто-
жения и незаконного вывоза из страны большого количества бесценных сокровищ, 
миллионов книг и исторических рукописей, 

полностью разделяя негодование правительства и народа Азербайджана по 
этому поводу, 

приняв к сведению доклад Генерального секретаря ОИК по данному вопросу: 

1. решительно осуждает варварские действия армянских агрессоров в 
Азербайджанской Республике, совершаемые с целью полного уничтожения ислам-
ского наследия на оккупированных азербайджанских территориях; 

2. категорически настаивает на строгом и безоговорочном выполнении 
Республикой Армения резолюций № 822, 853, 874 и 884 Совета Безопасности Ор-
ганизации Объединенных Наций; 

3. вновь заявляет о своей поддержке усилий, предпринимаемых Азербай-
джаном на региональном и международном уровнях в целях защиты и сохранения 
исламских культурных ценностей и сокровищ на территориях, оккупированных 
Арменией; 

4. утверждает, что Азербайджан имеет право на соответствующую ком-
пенсацию за понесенный им ущерб, и заявляет, что Республика Армения обязана 
полностью компенсировать такой ущерб; 

5. просит соответствующие вспомогательные органы и специализирован-
ные учреждения ОИК изучить возможность разработки программы помощи в вос-
становлении мечетей, учебных заведений, библиотек и музеев на освобожденных 
от оккупации азербайджанских территориях при содействии государств – членов 
ОИК; 

6. выражает признательность Генеральному секретарю за доведение по-
зиции государств – членов ОИК по данному вопросу до сведения Организации 
Объединенных Наций (ООН), Организации по безопасности и сотрудничеству в 
Европе (ОБСЕ) и других международных органов и за принятые им меры по коор-
динации усилий в рамках вспомогательных, специализированных и ассоциирован-
ных органов ОИК, а также выражает признательность этим органам и организа-
циям за предпринятые ими шаги, в частности за принятие ИБР и ИСЕСКО про-
грамм по осуществлению проектов, имеющих целью защитить исламские Святые 
места в Азербайджанской Республике.  

d) Разрушение Святых Гробниц, мест поклонения, мечетей и культовых 
зданий в Ираке 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку, 
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры 
(19–21 июня 2006 года), 
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ссылаясь на резолюции, принятые исламскими конференциями на высшем 
уровне и другими исламскими конференциями, в частности десятой сессией Ис-
ламской конференции на высшем уровне, 

будучи глубоко озабочена разрушением террористами в Ираке Святых Гроб-
ниц имама аль-Хади и имама аль-Хасана аль-Аскари, а также мест религиозного 
поклонения, мечетей и культовых зданий, и многочисленными убийствами жите-
лей Ирака, 

1. глубоко сожалеет о разрушении Святых Гробниц имама аль-Хади и 
имама аль-Аскари, мест религиозного поклонения, мечетей и культовых объектов, 
считая, что эти действия имеют целью призвать граждан Ирака к восстанию и вы-
звать конфликты между представителями различных религиозных течений; 

2. выражает глубокую обеспокоенность многочисленными и существен-
ными потерями в том, что касается как человеческих жизней, так и общественной 
и частной собственности; 

3. настоятельно призывает международное сообщество, особенно госу-
дарства-члены, приложить все усилия в целях оказания возможного содействия в 
деле защиты религиозных объектов, прежде всего по той причине, что они явля-
ются оплотом исламской цивилизации; 

4. заявляет о необходимости и важности укрепления единства иракского 
народа и о неприятии разногласий, в частности, тех из них, которые основываются 
на принадлежности к определенному вероисповеданию; 

просит Генерального секретаря держать под контролем данный вопрос и 
представить по нему доклад тридцать четвертой сессии Исламской конференции 
министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 3/33-C 
Социальные вопросы 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку, 
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры 
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на резолюции, принятые исламскими конференциями на высшем 
уровне и другими исламскими конференциями, в частности десятой сессией Ис-
ламской конференции на высшем уровне и тридцать второй сессией Исламской 
конференции министров иностранных дел, 

осознавая растущую необходимость поддержки мусульманами всего мира 
исламского возрождения и развития обществ, основанных на исламских принци-
пах мира, справедливости и равенства для всех людей, 

ссылаясь на положения десятилетней Программы, принятой десятой Ислам-
ской конференцией на высшем уровне, состоявшейся в Мекке аль-Мукаррама, о 
важности роли женщины в обществе, необходимости повышать статус женщин, 
окружать их заботой и укреплять законы, имеющие целью расширить роль жен-
щин в развитии мусульманского общества в экономической, социальной и полити-
ческой сферах и защитить их от всех форм насилия и дискриминации, а также об-
ратить особое внимание на получение женщинами образования и борьбу с негра-
мотностью среди женщин, 

ссылаясь, в частности, на положения Каирской декларации о правах человека 
в исламе, в которой подчеркивается важность прав ребенка, 

приняв во внимание то обстоятельство, что в периоды конфликтов и войн,  
а также в периоды оккупации женщины и дети являются наиболее уязвимыми чле-
нами общества, 

подчеркивая необходимость выражения исламской солидарности с женщина-
ми и детьми, пострадавшими от войн и оккупации, 

приветствуя Рабатскую декларацию по вопросам положения детей в ислам-
ском мире, принятую первой Исламской конференцией министров по делам детей, 
состоявшейся в Рабате 7–9 ноября 2005 года по согласованию с Генеральным сек-
ретариатом, ИСЕСКО и ЮНИСЕФ, 

руководствуясь исламскими ценностями, особо предусматривающими необ-
ходимость заботиться о сиротах и несовершеннолетних, 

заявляя о своей приверженности благородным принципам, провозглашенным 
в Уставе ОИК и международных организаций, занимающихся гуманитарными во-
просами в целом и вопросами, касающимися детей, в частности, 

признавая необходимость предоставления требуемой поддержки и помощи 
для обеспечения надлежащего исламского воспитания и достойного будущего для 
сирот и несовершеннолетних при подтверждении их сиротства в результате войн и 
бедствий в исламских государствах, 

считая необходимым обеспечить для них безопасные условия, которые дали 
бы им возможность вносить позитивный вклад в жизнь общества, тем самым  



A/60/978 
S/2006/650 

246 

не позволяя им отклониться от правильного пути развития, что может повлечь за 
собой огромный ущерб для общества, 

вновь заявляя о необходимости разрабатывать региональные подходы к про-
свещению и профессиональному обучению мусульманской молодежи в целях 
обеспечения оптимальных условий сотрудничества и координации действий ис-
ламских государств для достижения в условиях справедливости максимального и 
всестороннего прогресса для всей молодежи исламской уммы, 

приняв к сведению доклад Генерального секретаря по данному вопросу, 

a) Женщины и их роль в развитии исламского общества 

1. просит государства-члены предпринять надлежащие шаги по организа-
ции мероприятий с участием женщин на национальном и международном уровнях 
и в различных сферах деятельности сообразно женской природе и предписаниям 
шариата; 

2. просит Генеральный секретариат координировать усилия правительств 
государств-членов, направленные на поддержку установления прямых и устойчи-
вых связей между мусульманскими женскими ассоциациями в государствах-
членах, и сотрудничать с существующими международными женскими организа-
циями в исламских странах; 

3. приветствует предложение, сделанное Турецкой Республикой в ходе 
подготовительных мероприятий к третьей Внеочередной встрече на высшем уров-
не в Мекке, о принятии у себя первой Конференции министров по делам женщин, 
на которой может быть разработан план действий по расширению роли женщин в 
развитии мусульманского общества и предоставлению им больших возможностей 
в различных сферах общественной жизни; 

4. приветствует также предложение правительства Пакистана о проведе-
нии в Исламабаде в 2007 году Конференции женщин – лидеров исламского мира; 

5. просит также Генерального секретаря держать под контролем выпол-
нение рекомендации десятилетней Программы, принятой третьей Исламской 
встречей на высшем уровне в Мекке аль-Мукаррама, о создании специального де-
партамента по делам семьи в рамках реорганизации Генерального секретариата 
ОИК; 

6. принимает решение объявить 1 октября (годовщину мученической ги-
бели Мухаммада аль-Дурраха в Палестине) днем исламской солидарности с жен-
щинами и детьми, ставшими жертвами войн и оккупации в исламском мире. 

b) Забота о детях и их защита в исламском мире 

1. напоминая об одобрении государствами – членами ОИК Декларации 
тысячелетия Организация Объединенных Наций, включая цели в области разви-
тия, касающиеся прав детей на охрану здоровья, образование и равенство, а также 
принятие ими декларации "мир, пригодный для жизни детей" и план действий, 
в котором делается акцент на праве детей, подростков и молодежи на защиту; 

2. просит государства-члены распространять через средства массовой ин-
формации исламские ценности, касающиеся женщин и детей, распространять 
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светлый образ ислама, улучшая условия жизни детей в исламском мире, и  
подтверждать солидарность исламских государств во всех вопросах, касающихся 
детей; 

3. дает высокую оценку роли ЮНИСЕФ в улучшении положения детей в 
исламском мире и приветствует знаменательное, плодотворное и продолжительное 
сотрудничество между государствами – членами ОИК, Генеральным секретариа-
том ОИК и вспомогательными, специализированными и ассоциированными учре-
ждениями ОИК, с одной стороны, и ЮНИСЕФ – с другой, во имя выживания, за-
щиты и развития детей в государствах-членах; 

4. настоятельно призывает государства-члены при содействии междуна-
родного сообщества добиваться улучшения положения детей, особенно тех из них, 
которые живут в тяжелых условиях в охваченных конфликтами регионах, и тех, 
которые страдают от последствий экономических блокад и санкций, введенных 
против их стран, а также детей из числа беженцев и перемещенных лиц, обеспечи-
вая удовлетворение их физических и духовных потребностей, организуя для них 
обучение и помогая им вернуться к нормальной жизни, и дает высокую оценку 
усилиям, предпринятым в этой области рядом исламских стран; 

5. просит государства-члены принять необходимые меры для защиты де-
тей от опасностей, являющихся следствием вредных программ средств массовой 
информации, и оказывает поддержку программам, направленным на воспитание 
детей в духе культурных, духовных и нравственных ценностей; 

6. приветствует созыв первой Исламской конференции по вопросу о де-
тях, состоявшейся в Рабате, Королевство Марокко, 7–9 ноября 2005 года в услови-
ях координации действий Генерального секретариата ОИК, ИСЕСКО и ЮНИСЕФ; 

7. утверждает Рабатскую декларацию по вопросам положения детей в 
исламском мире, принятую первой Исламской конференцией министров по делам 
детей и настоятельно призывает все государства-члены работать над реализацией 
всех обязательств, содержащихся в этой декларации. 

c) Социальная помощь сиротам и несовершеннолетним в исламских 
государствах, пострадавших от войн и бедствий  

1. подчеркивает, что программы, предоставляемые государствам-членам, 
пострадавшим от войн и бедствий, должны предусматривать программы помощи 
сиротам и несовершеннолетним; 

2. настоятельно призывает все государства-члены вносить вклад в этот 
гуманитарный проект; 

3. предлагает исламским государствам выступать с предложениями 
о добровольных взносах на реализацию этих программ; 

4. призывает активизировать контакты со специализированными между-
народными и региональными организациями, с тем чтобы перенимать их опыт и 
извлекать пользу из их вклада в деятельность в этих областях; 

5. призывает оказывать добровольное содействие в реализации этих про-
грамм, в частности ввиду настоятельной потребности в них. 
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d) Просвещение и воспитание мусульманской молодежи 

1. приветствует Рабочий документ, представленный Королевством Сау-
довская Аравия и принятый первой Исламской конференцией по делам молодежи 
и спорта в мусульманском мире, содержащийся механизм поддержки и защиты 
мусульманской молодежи перед лицом будущих проблем и повышения ее статуса 
в обществе; 

2. благодарит правительство Королевства Саудовская Аравия за принятие 
у себя первой Исламской конференции по делам молодежи и спорта в сотрудниче-
стве со Спортивной федерацией исламской солидарности. 

e) Сотрудничество по вопросам злоупотребления наркотическими и 
психотропными веществами, их незаконного производства, переработки 
и оборота 

1. настоятельно призывает государства-члены координировать свои уси-
лия и гармонизировать свои системы противодействия незаконному производству 
наркотических и психотропных веществ и торговле ими в рамках соответствую-
щих международных организаций; 

2. настоятельно призывает также государства-члены уделять больше 
внимания развитию религиозного сознания и обсуждению в соответствующих 
учебных заведениях, средствах массовой информации и в рамках пропагандист-
ских форумов вопроса о серьезности преступлений, связанных с производством, 
применением и незаконным оборотом наркотиков, а также их категорического 
запрещения с точки зрения религии и закона; 

3. настоятельно призывает государства-члены активно участвовать  
в международных совещаниях и симпозиумах по этой проблематике, прежде всего 
в тех, которые организуются Организацией Объединенных Наций, ее специализи-
рованными учреждениями и органами, и просит Генерального секретаря коорди-
нировать действия государств-членов в данной области и поддерживать сотрудни-
чество с Программой Организации Объединенных Наций по международному 
контролю над наркотиками (ЮНДКП) в Вене и Комиссией по наркотическим 
средствам Экономического и Социального Совета; 

просит государства-члены продолжать расширение сотрудничества и обмен 
информацией и техническим опытом в области контроля над наркотическими 
средствами. 

f)  Сотрудничество между государствами-членами в борьбе 
с эпидемическими заболеваниями, поражающими человека,  
фауну и флору 

1. призывает к повышению уровня координации усилий и более тесному 
сотрудничеству государств-членов в области здравоохранения посредством обес-
печения соблюдения международных медико-санитарных правил, например, вак-
цинации паломников, собирающихся посетить Святую землю, и улучшения меди-
ко-санитарных условий наряду с сотрудничеством в деле санитарно-
гигиенического просвещения наложников до их отъезда через средства массовой 
информации соответствующих стран; 
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2. призывает также государства-члены к организации совместной борьбы 
с распространением птичьего гриппа и пандемии СПИДа и к серьезной поддержке 
медицинских исследований в данной области на национальном, региональном и 
международном уровнях и вновь предлагает Генеральному секретарю и Генераль-
ному директору ИСЕСКО сформировать межправительственную группу экспертов 
в составе специалистов-медиков и фармацевтов из государств-членов, которая 
могла бы собраться и подготовить рабочую программу по борьбе с этими заболе-
ваниями в государствах-членах; 

3. призывает государства-члены рассматривать серповидно-клеточную 
анемию в качестве одной из основных проблем общественного здравоохранения и 
предоставить серьезную поддержку программам медицинских исследований в 
этой сфере; 

4. приветствует любезное предложение Исламской Республики Иран о 
проведении в Тегеране 3–5 февраля 2007 года совещания министров здравоохра-
нения государств-членов и предлагает всем государствам-членам принять участие 
в этом совещании; 

5. принимает решение, в соответствии с которым мандат указанного со-
вещания также предусматривает налаживание межисламского сотрудничества 
в области здравоохранения в целом, включая фармацевтику. 

g) Глобальное сотрудничество по Программе искоренения полиомиелита 
в государствах – членах ОИК 

1. решительно подтверждает свое обязательство искоренить полиомие-
лит во всех государствах – членах ОИК, с тем чтобы они могли внести свой дейст-
венный вклад в достижение цели глобального искоренения полиомиелита. 

2. дает высокую оценку контактам Генерального секретаря с ВОЗ и госу-
дарствами-членами в целях искоренения полиомиелита в государствах-членах и 
мобилизации финансовой помощи для осуществления программы реализации все-
мирной инициативы по искоренению полиомиелита, которая способствовала бы 
прогрессу в деле искоренения полиомиелита в исламских государствах; 

3. отмечает, что, несмотря на достижение значительного прогресса и со-
кращение до четырех числа стран, охваченных эпидемией полиомиелита, что яв-
ляется рекордно низким показателем, к сожалению, в 2005 году подавляющее 
большинство всех случаев заболевания полиомиелитом было зарегистрировано в 
странах ОИК; 

4. настоятельно призывает все государства-члены выполнить рекомен-
дации третьей Внеочередной встречи на высшем уровне, состоявшейся в Мекке 
аль-Мукаррама, которые касаются принятия эффективных мер по искоренению 
полиомиелита; 

5. убедительно просит все страдающие от полиомиелита государства – 
члены ОИК обеспечить, чтобы каждый ребенок в возрасте до пяти лет прошел 
вакцинацию в ходе национальных кампаний, а все государства – члены ОИК, в 
которых отсутствуют случаи заболевания полиомиелитом, поддерживать высокий 
уровень охвата стандартной вакцинацией против полиомиелита; 
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6. настоятельно призывает международное сообщество, государства – 
члены ОИК, исламские благотворительные организации, Исламский банк развития 
и международное сообщество взять на себя многолетние обязательства относи-
тельно внесения дополнительных финансовых средств на реализацию глобальной 
инициативы по искоренению полиомиелита для борьбы с полиомиелитом в стра-
нах ОИК в 2006–2007 годах; 

7. призывает религиозных и традиционных лидеров во всех государст-
вах – членах ОИК поддерживать кампании по искоренению полиомиелита при 
помощи оральной вакцинации против этого заболевания и убедительно просит 
родителей обеспечить вакцинацию их детей против полиомиелита. 

h) Окружающая среда, устойчивое развитие, пути и средства решения 
проблем охраны окружающей среды и здоровья 

1. просит Генерального секретаря определить пути и средства обеспече-
ния эффективного сотрудничества между ОИК, ИСЕСКО и ВОЗ и активного уча-
стия Организации в совещаниях и конференциях ВОЗ; 

2. просит государства-члены в соответствии с положениями десятилетней 
Программы, принятой на третьей Исламской встрече на высшем уровне, состояв-
шейся в Мекке аль-Мукаррама, координировать свои политику в области охраны 
окружающей среды и позиции на международных форумах, с тем чтобы они не 
оказывали негативного влияния на их экономическое развитие; 

3. приветствует предложение Королевства Саудовская Аравия о приня-
тии у себя второй Конференции министров окружающей среды 10–12 сентября 
2006 года; 

просит Генерального секретаря держать под контролем социальные вопросы 
и представить по ним доклад тридцать четвертой сессии Исламской конференции 
министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 4/33-C 
Исламские университеты 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку, 
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры 
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на резолюции, принятые исламскими конференциями на высшем 
уровне и другими исламскими конференциями, в частности, десятой сессией Ис-
ламской конференции на высшем уровне и тридцать второй сессией Исламской 
конференции министров иностранных дел, 

выражая признательность государствам-членам, в частности Королевству 
Саудовская Аравия, Объединенным Арабским Эмиратам, Государству Кувейт, 
Исламскому фонду солидарности (ИФС), Исламскому банку развития, Междуна-
родной исламской благотворительной организации, Всемирному обществу ислам-
ского призыва, Исламской организации по вопросам образования, науки и культу-
ры (ИСЕСКО), Благотворительной организации "Икхраа", Благотворительному и 
гуманитарному фонду шейха Заида, Всемирному форуму исламской молодежи, 
Дому Байт-аз-Закят в Кувейте, а также всем тем, кто оказал помощь и поддержку 
Исламским университетам, 

ссылаясь на положения уставов Исламских университетов, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря по данному вопросу, 

a) Исламский университет в Нигере 

1. обращается к государствам-членам, Исламскому банку развития,  
а также к исламским благотворительным организациям с призывом оказывать  
финансовую и материальную поддержку этому важному исламскому учреждению 
в целях создания междисциплинарных факультетов с новой материально-
технической базой, например для изучения теоретических и научных дисциплин, а 
также лабораторий и жилых блоков для студентов и преподавателей, и призывает 
их предоставлять нуждающимся студентам стипендии; 

2. призывает университеты государств-членов устанавливать разнообраз-
ные связи с Исламским университетом в Нигере; 

3. призывает государства-члены, исламские организации и частных лиц 
делать пожертвования в вакуф Университета, устав которого был утвержден  
двадцать шестой сессией ИКМИД в Буркина-Фасо, постоянно призывает доноров 
активизировать свои усилия по достижению этой цели и поручает Генеральному 
секретарю и Попечительскому совету Университета работать в этом направлении 
для обеспечения поступления достаточных средств вакуф Университета; 

4. дает высокую оценку деятельности Генерального секретаря по установ-
лению контактов с целью мобилизации поддержки Университета, с тем чтобы дать 
ему возможность выполнить свою миссию, и выражает в связи с этим глубокую 
признательность и благодарность Его Высочеству шейху Султану бен Мохаммаду 
аль Касими, члену Высшего совета и Эмиру Шарджи, за бесплатное предоставле-
ние участка земли в городе Шарджа в качестве вакуфа для Университета и за по-
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жертвование в размере пяти млн. дирхамов на строительство здания фонда, кото-
рый будет направлять в Университет мобилизованные им средства; 

5. высоко оценивает постоянную поддержку, которую оказывает Универ-
ситету Исламский фонд солидарности, финансируя основную часть его годового 
бюджета, и настоятельно призывает государства-члены, ИБР и исламские благо-
творительные организации увеличить размер срочной финансовой и материальной 
помощи, поступающей в текущий бюджет Университета; 

6. выражает глубокую признательность правительству Нигера за участок 
земли, бесплатно выделенный Университету в качестве вакуфа в Ниамее, столице 
страны; 

7. призывает государства-члены, Исламский банк развития, исламские ор-
ганизации и частных лиц содействовать Университету в создании факультетов 
прикладных наук по таким направлениям, как медицина, инженерное дело, сель-
ское хозяйство, общественные науки, экономика, информатика и информационные 
технологии; 

8. настоятельно призывает ИБР ускорить реализацию проекта по созда-
нию междисциплинарных факультетов и обеспечению предложенной материаль-
но-технической базы; 

9. просит ИСЕСКО и далее оказывать поддержку Университету; 

10. одобряет предложение Общества "Икхраа" перенести созданный Ик-
храа институт "Икхраа" профессионально-технического образования на факультет 
Исламского университета в Нигере, а также обращается к нему с просьбой уско-
рить реализацию указанного предложения; 

11. дает высокую оценку деятельности Арабской Республики Египет по 
предоставлению Университету стипендий в рамках инициативы президента Му-
хаммеда Хосни Мубарака по организации обучения будущих африканских лиде-
ров с участием последних достижений науки и техники. 

12. призывает Университет выработать стратегии для осуществления ре-
шения третьей Внеочередной встречи на высшем уровне, содержащегося в десяти-
летней Программе действий по решению задач XXI века. 

b) Исламский университет в Уганде 

1. высоко оценивает деятельность Генерального секретаря по установле-
нию контактов с целью мобилизации поддержки Университета, с тем чтобы дать 
ему возможность осуществить стоящие перед ним цели; 

2. высоко оценивает постоянную поддержку, которую оказывает Универ-
ситету Исламский фонд солидарности (ИФС), финансируя его годовой бюджет, и 
призывает ИФС увеличить свой ежегодный вклад в бюджет Университета, а также 
обращается к Исламскому фонду солидарности с просьбой оказать содействие 
Университету в погашении им оставшейся задолженности; 

3. высоко оценивает согласие Исламского банка развития осуществить два 
проекта строительства студенческих общежитий для Исламского университета 
Уганды на основе финансирования по ссуде с небольшим процентом на сумму  
в 5,214 млн. долл. США; 
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4. приветствует готовность Исламского банка развития осуществить проект 
по учреждению вакуфа для Исламского университета в Уганде, расположенного  
в Кампале, Уганда, и призывает правительство Уганды ускорить выпуск именного 
земельного сертификата, с тем чтобы как можно скорее приступить к реализации 
данного проекта; 

5. высоко оценивает деятельность Арабской Республики Египет по пре-
доставлению Университету стипендий в рамках инициативы президента Мухам-
меда Хосни Мубарака по организации обучения будущих африканских лидеров с 
учетом последних достижений науки и техники; 

6. призывает государства-члены, Исламский банк развития, Исламский 
фонд солидарности, благотворительные организации и частных лиц помочь Уни-
верситету в обеспечении дополнительных лекционных аудиторий, научных лабо-
раторий, жилья для штатных сотрудников, спортивных и иных сооружений, с тем 
чтобы позволить Университету удовлетворить запросы растущего числа студен-
тов; а также обращается с просьбой о предоставлении стипендий для оказания по-
мощи многим нуждающимся студентам Университета, которые не могут платить 
за обучение; 

7. призывает государства-члены, Исламский банк развития, исламские ор-
ганизации и частных лиц содействовать Университету в создании факультетов 
прикладных наук по таким направлениям, как медицина, инженерное дело, сель-
ское хозяйство, общественные науки, экономика, информатика и информационные 
технологии; 

8. призывает правительство Уганды в срочном порядке завершить опера-
ции по передаче Университету 300 акров земли, с тем чтобы дать ему возможность 
реализовывать его проекты в области развития; 

9. просит ИСЕСКО и далее расширять свое содействие Университету; 

10. одобряет усилия новой администрации Университета во главе с 
д-ром Ахмадом Кавеса Сенгендо по обеспечению эффективного управления Уни-
верситетом и сбалансированности его бюджета на протяжении вот уже двух лет по 
сравнению с дефицитом бюджета до 2004 года, что привело к финансовому про-
фициту, впервые достигнутому по бюджету Университета с момента его создания 
в 1988 году и являющемуся важным шагом на пути к его самоокупаемости; а так-
же призывает администрацию Университета продолжить разработку эффективных 
стратегий и систем обеспечения финансовой стабильности и качественного обуче-
ния в Университете; 

11. призывает Университет разработать стратегии реализации решения 
третьей Внеочередной встречи на высшем уровне, содержащегося в десятилетней 
Программе действий по решению задач XXI века. 

с) Международный исламский университет в Малайзии 

1. призывает оказать поддержку и внести вклад в обеспечение прогресса и 
развитие Исламского университета в Малайзии с целью повышения его потенциа-
ла и предоставления ему возможности полностью раскрыть этот потенциал для 
достижения своих целей; 
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2. призывает также все государства-члены, ИБР, ИФС, ИСЕСКО, ВАММ, 
Всемирную мусульманскую лигу и все другие исламские организации оказывать 
моральную и финансовую поддержку программам и деятельности 
Международного института мусульманского единства (МИМЕ), который 
недавно был учрежден в рамках Международного исламского университета в 
Малайзии, помочь ему в наращивании его потенциала и создать условия для пол-
ной реализации им своих возможностей в выполнении своих задач, миссии и 
функций в целях поощрения и укрепления единства и солидарности в рамках му-
сульманской уммы. 

d) Исламский университет в Бангладеш 

1. настоятельно призывает все государства-члены, Исламский банк 
развития, Исламский фонд солидарности, Всемирную мусульманскую лигу и 
другие исламские финансовые учреждения оказывать Университету необходимую 
учебно-методическую и финансовую помощь, с тем чтобы он мог решать стоящие 
перед ним задачи; 

2. призывает также Генеральный секретариат продолжать сотрудничест-
во с ИСЕСКО, предоставляя Исламскому университету в Бангладеш научную по-
мощь по линии университетов государств-членов путем направления туда препо-
давателей, а также путем предоставления стипендий, подготовки учебных про-
грамм и обеспечения литературой Зейтуна.  

e) Предлагаемый проект университета Зейтуна в Тунисе 

1. вновь заявляет о своей поддержке строительства нового студенческого 
городка, что позволит Университету укрепить свою роль в области развития обра-
зования и культуры, и об оказании помощи в осуществлении этого проекта; 

2. высоко оценивает инициативу Тунисской Республики по созданию 
Высшего института и Тунисского дома по изучению исламской цивилизации и 
сравнительному исследованию других цивилизаций и призывает государства-
члены, ИБР и исламские донорские организации оказывать поддержку в осущест-
влении этого важного культурного проекта; 

3. выражает признательность Тунисской Республике за выделение уча-
стка земли в размере 5,5 гектара для реализации этого проекта, подготовку топо-
графических схем, а также за разработку оперативной и педагогической програм-
мы для этого важного академического учреждения; 

4. благодарит Генеральный секретариат, ИБР и Исламский фонд солидар-
ности за оказание помощи Университету Зейтуна; призывает их продолжать пре-
доставление материальной поддержки вплоть до завершения строительства всех 
объектов, предусмотренных этим проектом, и призывает их также рассмотреть 
возможность направления в Тунис делегации для оценки хода строительных работ. 

f) Содействие Мечети короля Фейсала в Нджамене, Республика Чад 

1. настоятельно призывает государства-члены оказывать материальную и 
моральную поддержку Университету имени короля Фейсала в Нджамене, Чад; 

2. выражает признательность Королевству Саудовская Аравия и ИФС за 
оказание ими помощи Университету и предлагает им продолжать оказывать эту 
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поддержку, а также призывает Исламский банк развития и другие исламские уч-
реждения предоставлять Университету всю возможную помощь; 

3. просит Генеральный секретариат держать под контролем условия, в ко-
торых функционирует Университет, и принимать к сведению его потребности с 
целью содействия их удовлетворению; 

просит Генерального секретаря держать под контролем данный вопрос и 
представить по нему доклад тридцать четвертой сессии Исламской конференции 
министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 5/33-C 
Исламские культурные учреждения, центры и институты 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры 
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на резолюции, принятые десятой сессией Исламской конференции 
на высшем уровне и тридцать второй сессией Исламской конференции министров 
иностранных дел, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря по данному вопросу, 

a) Региональный институт исламоведения и научных исследований 
в Тимбукту, Мали 

1. обращается ко всем государствам-членам, ИБР, Исламскому фонду со-
лидарности, Фонду мечети Джомаа Масджид в Объединенных Арабских Эмиратах 
и другим исламским благотворительным организациям с призывом продолжать 
оказывать материальную поддержку Региональному институту исламоведения и 
научных исследований в Тимбукту, с тем чтобы он мог выполнить стоящие перед 
ним задачи, а также просит государства-члены направлять в Институт исследова-
телей и технических специалистов; 

2. настоятельно призывает специализированные и ассоциированные  
учреждения культуры ОИК (ИЦИИИК, ИСЕСКО, Исламский технологический 
Университет в Бангладеш и Исламский университет в Малайзии) оказывать мате-
риальную и учебно-методическую поддержку этому институту. 

b) Региональный институт дополнительного образования (РИДО) 
в Исламабаде, Пакистан 

1. вновь подчеркивает важность создания Регионального института до-
полнительного образования (РИДО) в Исламабаде, Пакистан, и стимулирования 
преподавания арабского языка и распространения исламской культуры в азиатских 
странах, жители которых не говорят на арабском языке; 

2. обращается к государствам-членам, Исламскому банку развития, Ис-
ламскому фонду солидарности и Всемирной федерации международных арабо-
исламских школ делать щедрые взносы для осуществления этого проекта; 

3. выражает признательность правительству Пакистана за его усилия 
по созданию Института и обеспечению его функционирования и благодарит Коро-
левство Саудовская Аравия за оказание Институту финансовой поддержки и 
Арабскую Республику Египет за направление туда целого ряда преподавателей 
арабского языка и религиозных дисциплин, а также выражает признательность 
ИФС за предоставление им финансовой помощи Институту. 

с) Исламский центр в Гвинее-Бисау 

1. высоко оценивает осуществление проекта правительства Исламского 
центра в Гвинее-Бисау и предстоящее его открытие; 

2. выражает благодарность Исламскому фонду солидарности за финан-
сирование строительства Центра и продолжающееся оказание поддержки этому 
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Центру, а также благодарит Организацию для оказания прямой помощи (ранее 
Африканский мусульманский комитет), контролировавшую осуществление проек-
та; 

3. призывает государства-члены, Исламский банк развития и исламские 
учреждения предоставлять финансовую и материальную помощь по проекту Ис-
ламского центра. 

d) Содействие Исламскому институту перевода в Хартуме 

1. настоятельно призывает и просит государства-члены и исламские фи-
нансовые учреждения, прежде всего, Исламский банк развития и Исламский фонд 
солидарности, регулярно оказывать финансовую помощь Институту, с тем чтобы 
он и в дальнейшем мог функционировать наиболее эффективным образом, и высо-
ко оценивает финансовую поддержку, оказанную Институту Исламским фондом 
солидарности; 

2. вновь дает высокую оценку финансовой поддержке, оказываемой пра-
вительством Судана бюджету Института, с тем чтобы он мог оптимальным обра-
зом играть свою роль и преодолевать испытываемые им финансовые затруднения. 

e) Предложение об учреждении Международного исламского органа 
по Священному Корану 

1. приветствует идею учреждения Международного исламского органа 
по Священному Корану; 

2. рекомендует завершить консультации между Министерством вакуфов и 
по делам ислама Государства Катар, спонсором проекта, и Министерством ваку-
фов, по делам ислама, пропаганды и наставления Королевства Саудовская Аравия 
и Академией Священного Корана имени Короля Фахда в Медине эль-Мунаваре, 
как было рекомендовано Исламской академией Фикха; 

3. рекомендует Генеральному секретариату ОИК, Университету "Аль-
Азар" в Каире и Всемирной мусульманской лиге в Мекке аль-Мукаррама принять 
участие в этих консультациях наряду со сторонами, перечисленными в решении 
Исламской академии Фикха; 

просит Генерального секретаря держать под контролем эти вопросы и пред-
ставить по ним доклад тридцать четвертой сессии Исламской конференции мини-
стров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 6/33-C 
Палестинские вопросы 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры 
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на резолюции, принятые исламскими конференциями на высшем 
уровне и другими исламскими конференциями, в частности десятой сессией Ис-
ламской конференции на высшем уровне и тридцать второй сессией Исламской 
конференции министров иностранных дел, 

принимая во внимание политику и практику израильских оккупационных вла-
стей по отношению к арабским гражданам на оккупированных арабских террито-
риях, направленные в первую очередь на искоренение их культурной самобытно-
сти и сопровождаемые попытками Израиля стереть и уничтожить их националь-
ную и арабскую самобытность на всех уровнях, израильскую политику системати-
ческого вытеснения образования, направленную на формирование малообразован-
ного поколения, не знающего своей истории, культуры, национальных корней и 
уммы, проведение Израилем политики, направленной на очернение арабской и 
исламской цивилизации и формирование предубежденного отношения к арабам и 
мусульманам, злонамеренное толкование и искажение Израилем исторических и 
географических фактов, а также продолжающуюся израильскую политику расовой 
дискриминации в форме заявлений о превосходстве израильтян над гражданами 
оккупированных арабских территорий, что представляет собой вопиющее наруше-
ние их основных прав, 

осуждая агрессивные действия, предпринимаемые Израилем в целях изоля-
ции города Аль-Кудс аш-Шариф посредством создания новых поселений, возведе-
ние военных заграждений, а также расовой изоляции и строительства разделитель-
ных стен вокруг города, с тем чтобы аннексировать его, 

выражая глубокую обеспокоенность по поводу угроз Израиля и нападений 
на Благословенную мечеть Аль-Акса, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря по данному вопросу, 

a)  Установление побратимских связей между палестинскими 
университетами на оккупированных территориях и университетами 
государств – членов ОИК 

1. призывает государства-члены выделять стипендии палестинским сту-
дентам, выражает признательность тем государствам-членам, которые уже предос-
тавили стипендии, и настоятельно просит их рассмотреть возможности снижения 
платы за обучение; 

2. рекомендует также оказывать в любой форме финансовую и научную 
поддержку и содействие палестинским университетам, с тем чтобы они могли иг-
рать свою национальную и образовательную роль; 

3. призывает Союз исламских университетов координировать с универси-
тетами-членами усилия по содействию заключению соглашений об установлении 
побратимских связей между палестинскими университетами и университетами – 
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членами Союза с целью укрепления сотрудничества между ними и предоставления 
палестинским университетам возможность использовать опыт этих университетов 
в соответствии со своими приоритетами и потребностями и призывает эти универ-
ситеты принимать делегации стажеров и преподавателей из палестинских универ-
ситетов; 

4. призывает государства-члены эффективно участвовать в создании Уни-
верситета Аль-Акса в городе Аль-Кудс аш-Шариф в соответствии с резолюцией 
третьей внеочередной Исламской встречи на высшем уровне. 

b) Ситуация в области образования на оккупированных палестинских 
территориях и на оккупированных сирийских Голанах 

1. осуждает меры, принимаемые израильскими оккупационными властя-
ми в отношении образовательных и культурных организаций и учреждений на па-
лестинских территориях, направленные на лишение палестинцев доступа к обра-
зованию, с тем чтобы уничтожить их национальную самобытность, отделить их от 
их культуры и истории и исказить основы их цивилизации, содействуя тем самым 
достижению целей оккупации; 

2. призывает государства-члены поддержать усилия Организации осво-
бождения Палестины, направленные на содействие образовательному процессу на 
палестинских территориях, находящихся под контролем ее Национальной админи-
страции в течение переходного периода, и снабдить ее всеми техническими и фи-
нансовыми средствами для подготовки учебных программ для всех уровней обра-
зования; 

3. призывает государства-члены оказать всю необходимую финансовую 
помощь в обеспечении финансирования деятельности по развитию образования на 
оккупированных территориях в целом и в городе Аль-Кудс аш-Шариф, в частно-
сти ввиду больших трудностей, связанных с организацией образовательного про-
цесса в Священном городе, которые обусловлены мерами израильских оккупаци-
онных властей, направленными на иудаизацию Священного города и на его отрыв 
от арабо-исламского окружения; 

4. вновь заявляет о своей полной поддержке и помощи жителям оккупи-
рованных сирийских Голан в их сопротивлении израильской тирании и их спра-
ведливой борьбе за сохранение своей культурной, национальной и арабской само-
бытности и обращается к Организации Объединенных Наций, специализирован-
ным международным органам и учреждениям, в частности, к ЮНЕСКО с призы-
вом противодействовать указанной политике Израиля, которая является наруше-
нием международных норм права и конвенций; 

5. призывает поддержать граждан Сирии на оккупированных сирийских 
Голанах в их упорной борьбе с практикой Израиля, направленной на уничтожение 
их арабской культурной самобытности, и заявляет о своей поддержке сохранения 
сирийских арабских образовательных программ и предоставления учебных и куль-
турных материалов; 

6. призывает международное сообщество взять на себя всю ответствен-
ность и заставить Израиль следовать принципам Всеобщей декларации прав чело-
века и всех международных конвенций по правам человека, в частности Женев-
ской конвенции о защите гражданского населения во время войны от 12 августа 
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1949 года, а также соответствующих резолюций, принятых Организацией Объеди-
ненных Наций и ее специализированными учреждениями; 

7. осуждает практику и действия израильских оккупационных властей в 
отношении образовательных и других учреждений на оккупированных сирийских 
Голанах, отмену ими сирийских образовательных программ в расположенных на 
Голанах деревнях и их замену израильскими программами, введение преподавания 
иврита вместо арабского языка, замену преподавательских кадров в соответствии с 
целями и направлениями израильской политики, принятие мер, препятствующих 
доступу сирийских арабских граждан к высшему образованию в университетах 
Сирии, а в отношении ряда лиц, которые получили образование в таких универси-
тетах, – мер, лишающих их права вернуться на родину. 

с) Акты израильской агрессии в отношении исламских святынь 
на оккупированных палестинских территориях и сохранение исламского 
характера, человеческого наследия и религиозных прав Аль-Кудс 
аш-Шарифа 

1. подтверждает необходимость выполнения всех предыдущих ислам-
ских резолюций о сохранении исламского характера и человеческого наследия 
Аль-Кудса; 

2. призывает и далее принимать срочные и эффективные меры на всех ис-
ламских и международных форумах, с тем чтобы заставить Израиль отменить свое 
решение по аннексии города Аль-Кудс аш-Шариф, подтвердить арабо-исламский 
характер города и отказаться от его аннексии или иудаизации во исполнение соот-
ветствующих резолюций, имеющих международно-правовое значение, в частно-
сти, резолюции № 465 и 478 Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций; и приложить все усилия для претворения в жизнь этих двух резолюций в 
соответствии с резолюциями Организации Объединенных Наций и нормами меж-
дународного права. 

3. предлагает Генеральному секретариату продолжать координировать 
свои действия с международными учреждениями и институтами, в частности  
с ЮНЕСКО, с тем чтобы реализовать инициативу Генерального директора  
ЮНЕСКО по восстановлению Священного города, сохранению исторических зда-
ний Аль-Кудс аш-Шарифа и древних строений, окружающих Святилище Аль-
Кудса, закрытию туннеля и прекращению работ по рытью котлована, в особенно-
сти к югу и западу от Святилища и по недопущению реализации любых планов, 
направленных на разрушение и перенос в другое место Благословенной мечети 
Аль-Акса, и призывает Генеральный секретариат претворить в жизнь специальное 
соглашение с ЮНЕСКО по палестинским территориям и палестинским вопросам; 

4. настоятельно призывает Генеральный секретариат и государства-
члены предоставлять материальную помощь для претворения в жизнь положений 
Заключительного коммюнике третьей внеочередной Исламской конференции на 
высшем уровне о пожертвовании одного доллара каждым мусульманином наряду 
со вкладами государств-членов, с тем чтобы дать палестинскому народу возмож-
ность противостоять вызовам и замыслам Израиля, направленным на уничтожение 
религиозных памятников в Священном городе Аль-Кудс, и подтверждает необхо-
димость оказывать всевозможное содействие и помощь палестинским арабским 
жителям Аль-Кудс аш-Шарифа, с тем чтобы они могли восстановить свои дома, 
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поддержать их упорные действия и защитить исламские святыни в Аль-Кудс аш-
Шарифе от разрушения и разорения; 

5. резко осуждает угрозы Израиля и еврейских экстремистов относитель-
но нападения на Благословенную мечеть Аль-Акса и ее осквернения и глубоко 
сожалеет о заявлениях, сделанных президентом Израиля, который призвал к раз-
делению Священного города Аль-Кудс аш-Шариф, а также подчеркивает, что по-
добные угрозы разделить Священную мечеть Аль-Кудс свидетельствуют о прямой 
официальной поддержке израильскими властями процесса иудаизации Аль-Кудса, 
изменения его религиозного, культурного и политического характера, с тем чтобы 
завершить осуществление плана по иудаизации города путем его окружения посе-
лениями и создания поселений внутри него и усовершенствовать контроль над ним 
посредством сооружения стен с целью аннексировать или разделить соответст-
вующую территорию; 

6. решительно осуждает Израиль за строительство разделительной сте-
ны, так называемого "иерусалимского конверта", с целью изолировать город Аль-
Кудс , отделив его от арабо-палестинского окружения и добившись его иудаизации 
путем уничтожения его исторических, культурных и цивилизационных особенно-
стей; 

7. просит государства-члены координировать и активизировать свои уси-
лия на различных международных форумах, с тем чтобы воспрепятствовать осу-
ществлению плана Израиля по разделению территории мечети Ибрахими в Эль-
Халиле, обеспечить доступ к ней верующим мусульманам и сохранить целост-
ность всего комплекса мечети Ибрахими исключительно в качестве мечети для 
мусульман, каковой она являлась на протяжении многих веков; 

8. призывает государства-члены обеспечить восстановление старого горо-
да в Эль-Халиле, а также сохранившихся исламских реликвий и святынь на пале-
стинских землях в целях защиты наследия и культуры этого исторического города 
и проживающих в нем палестинских семей в попытке противостоять еврейской 
колонизации; 

9. решительно осуждает и порицает рытье котлована на территории ме-
чети Аль-Акса сионистской организацией, приведшее к обрушению значительной 
части ограждения мечети у Западного входа, а также осуждает Израиль за лише-
ние палестинцев доступа к их местам поклонения в Аль-Кудсе и за его попытку 
вмешаться в дела Исламского вакуфа (Фонда) и помешать ремонту храмов и при-
зывает международное сообщество и международные органы по правам человека 
осудить эти действия Израиля, которые представляют собой нарушение норм ме-
ждународного права, и незамедлительно добиться от оккупационных сил Израиля 
их прекращения; 

просит Генерального секретаря держать под контролем данный вопрос и 
представить по нему доклад тридцать четвертой сессии Исламской конференции 
министров иностранных дел. 

__________ 
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Резолюция № 7/33-C  
Вспомогательные органы 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры 
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на резолюции, принятые исламскими конференциями на высшем 
уровне и другими исламскими конференциями, в частности, десятой сессией Ис-
ламской конференции на высшем уровне и тридцать второй сессией Исламской 
конференции министров иностранных дел, 

рассмотрев доклады, представленные Генеральным директором Исследова-
тельского центра исламской истории, искусства и культуры (ИЦИИИК), Генераль-
ным секретарем Исламской академии Фикха, Председателем Постоянного совета 
Исламского фонда солидарности, 

рассмотрев также с признательностью различные мероприятия, проведен-
ные этими органами, 

a) Исследовательский центр исламской истории, искусства и культуры 
(ИЦИИИК), Стамбул 

1. выражает удовлетворение достижениями Центра и дает высокую 
оценку прогрессу в сферах научных исследований, публикации и содействия напи-
санию научных работ различной тематики, проведения ряда научных симпозиу-
мов, лекций по культуре, выставок в областях его компетенции в штаб-квартире 
Центра и в государствах-членах; отмечает с удовлетворением, что Центр осуще-
ствил большое количество проектов в сотрудничестве с культурными и академи-
ческими учреждениями в государствах-членах и во всем мире; 

2. отмечает с удовлетворением решение, принятое Координационным 
совещанием учреждений ОИК по осуществлению десятилетней Программы дейст-
вий ОИК, состоявшемся в Джидде 5 марта 2006 года, на котором была сформули-
рована просьба к ИЦИИИК продолжать свои усилия по активизации диалога меж-
ду цивилизациями посредством организации Центром научных исследований, 
подготовки публикаций и проведения конгрессов, а также уделения особого вни-
мания ценностям ислама; организовать культурные форумы и участвовать в ре-
гиональных и международных мероприятиях по продвижению коллективных ин-
тересов мусульманского мира; активно участвовать в совместных проектах, на-
правленных на пересмотр европейских учебников в том, что касается предлагае-
мой в них трактовки истории мусульманских наций; 

3. выражает признательность государствам – членам ОИК за их активное 
участие в "Неделе культуры исламских стран", организованной Центром по слу-
чаю его 25-летия 22–28 ноября 2005 года при поддержке муниципалитета Стамбу-
ла, и дает высокую оценку разнообразным мероприятиям, которые превратили ее  
в культурный фестиваль мусульманского мира, а также опубликованному в связи 
с этим ознакомительному изданию; 

4. высоко оценивает подготовленный ИЦИИИК проект организации кон-
ференции по институту вакуфов, которая будет посвящена не только историче-
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ским аспектам вакуфов, но и самой концепции вакуфа в свете современных по-
требностей, и позволит изучить возможности его применения в современном мире; 

5. подчеркивает важность усилий Центра по определению новых горизон-
тов его будущей деятельности, особенно в том, что касается снятия обвинений, 
связывающих ислам и мусульманский мир с насилием и терроризмом, и просит 
Центр заняться этим вопросом и приложить все усилия по улучшению образа ис-
лама на Западе и сотрудничать с другими международными организациями во 
всем мире в деле подготовки различных мероприятий, таких как симпозиумы, для 
достижения этой цели; и в связи с этим благодарит ИЦИИИК за подготовку ис-
следования, посвященного защите исламской культуры и наследия от негативных 
последствий глобализации и представлению исламского подхода к вопросу куль-
турного разнообразия; 

6. приветствует новый проект Центра, имеющий целью публикацию кри-
тического издания Мусхафа (копии Корана), который приписывается третьему 
халифу Осману ибн Аффану, и указывает на важность подготовки обзоров и со-
ставления библиографий переводов смыслового содержания Священного Корана, 
найденных в виде рукописей и печатных копий; 

7. одобряет усилия ИЦИИИК по проведению исследования осуществимо-
сти проекта, имеющего целью документирование и классификацию археологиче-
ских и исторических исламских объектов и памятников в государствах-членах, и 
создание банка данных от этих объектов и памятников и просит государства-
члены и частный сектор предоставлять все возможные средства для финансирова-
ния данного проекта; 

8. высоко оценивает инициативу Центра по учреждению "Премии имени 
принца Фейсала бен Фахда за сохранение исламского культурного наследия" в 
память о покойном принце Фейсале бен Фахде бен Абдель Азизе, и по проведению 
первого конкурса, посвященного архитектурному наследию и получившего назва-
ние "Премия имени принца Фейсала бен Фахда за сохранение исламского архитек-
турного наследия"; 

9. приветствует начало реализации ИЦИИИК комплексной программы 
семинаров и практикумов, посвященных культурному и архитектурному наследию 
Аль-Кудса и Палестины и организуемых совместно с Университетом Аль-Кудса, а 
также за созыв Консультативного комитета экспертов 20–21 февраля 2006 года, 
разработавшего руководящие принципы данной программы и составившего гра-
фик ее осуществления, и за подготовку к проведению первого симпозиума по этой 
программе в ноябре 2006 года; 

10. дает высокую оценку продолжению усилий в рамках Программы разви-
тия ремесел, осуществляемой в различных странах ОИК в форме проведения се-
минаров и выставок с целью повышения осведомленности об этом важном секторе 
развития, и одобряет шаги, предпринятые к настоящему моменту ИЦИИИК и 
Высшей комиссией по туризму Королевства Саудовская Аравия по организации 
Международной конференции по туризму и ремеслам, которая состоится в Эр-
Рияде, Королевство Саудовская Аравия, 16–23 шаввала 1427 года хиджры  
(7–14 ноября 2006 года) и на которой будет рассмотрено множество различных тем 
соответствующего характера, а также будут продемонстрировано мастерство ре-
месленников мусульманского мира и выставлены шедевры мастеров-ремеслен-
ников; 
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11. отмечает с удовлетворением проект ИЦИИИК по организации  
1–3 сентября 2006 года в сотрудничестве с Национальным фондом вакуфов в Юж-
ной Африке и Университетом Йоханнесбурга международного симпозиума на те-
му "Исламская цивилизация в Южной Африке", который станет первым симпо-
зиумом подобного рода в этом регионе; 

12. приветствует проект Центра по организации в Бухаресте, Румыния,  
1–5 ноября 2006 года в сотрудничестве с Бухарестским университетом третьего 
симпозиума на тему "Исламская цивилизация на Балканах"; 

13. отмечает с признательностью проект Центра по проведению в Казах-
стане в 2007 году в сотрудничестве с Институтом востоковедения Министерства 
образования и науки Республики Казахстан первого международного симпозиума 
на тему "Исламская цивилизация в Центральной Азии"; 

14. приветствует предложение ИЦИИИК относительно организации в со-
трудничестве с Республикой Мали и под высоким патронажем президента Амаду 
Тумани Туре второго международного симпозиума на тему "Исламская цивилиза-
ция в Западной Африке"; 

15. приветствует объявление о седьмом Международном конкурсе калли-
графии, организуемом в честь иракского мастера каллиграфии Хашима Аль-
Багдади (1917–1973) с церемонией в ходе Второго биеннале каллиграфии в Шард-
же под патронажем Его Высочества шейха Султана бен Мохаммада аль-Касими, 
эмира Шарджи, и в присутствии Его Превосходительства Генерального секретаря 
ОИК; 

16. высоко оценивает инициативу ИЦИИИК по проекту "Сулеймания бук 
хоспитал проджект", реализуемого в качестве совместного проекта Центра, ЮНЕ-
СКО и Министерства культуры и туризма Турции, в отношении которого в ходе 
заседания Исполнительного совета ЮНЕСКО в Париже 3–7 апреля 2006 года были 
приняты дальнейшие меры по контролю его осуществления в рамках сотрудниче-
ства ИЦИИИК с международными учреждениями, поскольку Центр координирует 
сотрудничество ОИК с Организацией Объединенных Наций в области искусств, 
ремесел и содействия сохранению наследия; 

17. отмечает успешную организацию второго международного симпозиу-
ма на тему "Исламской цивилизации в Приволжско-Уральском регионе" в Казани, 
Республика Татарстан, 24–26 июня 2005 года под патронажем Его Превосходи-
тельства Минтимера Шаймиева, президента Татарстана, совместно с академиче-
скими учреждениями Российской Федерации и Татарстана и другие акции Центра 
по случаю 1000-летия Казани и выражает удовлетворение в связи с вручением 
Российской Федерацией и Татарстаном Генеральному директору ИЦИИИК медали 
в знак признания значимости этого вклада; 

18. отмечает успешную организацию международного конгресса на тему 
"Билад аль-Шам в эпоху Оттоманской империи", состоявшегося в Дамаске, Сирия, 
26–30 сентября 2005 года под патронажем Его Превосходительства доктора Баша-
ра Асада, президента Сирийской Арабской Республики; 

19. выражает благодарность и признательность стране, принимающей 
ИЦИИИК (Турецкой Республике) и всем государствам-членам, особенно Королев-
ству Саудовская Аравия (стране, принимающей ОИК) за материальную и мораль-
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ную поддержку, которую они оказывают ИЦИИИК, что позволяет ему выполнять 
свою миссию; 

20. выражает благодарность государствам-членам, которые регулярно 
платят взносы в бюджет ИЦИИИК, и призывает другие страны следовать их при-
меру и погасить свою задолженность перед бюджетом ИЦИИИК. 

b) Исламская академия Фикха 

1. высоко оценивает выдающуюся деятельность Генерального секретаря 
Исламской академии Фикха (ИАФ) и его эффективную роль в руководстве ИАФ и 
изучении интеллектуальных проблем мусульманского мира, а также выражает 
признательность персоналу Генерального секретариата ИАФ за его достижения 
со времени проведения двадцать восьмой сессии Исламской комиссии по эконо-
мическим, культурным и социальным вопросам (ИКЕКС); 

2. выражает глубокую признательность и благодарность Его Величеству 
Хранителю двух Священных мечетей королю Абдалле ибн Абдель Азизу, Суве-
ренному правителю Королевства Саудовская Аравия, за его великодушный при-
зыв, прозвучавший во время третьей внеочередной сессии Исламской конферен-
ции на высшем уровне (ИКВУ), состоявшейся в Мекке аль-Мукаррама 5–8 декабря 
2005 года, в соответствии с которым Исламской академии Фикха, в новый период 
ее деятельности предлагается сыграть активную роль в борьбе с экстремизмом и 
пропаганде умеренности, а также придавать особое значение реформированию 
Академии, с тем чтобы в мусульманском мире Академия Фикха являлась автори-
тетным органом в области юриспруденции; 

3. выражает признательность Генеральному секретарю Организации Ис-
ламская конференция (ОИК), придающему большое значение Исламской академии 
Фикха (ИАФ) и собравшему вместе виднейших ученых из Исламской академии 
Фикха (ИАФ) в Саудовской Аравии и других научных центров с целью подготов-
ки подробного исследования, позволяющего проанализировать деятельность Ака-
демии во исполнение резолюции третьей внеочередной сессии Исламской конфе-
ренции на высшем уровне (ИКВУ), состоявшейся в Мекке аль-Мукаррама; 

4. высоко оценивает научные достижения Исламской академии Фикха, а 
также выносимые ею суждения по возникающим вопросам во всех сферах совре-
менного мусульманского правоведения, учитывающим необходимость адаптации 
к требованиям времени в соответствии с благородными постулатами Исламского 
шариата, в частности Форум исламской мысли, на который собираются виднейшие 
ученые из Королевства Саудовская Аравия и других государства в целях борьбы с 
исламофобией и распространения истинного образа ислама; 

5. выражает признательность благотворительному и гуманитарному 
фонду шейха Заида бен Султана за оказываемую им поддержку деятельности Ис-
ламской академии Фикха (ИАФ) посредством финансирования издания Энцикло-
педии правил юриспруденции, редактирование и выверка которой завершается, а 
также благодарит Исламский банк развития (ИБР) и Всемирный форум по сбли-
жению школ исламской мысли в Исламской Республике Иран за последовательно 
оказываемую поддержку в деле реализации проекта Энциклопедии экономической 
юриспруденции; 
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6. высоко оценивает выдающийся уровень научных публикаций ИАФ, а 
также уровень поднимаемых в них вопросов и исследований, послуживших для 
них основой, которые отвечают потребностям и устремлениям исламской уммы и 
соответствуют стоящим перед ней цивилизационным, интеллектуальным и науч-
ным проблемам, в частности "ИФА Джорнал" до тома XV (48 выпусков), наряду с 
выпуском ИАФ собственного журнала и научных работ на компакт-диске; 

7. благодарит государства-члены, которые уплатили свои взносы в бюд-
жет ИАФ; вновь обращается с призывом к государствам-членам, которые еще не 
сделали этого, уплатить взносы и рекомендует государствам-членам продолжать 
поддерживать ИАФ, с тем чтобы она могла выполнить свои задачи по служению 
исламской умме и ее великому делу; 

8. призывает государства – члены Организации, которые еще не участву-
ют в деятельности Академии, сделать это как можно скореe, с тем чтобы она могла 
достичь своих благородных целей и работать в сотрудничестве со всеми государ-
ствами-членами над достижением целей обеспечения их необходимыми ориенти-
рами, фетвами и правилами юриспруденции, а также осуществления всех доступ-
ных ей проектов по запланированным ими программам, а также рекомендует Его 
Превосходительству Генеральному секретарю ИАФ установить необходимые кон-
такты, с тем чтобы убедить эти исламские страны присоединиться к Академии. 

с)  Исламский фонд солидарности и его вакуф 

1. выражает намерение защищать этот важный исламский орган, который 
считается символом исламской солидарности и внушает подлинное уважение; 

2. выражает глубокую обеспокоенность в связи с незначительным объе-
мом пожертвований, полученных ИФС в течение 2004/2005 финансового года, и 
призывает все государства-члены взять на себя обязательство делать ежегодные 
взносы, соразмерные с имеющимися у них финансовыми ресурсами, в бюджет 
Исламского фонда солидарности (ИФС), а также в Фонд вакуфа ИФС; 

3. выражает признательность тем государствам-членам, которые  
в течение 2004/2005 финансового года сделали пожертвования в ИФС и его вакуф, 
в частности Великой Социалистической Народной Ливийской Арабской Джамахи-
рии и Тунисской Республике; 

4. поддерживает решение Постоянного совета ИФС об утверждении 
сводных счетов ИФС за 2003/2004 финансовый год и расчетного бюджета ИФС на 
2004/2005 финансовый год в размере 11,350 млн. долл. США; 

5. просит государства-члены рассмотреть возможность выделения участка 
земли в стратегически важном районе одного из их крупных экономических го-
родских центров для Исламского фонда солидарности (ИФС), с тем чтобы позво-
лить ему осуществлять проекты вакуфа в целях пополнения своего бюджета; 

6. просит также государства-члены рассмотреть возможность выделения 
определенной доли акций институциональных компаний для отчислений в Ислам-
ский фонд солидарности (ИФС), при условии что это будет рассматриваться как 
дар государства-члена, предоставляемый в целях поддержки ИФС; 
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7. призывает Наблюдательный совет Фонда вакуфа ИФС разработать все-
объемлющий рабочий план в отношении путей и средств развития ресурсов ИФС, 
соответствующий духу десятилетней Программы действий ОИК по решению за-
дач XXI века; 

8. призывает Генерального секретаря Организации Исламская конферен-
ция (ОИК) организовать в ходе тридцать третьей сессии Исламской конференции 
министров иностранных дел (ИКМИД) заседания доноров для объявления об обя-
зательствах в отношении пожертвований в пользу Исламского фонда солидарно-
сти (ИФС); 

9. настоятельно призывает Постоянный совет ИФС продолжать оказы-
вать содействие исламским культурным и образовательным проектам во всем му-
сульманском мире, уделяя особое внимание проектам, реализация которых была 
начата в соответствии с положениями исламских конференций на высшем уровне 
и исламских конференций министров иностранных дел; 

10. выражает признательность ИФС за его достойные высокой оценки 
усилия в сферах финансирования проектов восстановления Исламского центра в 
Гвинее-Бисау (Исламского центра солидарности) и надзора за их осуществлением; 

11. выражает признательность и благодарность Постоянному совету 
ИФС, а также его Исполнительному бюро за усилия, прилагаемые ими для дости-
жения целей ИФС; 

12. принимая во внимание происходящую на данном этапе реструктуриза-
цию ИФС посредством подготовки всестороннего исследования экспертами, кото-
рым было поручено укреплять и развивать Фонд в рамках десятилетней Програм-
мы действий, соглашается переизбрать государства-члены, названия которых 
приводятся ниже, на период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2010 года: 

• Иорданское Хашимитское Королевство  

• Государство Объединенные Арабские Эмираты  

• Исламская Республика Пакистан  

• Буркина-Фасо  

• Турецкая Республика  

• Королевство Саудовская Аравия  

• Республика Сенегал 

• Государство Палестина  

• Государство Катар  

• Государство Кувейт  

• Великая Социалистическая Народная Ливийская Арабская Джамахирия  

• Арабская Республика Египет  

• Королевство Марокко  
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13. признает важность развития Исламского фонда солидарности (ИФС)  
в соответствии с положениями десятилетней Программы действий ОИК (ПД) и в 
связи с этим дает высокую оценку мерам, принятым Генеральным секретарем 
ОИК, и просит ускорить этот процесс; 

просит Генерального секретаря контролировать вопросы, касающиеся вспо-
могательных органов, и представить по ним доклад тридцать четвертой сессии 
Исламской конференции министров иностранных дел (ИКМИД).  

__________ 
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Резолюция № 8/33-C 
Специализированные учреждения 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на резолюции и рекомендации, принятые исламскими конферен-
циями на высшем уровне, постоянными комитетами и другими соответствующими 
исламскими конференциями, в частности, десятой сессией Исламской конферен-
ции на высшем уровне (Путраджайя, октябрь 2003 года) и тридцать второй сессией 
Исламской конференции министров иностранных дел (Сана, июнь 2005 года), 

отмечая с большим удовлетворением выдающийся доклад, представленный 
представителем Генерального директора ИСЕСКО двадцать девятой сессии Коми-
тета, в котором содержится подробная информация о проектах, программах и ме-
роприятиях, осуществлявшихся ИСЕСКО в период между двадцать восьмой и 
двадцать девятой сессиями на благо государств-членов и исламских общин, 

высоко оценивая проекты и программы, разработанные ИСЕСКО как части 
десятилетней Программы действий по решению задач, стоящих перед мусульман-
ской уммой в XXI веке в сферах образования, науки, культуры, информации и 
коммуникации; 

рассмотрев доклад, представленный Исламским комитетом Между-
народного Красного Креста и Полумесяца о деятельности Комитета, 

a) Исламская организация по вопросам образования, науки и культуры 
(ИСЕСКО) 

1. выражает признательность и удовлетворение в связи с образователь-
ными, культурными, научными и информационными программами и мероприя-
тиями, включенными в План действий ИСЕСКО на 2007–2009 годы, для которых 
характерны инновационный и творческий подход и обеспечение взаимодополняе-
мости при выборе проектов, который осуществляется таким образом, чтобы удов-
летворить потребности и реализовать устремления исламской уммы, предусматри-
вающие достижение глобального прогресса и предоставление ей возможности ре-
шить проблемы, на которых сделан акцент в десятилетней Программе действий, 
утвержденной третьей внеочередной сессией Исламской конференции на высшем 
уровне, состоявшейся в Мекке аль-Мукаррама (декабрь 2005 года); 

2. одобряет доклад ИСЕСКО об ее участии во втором этапе Всемирной 
встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества (Тунис,  
16–18 ноября 2005 года), высоко оценивает подготовительные международные и 
региональные конференции и симпозиумы, проведенные ИСЕСКО в государствах-
членах, а также ряд коллоквиумов и заседаний, проведенных ею совместно с 
ЮНЕСКО и АЛЕКСО по случаю Встречи на высшем уровне, и призывает ее про-
должать свою деятельность в этой области; 

3. выражает признательность и удовлетворение в связи с усилиями 
ИСЕСКО, Генерального секретариата Организации Исламская конференция и 
ЮНИСЕФ, направленными на обеспечение успешности первой Исламской мини-
стерской конференции по вопросам детей, созванной в Рабате 7–9 ноября 
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2005 года, утверждает ее резолюции и рекомендации, призывает государства-
члены вносить вклад в их осуществление и высоко оценивает успехи ИСЕСКО в 
организации ряда образовательных, культурных и научных мероприятий на благо 
женщин, детей и молодежи в исламском мире; 

4. дает высокую оценку мероприятиям ИСЕСКО по содействию диалогу 
между цивилизациями и сотрудничеству европейских стран и стран арабо-
исламского мира, по освещению исламского подхода, улучшению образа ислама в 
западных странах и противодействию кампаниям, развернутым в некоторых за-
падных средствах массовой информации против ислама и его святынь, особенно 
после событий 11 сентября. Комитет высоко оценивает надлежащую организацию 
этих мероприятий, а также высокий научный уровень и уровень подготовки участ-
ников, дает высокую оценку конференциям и встречам, проведенным ИСЕСКО и 
способствовавшим укреплению авторитета президентов исламских объединений и 
культурных центров в Европе, Латинской Америке и Азии, и призывает ее про-
должать свою деятельность на исламской и международной аренах по укреплению 
союза цивилизаций, а также благодарит ИСЕСКО за подготовку исследования, 
посвященного защите исламской культуры и наследия от негативных последствий 
глобализации и представлению исламского подхода к вопросу культурного разно-
образия и способам реагирования на изменения, происходящие на международном 
уровне; 

5. вновь заявляет о своем удовлетворении выдающимися достижениями 
Генерального директора ИСЕСКО и его усилиями по обеспечению сотрудничества 
между ИСЕСКО и международными организациями, которые он постоянно прила-
гает на своем руководящем посту, и высоко оценивает то привилегированное по-
ложение, которое Организация под его руководством заняла на международной 
арене благодаря созданию обширной сети отношений сотрудничества, что привело 
к осуществлению сотен совместных программ и таким образом способствовало 
расширению сферы деятельности Организации, укреплению доверия к ней и по-
вышению ее международного престижа и позволило ей получить дополнительные 
финансовые средства в значительном объеме и внести действенный вклад в в по-
строение цивилизационной доктрины мусульманской уммы, а также в обеспечение 
ее всестороннего развития. 

6. дает самую высокую оценку докладу ИСЕСКО об ее усилиях, направ-
ленных на сохранение самобытности Аль-Кудс аш-Шарифа и его святых мест, 
поддержку палестинских образовательных, культурных и научных учреждений и 
их защиту от любых попыток их разрушения, предания забвению и иудаизации, 
высоко оценивает инициативу ИСЕСКО по проведению третьей Международной 
конференции по защите исламских и христианских Святых мест в Палестине (Эль-
Кувейт, сентябрь 2006 года), призывает ИСЕСКО продолжать свою успешную 
деятельность по оказанию поддержки образовательным и научным учреждениям в 
государствах-членах, особенно в Боснии и Герцеговине, Сомали, Афганистане, 
Ираке, Азербайджане и исламских странах, пострадавших от стихийных бедствий, 
и настоятельно призывает государства-члены и донорские организации способ-
ствовать в рамках соответствующих мероприятий ИСЕСКО оказанию поддержки 
этим учреждениям и их восстановлению; 

7. выражает искреннюю благодарность и признательность Государству 
Кувейт за его согласие принять у себя третью Исламскую конференцию министров 
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высшего образования и научных исследований (Эль-Кувейт, сентябрь 2006 года) и 
приветствует решение тридцать второй сессии Исламской конференции минист-
ров иностранных дел, поручивших ИСЕСКО организовать Конференцию в усло-
виях координации действий с Генеральным секретариатом Организации Ислам-
ская конференция; 

8. высоко оценивает выдающийся научный и организационный вклад 
ИСЕСКО в проведение многочисленных международных конференций, посвя-
щенных науке, технологиям, информатике, возобновляемым источникам энергии, 
сохранению природных ресурсов, уменьшению последствий катастроф и развитию 
научных исследований и предлагает ей и далее уделять внимание этим областям, 
которые имеют жизненно важное значение для будущего уммы. 

9. выражает огромную признательность ИСЕСКО за ее деятельность по 
случаю празднования провозглашения Мекки аль-Мукаррама столицей исламской 
культуры в 2005 году и дает высокую оценку программам и мероприятиям, осуще-
ствляемым ею в рамках торжеств по случаю провозглашения Исфахана, Алеппо и 
Тимбукту столицами исламской культуры в 2006 году, а также высоко оценивает 
недели культуры и образования, организованные ИСЕСКО в государствах-членах 
и в европейских странах, где существуют мусульманские сообщества; 

10. приветствует выводы и рекомендации комитета мусульманских экс-
пертов, учрежденного ИСЕСКО в интересах содействия восстановлению и под-
держанию в должном состоянии поврежденных археологических памятников Ира-
ка, и поддерживает ее программу действий, разработанную с целью принятия мер 
прямого вмешательства в Ираке в условиях координации действий с государства-
ми-членами и в сотрудничестве с компетентными органами иракского правитель-
ства и другими международными субъектами. Комитет предлагает государствам-
членам и донорам делать взносы в Фонд ИСЕСКО для сохранения иракского культур-
ного наследия, а также тесно сотрудничать и координировать свои усилия в целях 
противодействия незаконному вывозу иракских археологических артефактов и оказа-
ния помощи в деле возвращения в иракские музеи украденных оттуда объектов; 

11. высоко оценивает инициативу ИСЕСКО по проведению в своей новой 
штаб-квартире в Рабате 11–13 июля 2006 года совещания координационных центров 
Организации Объединенных Наций и ОИК, которое впервые пройдет вне стен Орга-
низации Объединенных Наций и в исламской стране; 

12. гордится созданием постоянной штаб-квартиры ИСЕСКО в Рабате, ко-
торую Его Королевское Высочество принц Рашид открыл 3 мая 2006 года от имени 
Его Величества короля Мохаммеда VI, выражает глубокую признательность и бла-
годарность лидерам исламского мира и видным деятелям мусульманской уммы, сде-
лавшим денежные пожертвования в пользу ИСЕСКО, с тем чтобы помочь в строи-
тельстве ее штаб-квартиры в Рабате, и выражает признательность за неустанные и 
плодотворные усилия и контакты доктора Абдельазиза Отмана Алтваиджри, Гене-
рального директора ИСЕСКО, с целью обеспечения финансовой поддержки постоян-
ной штаб-квартиры Организации, а также за его личный надзор за ходом работ по 
строительству этого важного для цивилизации здания, являющегося воплощением 
исламской солидарности и представляющего собой символ сияния цивилизации. Ко-
митет также воздает должное быстрому выполнению и высокому качеству строи-
тельных работ и рациональному расходованию средств на их проведение. 
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13. поддерживает программу по назначению послов ИСЕСКО для ведения 
диалога между культурами и цивилизациями и приветствует утверждение Его Пре-
восходительства доктора Махатхира Мохамада, бывшего премьер-министра Малай-
зии, Его Королевского Высочества принца аль-Хасана бен Талала и Его Превосходи-
тельства доктора Амаду Махтара М’Боу, бывшего Генерального директора ЮНЕСКО, 
послами ИСЕСКО для ведения диалога между культурами и цивилизациями; 

14. высоко оценивает деятельность представительств, центров и регио-
нальных бюро ИСЕСКО в Шардже, Тегеране, Нджамене, Морони и Москве и при-
ветствует инициативу ИСЕСКО по открытию новых бюро и представительств в 
Париже (в штаб-квартире ЮНЕСКО) и Вене (Австрия), с тем чтобы уделять боль-
ше внимания мусульманским общинам в западных странах; 

15. выражает глубокое удовлетворение, благодарность и признательность 
Его Превосходительству президенту Туниса Зин аль-Абидину бен Али за его любез-
ную поддержку и принятие у себя международного симпозиума "Человеческие циви-
лизации и культуры: от диалога к объединению", который был проведен ИСЕСКО 
30 января – 1 февраля 2006 года в Тунисской Республике – стране культурного взаи-
модействия и перекрестка цивилизаций – и на котором были приняты Карфагенская 
хартия терпимости и Тунисский призыв к диалогу между цивилизациями. Комитет 
призывает государства-члены способствовать осуществлению решений и рекоменда-
ций симпозиума и утверждает Тунисскую декларацию, обнародованную на симпозиу-
ме, в котором приняли участие Генеральный секретарь Организации Исламская кон-
ференция и видные политические деятели, мыслители и представители интеллигенции 
всего мира; 

16. гордится тем, что Генеральный директор ИСЕСКО получил высокие 
награды и медали от ряда исламских лидеров в знак признания его выдающихся 
усилий по оказанию поддержки совместным исламским действиям, содействию 
образовательной, научной и культурной деятельности в исламском мире и пре-
вращению ИСЕСКО в одну из крупнейших международных организаций, рабо-
тающих в сфере построения цивилизации; 

17. благодарит государства-члены, сделавшие взносы в бюджет ИСЕСКО, 
предлагает государствам-членам, имеющим задолженность или еще не сделавшим 
взносы в бюджет ИСЕСКО, выполнить свои финансовые обязательства, с тем чтобы 
Организация могла осуществлять свои образовательные, научные и культурные про-
граммы и проекты, которые весьма важны для совместных исламских действий, и на-
стоятельно призывает государства-члены, еще не присоединившиеся к ИСЕСКО, без-
отлагательно сделать это и принять активное участие в проектах и программах Орга-
низации; 

18. выражает глубокую признательность и благодарность Хранителю двух 
Священных мечетей королю Абдалле ибн Абдель Азизу и Его Королевскому Высоче-
ству наследному принцу Султану ибн Абдель Азизу, заместителю премьер-министра, 
за щедрую поддержку, которую Королевство Саудовская Аравия оказывает програм-
мам и мероприятиям, проводимым ИСЕСКО в области преподавания арабского языка 
и исламской культуры, диалога между цивилизациями и улучшения образа ислама, а 
также возобновления деятельности культурных учреждений в Ираке и их деятельно-
сти на благо Аль-Кудс аш-Шарифа и Боснии и Герцеговины; 

19. выражает самую искреннюю признательность и благодарность Королев-
ству Марокко (стране расположения штаб-квартиры) и его суверенному правителю, 
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Его Величеству королю Мохаммеду VI, за любезную поддержку ряда мероприятий 
ИСЕСКО в Марокко, за его напутствие участникам этих мероприятий, а также за под-
держку, постоянно оказываемую ИСЕСКО правительством Его Величества, с тем что-
бы помочь ей выполнить свою миссию в наилучших условиях. Комитет также благо-
дарит Его Величество за поручение им Его Королевскому Высочеству принцу Раши-
ду выполнить функции председателя на церемонии открытия постоянной штаб-
квартиры ИСЕСКО в Рабате 3 мая 2006 года. 

b) Исламский комитет Международного Полумесяца 

1. настоятельно призывает государства-члены, которые еще не подписали 
или не ратифицировали Соглашение об учреждении Исламского комитета Между-
народного Полумесяца, сделать это как можно скорее, с тем чтобы он мог выпол-
нять свои задачи и осуществлять свои благородные цели, и предлагает всем госу-
дарствам-членам и исламским учреждениям оказывать Комитету материальную и 
моральную поддержку, с тем чтобы он мог осуществлять свои программы; 

2. призывает Исламский комитет Международного Полумесяца предприни-
мать усилия для решения проблем беженцев и военнопленных и предоставлять им 
помощь и защиту в сотрудничестве с Управлением Верховного комиссара Органи-
зации Объединенных Наций по делам беженцев, Международным комитетом 
Красного креста и другими соответствующими региональными и международны-
ми организациями; 

3. выражает глубокую благодарность Социалистической Народной Ливий-
ской Арабской Джамахирии за оказание Комитету поддержки и предоставление 
ему помещений; 

4. выражает огромную благодарность Республике Нигер за принятие у себя 
двадцать первой сессии Исламского комитета Международного Полумесяца, со-
стоявшейся в Ниамее 20–21 января 2006 года. 

5. выражает также искреннюю благодарность ИФС за предоставление 
поддержки Комитету и призывает ИФС и далее оказывать ему поддержку; 

6. выражает искреннюю благодарность Йеменской Республике и Союзу 
Коморских Островов за ратификацию Соглашения об ИКМП; 

7. призывает государства-члены и заинтересованные исламские учреждения 
способствовать реализации программы Республики Сенегал по извлечению назем-
ных мин в области Казаманс; 

просит Генерального секретаря держать под контролем данный вопрос и 
представить по нему доклад тридцать четвертой сессии Исламской конференции 
министров иностранных дел.  

__________ 
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Резолюция № 9/33-C 
Ассоциированные органы 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры 
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на резолюции, принятые исламскими конференциями на высшем 
уровне и другими исламскими конференциями, в частности десятой сессией Ис-
ламской конференции на высшем уровне и тридцать второй сессией Исламской 
конференции министров иностранных дел, 

приняв также во внимание резолюции, принятые четвертым совещанием Ге-
неральной ассамблеи Спортивной федерации исламской солидарности, и резолю-
ции, принятые предыдущими сессиями Исполнительного комитета, в частности, 
одиннадцатой сессией, состоявшейся в Джидде 18–19 марта 2006 года, и доклад 
Генерального секретаря Федерации о различных видах ее деятельности, 

приняв к сведению доклад, представленный Всемирной федерацией арабо-
исламских международных школ, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря по данному вопросу, 

a) Спортивная федерация исламской солидарности 

1. приветствует будущую деятельность ИССФ в рамках ее программ на 
2006–2007 годы, в частности, проведение второй сессии Исламской конференции 
министров по делам молодежи и спорта. 

2. поздравляет Олимпийский комитет Саудовской Аравии, деятельность 
которого была признана наиболее успешной по итогам первых Игр исламской со-
лидарности, с получением приза имени принца Султана бен Фахда за выдающиеся 
спортивные достижения; 

3. приветствует организацию вторых Игр исламской солидарности в Ис-
ламской Республике Иран в 2009 году и выражает благодарность и признатель-
ность Исламской Республике Иран за принятие у себя этих Игр, а также призывает 
все страны – члены ОИК принять участие во вторых Играх исламской солидарно-
сти и приложить все усилия по обеспечению своего участия как средства достиже-
ния целей ИССФ на службе молодежи мусульманской уммы; 

4. выражает признательность Организационному комитету вторых Игр 
исламской солидарности в Тегеране за включение в программу Игр спортивных 
дисциплин для людей с ограниченными возможностями и уделение внимания этой 
категории спортивных дисциплин; 

5. утверждает решения, принятые первой сессией Исламской конферен-
ции министров по делам молодежи и спорта, в частности решение поручить Гене-
ральному секретариату ИССФ разработать в сотрудничестве с Генеральным секре-
тариатом ОИК, Исламской организацией по вопросам образования, науки и куль-
туры (ИСЕСКО) и другими соответствующими исламскими органами проект 
Стратегии и Плана действий по организации спортивной деятельности молодежи; 
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6. выражает благодарность и признательность Его Королевскому Высо-
честву принцу Султану бен Фахду бен Абдель Азизу, Президенту ИССФ, за уде-
ление большого внимания вопросам, касающимся всех видов спорта, которыми 
занимаются сыновья мусульманской уммы, в частности вопросам, связанным со 
спортивной медициной и антидопинговыми кампаниями; 

7. призывает государства-члены выполнять свои обязательства по отно-
шению к ИССФ и просит соответствующие страны погасить задолженность по 
ежегодным членским взносам, с тем чтобы ИССФ могла осуществлять свои про-
граммы; 

8. призывает государства-члены уделять больше внимания программам 
ИССФ, предоставляя ей всю возможную поддержку и принимая эффективное уча-
стие в проводимых ею мероприятиях; 

9. рекомендует Радиовещательной организации исламских государств 
(РОИГ) и Исламскому международному информационному агентству (ИИНА) 
координировать свои действия с ИССФ в целях содействия распространению но-
востей ИССФ и освещения ее деятельности, программ и планов; 

10. выражает благодарность правительству Королевства Саудовская Ара-
вия, возглавляемому Хранителем двух Священных мечетей и Его Королевским 
Высочеством наследным принцем, за постоянную финансовую и материальную 
поддержку, предоставляемую Спортивной федерации исламской солидарности; 

11. благодарит Генеральный секретариат Спортивной федерации ислам-
ской солидарности за его усилия по обеспечению успешной реализации всех пла-
нов и программ ИССФ, а также за его неустанное сотрудничество со всеми нацио-
нальными олимпийскими комитетами – членами Федерации. 

b) Всемирная федерация арабо-исламских международных школ 

1. рекомендует Генеральному секретариату, исламским организациям и 
учреждениям, Исламскому фонду солидарности и Исламскому банку развития 
также поддерживать планы и проекты Всемирной федерации арабо-исламских ме-
ждународных школ и оказывать ей все возможное содействие для их осуществле-
ния; 

2. рекомендует продолжать оказывать поддержку проведению учебных 
занятий для преподавателей арабского языка и исламской культуры в Азии, Афри-
ке, Центральной Азии и на Балканах; 

3.  рекомендует также оказывать содействие в издании учебника арабского 
языка для лиц, не говорящих по-арабски, который был подготовлен Федерацией, и 
его распространении среди мусульманских детей посредством установки типо-
графской печатной машины в штаб-квартире Федерации, а также других печатных 
машин в центральных городах исламских государств, с тем чтобы облегчить его 
распространение и повысить его полезность для этих государств и исламских 
стран; 

4. предлагает ИБР и далее оказывать содействие печатанию книг для 
афганских детей, а также учебника арабского языка для неарабской молодежи в 
государствах, которые нуждаются в этом; 
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5. просит оказывать поддержку Открытому институту дополнительного 
образования в Хартуме, с тем чтобы он мог продолжать свою деятельность, а так-
же Педагогическому институту в Нджамене, Чад, путем предоставления каждому 
из них по одной печатной машине для удовлетворения их потребностей в учебни-
ках и других печатных изданиях; 

6. рекомендует оказывать поддержку проекту создания Всемирного экза-
менационного совета для арабо-исламских школ, который был разработан Феде-
рацией в сотрудничестве с Лигой исламских университетов и Всемирной мусуль-
манской лигой и который преследует целью поставить экзамены в частных ислам-
ских школах под контроль известных исламских университетов. 

с) Молодежный форум Исламской конференции (МФИК) – за диалог и 
сотрудничество 

1. выражает признательность правительству Турции, предоставившему 
помещение для штаб-квартиры МФИК-ДС в стамбульском Всемирном торговом 
центре, выполнив таким образом свое обязательство по резолюции 3/32-C, приня-
той тридцать второй сессией Исламской конференции министров иностранных 
дел, состоявшейся в Сане, Йемен, 28–30 июня 2005 года; 

2. высоко оценивает поддержку правительства Азербайджана, предоста-
вившего возможность представить молодежную деятельность МФИК-ДС в рамках 
тридцать третьей сессии ИКМИД, состоявшейся в Баку 19–21 июня 2006 года; 

3. предлагает государствам-членам оказывать поддержку МФИК-ДС и 
поощрять свои молодежные организации к активному участию в работе и внесе-
нию своего вклада в работу Форума, направленную на интеллектуальное развитие 
и укрепление солидарности молодежи в странах ОИК; 

4. призывает государства-члены, вспомогательные органы, специализиро-
ванные и ассоциированные учреждения ОИК, а также другие исламские учрежде-
ния поддерживать деятельность МФИК-ДС, на добровольной основе делать де-
нежные взносы в годовой бюджет МФИК-ДС и по возможности координировать 
свою работу в том, что касается молодежи, с МФИК-ДС; 

5. выражает уверенность в том, что сотрудничество между МФИК-ДС и 
Организацией Объединенных Наций и ее соответствующими органами и учрежде-
ниями, в первую очередь Детским фондом Организации Объединенных Наций, 
Специальной группой Организации Объединенных Наций по сотрудничеству Юг-
Юг и ЮНЕСКО послужит дальнейшему укреплению потенциала МФИК; 

6.  одобряет сотрудничество между ИСЕСКО и МФИК-ДС в сфере содей-
ствия интеллектуальному развитию молодежи стран ОИК и диалогу между циви-
лизациями, а также сотрудничество между правительством Кувейта, ИБР и 
МФИК-ДС в области наращивания потенциала молодежи и содействия молодеж-
ному туризму в странах ОИК и приветствует презентацию этой инициативы на 
пятой сессии Исламской конференции министров туризма, состоявшейся в Баку 
11–12 сентября 2006 года; 

 
 7. просит Генерального секретаря тесно сотрудничать с МФИК по вопро-
сам молодежной политики и признать МФИК-ДС основным партнером ОИК по 
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выполнению десятилетней Программы действий ОИК в сфере деятельности, свя-
занной с молодежью, и ежегодно представлять доклад о деятельности Форума оче-
редной сессии Исламской конференции министров иностранных дел; 

просит Генерального секретаря держать под контролем вопросы, касающие-
ся ассоциированных учреждений, и представить под ним доклад тридцать четвер-
той сессии ИКМИД. 

__________ 
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Приложение XII 
РЕЗОЛЮЦИИ ПО АДМИНИСТРАТИВНЫМ  
И ФИНАНСОВЫМ ВОПРОСАМ, ПРИНЯТЫЕ 
ТРИДЦАТЬ ТРЕТЬЕЙ СЕССИЕЙ ИСЛАМСКОЙ 
КОНФЕРЕНЦИИ МИНИСТРОВ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
(Сессия гармонии прав, свобод и справедливости) 

Баку, Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 
1427 года хиджры (19–21 июня 2006 года) 
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Резолюция № 1/33-AF 
Доклад тридцать четвертой сессии ПФК и бюджеты 
Генерального секретариата и его вспомогательных органов 
на 2006/2007 финансовый год 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры 
(19–21 июня 2006 года), 

рассмотрев доклад тридцать четвертой сессии Постоянного финансового ко-
митета (ПФК), 

рассмотрев проекты бюджетов, представленные Генеральным секретариатом 
и его вспомогательными органами на 2006/2007 финансовый год, 

руководствуясь рекомендациями тридцать четвертой сессии Постоянного 
финансового комитета в отношении бюджетов Генерального секретариата и его 
вспомогательных органов на 2006/2007 финансовый год, 

1. утверждает доклад тридцать четвертой сессии Постоянного финансо-
вого комитета, состоявшейся 15–17 раби ас-сани 1427 года хиджры (13–15 мая 
2006 года); 

2. утверждает бюджет Генерального секретариата и его вспомогатель-
ных органов на 2006/2007 финансовый год в соответствии с финансовыми прави-
лами и положениями ОИК в следующем виде: 

a) Генеральный секретариат – 17,6 млн. долл. США (увеличение на 1,6 млн. 
долл. США по сравнению с предыдущим годом); 

b) Исламская академия "Фикх" (ИАФ) – 2,1 млн. долл. США (увеличение на 
250 тыс. долл. США по сравнению с предыдущим годом); 

c) Центр статистических, экономических и социальных исследований и 
подготовки кадров для исламских стран (СЕСРТСИК), Анкара – 2,25 млн. 
долл. США (увеличение на 250 тыс. долл. США по сравнению с предыдущим 
годом); 

d) Исламский технологический университет (ИТУ), Дакка – 2,88 млн. долл. 
США (увеличение на 630 тыс. долл. США по сравнению с предыдущим 
годом); 

e) Центр исследований по исламской истории, искусству и культуре (ИСЕСКО), 
Стамбул – 2,676 млн. долл. США (увеличение на 446 тыс. долл. США по 
сравнению с предыдущим годом); 

f) Исламский центр развития торговли (ИЦРТ), Касабланка – 1,5 млн. долл. 
США (увеличение на 327 786 долл. США по сравнению с предыдущим 
годом). 

__________ 
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Резолюция № 2/33-AF 
Поправки к Финансовым положениям ОИК 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку, 
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

принимая во внимание рекомендацию тридцать четвертой сессии Постоянно-
го финансового комитета в отношении предложенных поправок к Финансовым 
положениям, 

утверждает поправки к Финансовым положениям, 

просит Генерального секретаря завершить рассмотрение вопроса о переход-
ном периоде для бюджетов, который начнется с 1 июля 2007 года, в связи с пред-
ложением о переходе к системе предоставления финансовой отчетности в соответ-
ствии с календарным годом, изложив его на совещании Межправительственной 
группы экспертов, посвященном вопросам рационализации повестки дня и резо-
люций Исламских конференций, которое планируется провести во второй полови-
не 2006 года. 

__________ 
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Резолюция № 3/33-AF 
Новая шкала обязательных взносов государств-членов 
в годовые бюджеты Генерального секретариата  
и его вспомогательных органов 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку, 
 Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на резолюцию 2/31-AF, принятую на тридцать первой сессии Ис-
ламской конференции министров иностранных дел, и последующее исследование, 
подготовленное СЕСРТСИК по вопросу о новых шкалах обязательных взносов 
государств-членов в годовые бюджеты Генерального секретариата ОИК и его 
вспомогательных органов, 

приняв к сведению единую шкалу обязательных взносов государств-членов, 
представленную Генеральным секретариатом ОИК, 

утверждает следующую таблицу в качестве новой шкалы обязательных 
взносов государств-членов в годовые бюджеты Генерального секретариата ОИК и 
его вспомогательных органов (*): 

 
№ Государство-член Прежняя шкала (%) Новая шкала (%) 
1. Афганистан 0,50 0,50 
2. Албания 0,50 0,50 
3. Алжир 3,50 3,00 
4. Азербайджан 1,00 1,00 
5. Бахрейн 1,00 1,00 
6. Бангладеш 1,50 1,00 
7. Бенин 0,50 0,50 
8. Бруней 3,50 3,50 
9. Буркина-Фасо 0,50 0,50 

10. Камерун 1,00 0,50 
11. Чад 0,50 0,50 
12. Коморские Острова 0,50 0,50 
13. Джибути 0,50 0,50 
14. Египет 2,00 2,00 
15. Габон 2,50 1,00 
16. Гамбия 0,50 0,50 
17. Гвинея 0,50 0,50 
18. Гвинея-Бисау 0,50 0,50 
19. Гайана 1,00 0,50 
20. Индонезия 3,50 3,50 
21. Иран 5,50 5,50 
22. Ирак 3,00 2,00 
23. Кот-д’Ивуар 1,00 1,00 
24. Джамахирия 6,00 6,00 
25. Иордания 1,50 1,00 
26. Казахстан 1,00 1,00 
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27. Кувейт 9,00 9,00 
28. Кыргызстан 0,50 0,50 
29. Ливан 1,50 1,00 
30. Малайзия 3,50 5,00 
31. Мальдивские Острова 0,50 0,50 
32. Мали 0,50 0,50 
33. Мавритания 0,50 0,50 
34. Марокко 2,00 2,00 
35. Мозамбик 0,50 0,50 
36. Нигер 0,50 0,50 
37. Нигерия 1,50 1,50 
38. Оман 2,00 2,00 
39. Пакистан 2,00 2,00 
40. Палестина (освобождена от уплаты)   
41. Катар 3,50 3,50 
42. Саудовская Аравия 10,00 10,00 
43. Сенегал 1,00 1,00 
44. Сьерра-Леоне 0,50 0,50 
45. Сомали 0,50 0,50 
46. Судан 1,00 1,00 
47. Суринам 1,00 0,50 
48. Сирия 1,50 1,50 
49. Таджикистан 0,50 0,50 
50. Того 1,00 0,50 
51. Тунис 1,50 1,50 
52. Турция 4,00 5,00 
53. Туркменистан 1,00 1,00 
54. Уганда 1,00 0,50 
55. Объединенные Арабские Эмираты 7,00 7,00 
56. Узбекистан 1,00 1,00 
57. Йеменская Республика  1,00 0,50 

 ИТОГО: 105% 100% 

 

(*) – отмечает оговорку Малайзии и просьбу Иорданского Хашимитского 
Королевства, о которой упоминается в докладе тридцать четвертой сессии ПФК. 

__________ 



A/60/978 
S/2006/650 

283 

Резолюция № 4/33-AF 
Заключительный доклад шестого совещания 
Межправительственной группы экспертов открытого состава, 
отвечающей за вопросы реорганизации Генерального 
секретариата и изучение его роли в свете решения задач  
нового тысячелетия 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку,  
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры 
(19–21 июня 2006 года), 

ссылаясь на резолюции № 5/27-ORG, 2/9-AF(IS), 3/29-AF, 5/30-AF, 3/31-AF  
и 7/32-AF, принятые Исламской конференцией на высшем уровне и Исламской 
конференцией министров иностранных дел, 

рассмотрев заключительный доклад шестого совещания Межправительст-
венной группы экспертов открытого состава (МПГЭ), 

утверждает заключительный доклад шестого совещания Межправитель-
ственной группы экспертов открытого состава, отвечающей за вопросы реоргани-
зации Генерального секретариата и изучение его роли в свете решения задач ново-
го тысячелетия. 

__________ 
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Резолюция № 5/33-AF 
Избрание членов Органа финансового контроля 

Тридцать третья сессия Исламской конференции министров иностранных 
дел (сессия гармонии прав, свобод и справедливости), состоявшаяся в Баку, 
Азербайджанская Республика, 23–25 джумада аль-аввал 1427 года хиджры  
(19–21 июня 2006 года), 

напоминая об условиях статей 10.6 и 10.8 Финансовых положений Организа-
ции исламская конференция, регулирующих порядок создания и состав Органа 
финансового контроля, в который входят представители десяти государств-членов, 
в том числе представитель принимающей страны в качестве постоянного члена и 
представители девяти государств-членов, назначаемые Конференцией сроком на 
три года с возможностью продления в соответствии с принципом географического 
распределения и при выполнении ими обязательства по выплате обязательного 
взноса. Каждое государство-член должно выдвинуть для включения в состав дан-
ного Органа кандидатуры не более двух специалистов, обладающих большим 
опытом работы в этой области, 

отмечая, что срок нынешних полномочий членов Органа финансового кон-
троля, назначенных тридцать первой сессией Исламской конференции министров 
иностранных дел, состоявшейся 26–28 раби ас-сани 1425 года хиджры (14–16 ию-
ня 2004 года) в Стамбуле, Турецкая Республика, истек, 

постановляет назначить членами Органа финансового контроля, помимо  
Королевства Саудовская Аравия, которое является постоянным членом Органа 
финансового контроля, на трехлетний срок, начинающийся 1 июля 2006 года и 
заканчивающийся 31 декабря 2008 года, следующие девять государств-членов: 

1. Алжир 

2. Азербайджан 

3. Иран 

4. Кувейт 

5. Мали 

6. Мозамбик 

7. Пакистан 

8. Сенегал 

9. Йемен 

__________ 
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